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Аннотация
После предательства в высшем мире он пробудился в теле умирающего старосты.
Новый мир, новые враги, и лишь одно желание — снова взойти к небесам.
Его путь только начинается.


Anzor Ruke
Перерождение Культиватора: Затухающие угли


Глава 1

Я медленно открыл глаза. В комнате было сыро и прохладно, а каждое движение отдавалось болью в костях. В голове кружилась смесь чужих и моих собственных воспоминаний, постепенно сплетаясь в единое целое. Теперь я был Тан Фэном, старостой небольшой деревни Танцзянь.
Последнее, что я чётко помнил, — это удар в спину от самого близкого человека, моего друга Лю Бина. Обида и горечь предательства до сих пор сжимали моё сердце. Но теперь было важнее разобраться с текущим положением.
Попытавшись подняться, я ощутил головокружение и едва не упал обратно на кровать.
— Дедушка! — раздался испуганный голос. Дверь скрипнула, и в комнату быстро вошёл мальчишка лет пятнадцати. Его имя всплыло в памяти мгновенно — Тан Юнь, мой внук.
— Не вставай резко, тебе ещё плохо! — Тан Юнь осторожно поддержал меня за плечи.
— Всё хорошо, — прохрипел я и сел, опираясь на подушку. — Просто немного закружилась голова.
Мальчик вздохнул с облегчением и протянул мне чашу с горько пахнущим отваром.
— Выпей это, дедушка. Тебе станет легче.
Я послушно отпил глоток, морщась от вкуса, но чувствуя, как целебная энергия медленно растекается по телу, снимая острую боль.
— Сколько я был без сознания? — спросил я, стараясь выглядеть спокойным.
— Два дня, — Тан Юнь отвёл взгляд и тихо добавил: — Дедушка, ты ведь больше не будешь пытаться прорваться на новый уровень, правда? Ты же чуть не умер…
Я вздохнул. Ситуация оказалась хуже, чем я думал. Тело Тан Фэна было сильно истощено, попытка прорыва на второй уровень Основания Духа едва не уничтожила его духовный фундамент.
— Посмотрим, — уклончиво ответил я. — Сейчас главное восстановиться.
Внук ещё немного посидел рядом, потом вышел, тихо закрыв дверь. Оставшись один, я начал тщательно проверять состояние своего тела.
«Духовные каналы повреждены, меридианы почти разрушены. Если я не начну лечение в ближайшее время, прорыв станет невозможным».
Я закрыл глаза, сосредоточившись на внутреннем состоянии. Мои знания из прошлого мира были обширны, хоть текущий мир и был гораздо проще, в нём тоже имелись ценные ресурсы и знания.
Из воспоминаний старика я узнал, что деревня Танцзянь жила небогато, но стабильно. Мы выращивали духовный рис, собирали редкие лекарственные травы, немного занимались алхимией. Основной проблемой было давление со стороны клана Ван, который постоянно повышал налоги, собирая всё больше духовных камней.
Мне предстояло не только восстановить силы и улучшить собственную культивацию, но и укрепить положение деревни. Сейчас же было главное — как можно быстрее укрепить своё тело.
Я открыл глаза, ощущая решимость. «Я не могу позволить себе оставаться беспомощным стариком. Мои знания из высшей секты дадут мне преимущество, главное — действовать осторожно и обдуманно».
Послышался негромкий стук в дверь.
— Войдите, — сказал я.
Вошла женщина лет сорока, полная и с добрыми глазами. Её имя тут же всплыло из памяти — тётушка Лянь, одна из помощниц деревни.
— Староста Тан, — почтительно поклонилась она, — пришли люди из клана Ван. Опять требуют повысить налог.
Я сжал губы. Проблемы начались раньше, чем я ожидал.
— Хорошо, я скоро выйду к ним.
Она с облегчением кивнула и вышла.
Поднимаясь с кровати, я подумал: «Что ж, если клан Ван решил загнать нас в угол, то придётся показать им, что даже раненый лев опаснее здорового волка».
Я прислонился к деревянной двери, позволяя памяти медленно заполнять каждый уголок сознания. Вспомнились холодные коридоры Секты Ясного Неба, тяжесть меча за спиной, запах крови, что въелся в кожу за годы битв и заданий. Тогда мне казалось, что я близок к тому, чтобы дотянуться до настоящей вершины, до своего Дао… пока не пришёл Лю Бин и не ударил в спину. Горечь от того предательства была куда сильнее боли от разрушенных меридианов.
Теперь же, стоя на старых деревянных полах в дряхлом теле Тан Фэна, я чувствовал себя как странник, попавший в чужую историю. Это тело пережило многое: сражения с дикими зверями, болезни, голодные зимы. Но даже в нём теплилась слабая искра ци, пусть и израненная. По местным меркам я всё ещё считался сильным: второй уровень Основания Духа. Но для меня это было жалкой подножкой на пути.
Я медленно сел за стол и открыл свёрток трав, что оставил мне Тан Юнь. В каждой из них таилась слабая, но знакомая духовная вибрация. Здесь всё было проще, грубее. Техник контроля почти не существовало, алхимия на уровне деревенских отваров, а духовные рисовые поля даже не укреплялись формациями.
Я вспомнил, как в Секте Ясного Неба каждое растение лелеяли так, будто это был драгоценный зверь. Каждый росток охраняли личные стражи, а над полями летали древние кукольные птицы-охранники. Здесь же всё решалось натруженными руками и примитивными рецептами.
Тан Юнь зашёл снова, робко заглянув в комнату.
— Дедушка… тебе нужно поесть. — Он протянул мне деревянную тарелку с горячей кашей, пахнущей рисом и дикими травами.
Я кивнул и взял миску. Горячий пар ударил в лицо, напомнив о тех редких днях, когда в прошлом мире я ел обычную пищу с младшими учениками, стараясь забыть о бесконечных интригах.
— Ты выглядишь лучше, — осторожно добавил Тан Юнь, присев на лавку.
— Это лишь начало. — Я сделал глоток, чувствуя, как тёплая жидкость растекается по телу. — Как обстоят дела на полях?
Мальчик нахмурился.
— После последнего сбора риса нам не хватает духовных удобрений. Если налог повысят, нам придётся продать часть урожая или оставить людей без еды. А клан Ван уже прислал предупреждение…
Я тяжело выдохнул. «Если бы это был мой прежний мир, я бы уничтожил клан Ван за одно только оскорбление. Здесь же, пока тело не восстановлено, я вынужден играть в их правила.»
— Я поговорю с людьми из клана Ван. — Я поставил пустую тарелку на стол. — Но ты должен помнить: сила всегда определяет, кто прав. Если мы станем сильнее, никто не посмеет угрожать деревне.
Тан Юнь поднял на меня большие глаза.
— Дедушка… ты снова будешь культивировать?
— Да. — Я сказал это спокойно, почти шёпотом, но внутри почувствовал, как впервые за долгое время во мне проснулась волна решимости.
За дверью раздался шум. Вошёл мужчина в синем одеянии с символом клана Ван. Его лицо было знакомо по памяти Тан Фэна — Ван Жи, низший надсмотрщик, часто приезжавший собирать подати.
— Тан Фэн! — Он заговорил без приветствия, глядя на меня сверху вниз. — Три месяца, и налог поднимается. Подготовьте дополнительный урожай. Если не справитесь — заберём рабочие руки и землю. Всё по приказу старейшин.
Я смотрел на него спокойно, не отводя взгляда.
— Мы заплатим. — В моих словах не было страха.
Ван Жи прищурился, будто не веря в мою смелость.
— Не смей затевать глупостей, старик. — Он резко повернулся и вышел, сопровождаемый своими людьми.
После их ухода я долго молчал, чувствуя медленное движение ци в груди. Тонкие остатки энергии медленно текли по повреждённым каналам, но в них уже просыпалась жизнь.
Я посмотрел на Тан Юня.
— Помоги мне приготовить лекарственный сбор. Сегодня начнём восстановление меридианов. Нам нужно каждый лист, каждый корень, что найдёшь в горах.
Он кивнул и выскочил за дверь, словно маленькая стрелка.
Я встал, тяжело опираясь на стол.
«Я не смогу действовать как раньше, но у меня есть знания, которые здесь сочтут чудом. Даже если путь будет долгим, даже если мне придётся скрываться и хитрить… я всё равно поднимусь.»
Я подошёл к окну и посмотрел на скромные поля, где согнулись спины простых людей. «В этом мире все могут культивировать. Каждый из этих крестьян имеет право на шанс. Но без силы их права — пустая иллюзия.»
Я провёл пальцем по старому ножу, висевшему на стене. «Пусть пока я лишь тлеющая искра, но однажды стану пламенем, способным выжечь все препятствия.»
Я тихо рассмеялся, первый раз за многие годы.
«Для начала… вылечить это тело. Потом — вернуть долг клану Ван. А там посмотрим.»
Я сделал глубокий вдох, почувствовав, как медленно начинает циркулировать забытая жизненная энергия.
Я медленно закрыл глаза, позволяя свежему воздуху проникать в лёгкие. Внутри головы стояла тишина, но в ней прятались отголоски чужих воспоминаний. Память Тан Фэна медленно выстраивалась, как сложный узор на древнем шелке.
Деревня Танцзянь… Когда-то это была тихая деревушка, живущая на духовном рисе и продаже целебных трав. Но всё изменилось после того, как клан Ван начал расширять свои территории. Эта деревня теперь находилась на землях клана Ван, а значит, обязана платить дань.
Каждая деревня, клан или семья, находящаяся в пределах территории Ван, обязана отдавать часть урожая и духовных камней в виде налога. Эти сборы шли не только на содержание воинов и культиваторов клана, но и на ежегодные подношения наверх — секте Дикого Пламени.
Клан Ван, как оказалось, был всего лишь вассалом. В памяти Тан Фэна всплыло знание: вся провинция контролировалась сектой Дикого Пламени. Секта собирала налоги со всех подчинённых кланов, обещая защиту от демонов, дьявольских культиваторов и бродячих разбойников. Но на деле эта защита часто оборачивалась угнетением и постоянными поборами.
Я медленно разложил на столе старые бумаги и свитки. Здесь хранились записи прошлых налогов, списки урожая и жалобы жителей. Чтение этих документов помогало мне лучше понять слабые места деревни и структуру власти.
«Если деревня не заплатит, клан Ван имеет полное право забрать земли, людей и всё имущество. Они могут даже насильно забирать молодых, чтобы продавать их как рабов или использовать как рабочую силу на рудниках и полях. Ван Жи приходил сюда не первый год — он привык к беспрекословному подчинению.»
Я провёл пальцем по спискам, замечая, как из года в год налоги увеличивались. Вначале деревня едва сдерживалась, но теперь граница между выживанием и гибелью была размыта.
«В таком состоянии даже минимальная засуха или нападение зверей могут стать приговором.»
Я встал, медленно обошёл комнату, ощущая дрожь в старых костях. Но вместе с этой дрожью внутри росла ясность.
— Староста! — Голос Тан Юня раздался у двери.
— Заходи, — сказал я, стараясь говорить спокойно.
Мальчик вошёл, держа связку свежих трав и кореньев.
— Я собрал всё, что ты просил. — Он осторожно положил их на стол.
Я кивнул.
— Хорошо. Ты должен понять, Юнь. Мы не можем больше жить, как прежде. Клан Ван видит в нас только источник ресурсов. Если мы хотим выжить, нужно стать сильнее. Нужно перестать быть беспомощными.
Тан Юнь прикусил губу.
— Но как? Мы же простая деревня…
Я посмотрел на него, прищурившись.
— Нет. Каждый человек здесь может культивировать. Просто они забыли, что значит стремиться к чему-то большему. Мы начнём с тебя. Ты поможешь мне лечить это тело, а затем я научу тебя тому, чего никто из них даже не представляет.
В глазах мальчика мелькнул страх и странный блеск надежды.
Я вернулся к столу и начал сортировать травы, чувствуя тепло под пальцами. «Я больше не могу позволить себе слабость. Даже если мне придётся двигаться медленно, шаг за шагом, я найду способ поднять деревню, подорвать власть клана Ван и вернуть себе силу, которую отняли.»
Я глубоко вдохнул, чувствуя едва заметное движение ци внутри.
Сидя на полу, окружённый связками трав, корнями и керамическими чашами. В комнате витал густой, горький запах, от которого даже Тан Юнь выбежал во двор, зажимая нос.
В памяти чётко выстраивались сотни рецептов. Когда-то в Секте Ясного Неба я варил пилюли, которые могли исцелить смертельные ранения или продлить жизнь на десятки лет. Но здесь… здесь не было ни духовных огней, ни редких минералов, ни поддерживающих формаций. Только простые горные травы и небольшие горшки.
Я взял сухой корень ледяной лозы и начал медленно измельчать его деревянным пестиком. Каждый раз, когда нож встречался с волокнами, я слышал, как сердце стучит чуть ровнее, как будто даже само тело знало: это шанс.
В чашу добавились горькие листья горной шалфейки, несколько капель настоя багрового мха и сок золотистого ореха. Я помешивал смесь, медленно направляя туда остатки своей духовной энергии. Каждое движение было как шаг по лезвию: меридианы горели, мышцы сводило от боли.
«В былые времена я мог бы создать десятки подобных эликсиров за день, даже во время боевого марша…» — мелькнула горькая мысль.
Когда всё было готово, я поднёс чашу к губам. Горечь тут же ударила в горло, дыхание перехватило, а тело начало дрожать. Я сел в медитативную позу и закрыл глаза.
Ци закружилась внутри, натыкаясь на рваные участки каналов, замирая и медленно продвигаясь дальше. Каждое её движение вызывало волны тошноты и боли, но я продолжал направлять энергию, заставляя её медленно очищать застои.
Время растянулось. Когда я открыл глаза, за окном уже сгущались сумерки. Тело было насквозь мокрым от пота, а дыхание тяжёлым и сиплым. Но внутри что-то изменилось: самый главный хаос внутри меридианов начал утихать. Каналы больше не рвались при малейшей попытке двинуть ци. Всё ещё разрушенные, но хотя бы стабилизированные.
Я опёрся на стену и медленно поднялся. «Малый эликсир жизни… Смешно. Для кого-то он мог бы стать чудом, но для меня — всего лишь перевязка на ране.»
Дверь тихо приоткрылась, и внутрь заглянул Тан Юнь.
— Дедушка… ты… как? — Его голос дрожал, глаза были полны ужаса и удивления.
Я устало рассмеялся, чувствуя, как каждый вдох отдаётся в груди.
— Жив, ещё как. Зайди.
Он медленно вошёл, осматривая комнату и многочисленные пустые чаши и остатки трав.
— Ты сделал лекарство сам? — спросил он с трепетом.
— Это всего лишь начало. — Я медленно сел обратно. — Сегодня я лишь стабилизировал своё состояние. По-настоящему лечить каналы и меридианы гораздо сложнее. Мне нужны другие ингредиенты, и нужно время.
Тан Юнь сглотнул.
— Я помогу. Скажи, что нужно собрать?
Я посмотрел на него, и в глубине души почувствовал странное тепло. Когда-то у меня не было ни учеников, ни тех, кто действительно верил бы в меня. Всё было ради власти и силы.
— Завтра с утра пойдёшь в горы. Принесёшь мне туманную лозу, сердцевину зелёного лотоса и как можно больше золотистых грибов. Остальное я объясню позже.
Он кивнул и вышел с неожиданной решимостью на лице.
Я снова закрыл глаза, чувствуя, как внутри тихо пульсирует крохотное, но стабильное ядро энергии.
На следующий день я сидел в тишине, чувствуя, как ци медленно циркулирует внутри стабилизированных, но всё ещё израненных каналов. Каждое движение энергии давалось тяжело, но теперь хотя бы не рвало внутренности. Я мог дышать ровнее и впервые за долгое время ощущал, что жив.
Медленно я погрузился глубже в память Тан Фэна. Всплыли обрывки техник, которыми он пользовался всю жизнь. Я пролистал их в уме, как старые свитки в архиве: техника «Поглощение росы утренних звёзд», техника «Грубого дыхания гор»…
Я не сдержал усмешку. «Эти техники… Они скорее вредят, чем помогают. Бездумное всасывание внешней энергии без фильтрации, без укрепления внутренней базы. Такое чувство, что их создали слепые старики в тумане.»
Я нахмурился. Воспоминания говорили, что вся деревня Танцзянь пользовалась только этой техникой. Отсюда и слабость, и низкий потолок у большинства жителей. Они собирали энергию, как рабы, не понимая самой сути культивации.
«Если так продолжится, деревня обречена гнить под сапогом клана Ван и дальше.»
Я поднялся и оглянулся на вход. Тан Юнь как раз вернулся с двора, держа на плече корзину с сушёными травами.
— Дедушка, всё, что ты просил, я принёс! — сказал он, улыбаясь, но дыхание было тяжёлым. Лоб блестел от пота.
Я кивнул и жестом пригласил его сесть.
— Скажи, как ты обычно собираешь ци? — спросил я.
Он растерянно моргнул, потом закрыл глаза и начал медленно втягивать воздух, складывая пальцы в грубую позу.
Я внимательно наблюдал за потоками энергии вокруг него. «Ужасно. Потери почти девяносто процентов, нет ни ядра, ни контроля, всё распыляется.»
Я положил ладонь на его спину, прерывая процесс.
— Остановись. — Мой голос был спокоен, но твёрд. — То, чему тебя учили, это пустая трата времени. Если продолжишь, угробишь своё тело раньше времени.
Тан Юнь посмотрел на меня с испугом и удивлением.
— Но… дедушка, все в деревне так делают… Это техника наших предков…
Я глубоко вдохнул.
— Предки ошибались. Я дам тебе новую технику. Простую, но куда более правильную. Ты начнёшь с неё завтра утром. — Я закрыл глаза, в голове быстро формируя упрощённый вариант одной из техник, что знал из Секты Ясного Неба. «Дыхание Собирателя Звёзд». Даже урезанная версия этой техники была в десятки раз эффективнее того, что использовали здесь.
— Запомни движения, — сказал я, демонстрируя плавные, мягкие жесты руками и контролируемое дыхание. — Не спеши. Чувствуй энергию, как мягкий поток воды, а не как грубый рывок.
Тан Юнь внимал каждому слову, повторяя движения с неуклюжестью, но большим рвением.
Когда он закончил первый цикл, его лицо вспыхнуло, а дыхание стало ровнее. В глазах загорелся свет, которого я не видел раньше.
— Дедушка… это… это удивительно! — выдохнул он.
Я слабо улыбнулся.
— Это только начало. Ты станешь первым в этой деревне, кто овладеет настоящим методом. А я… — я опустил взгляд, ощущая слабую дрожь в пальцах, — я начну готовить своё тело к практике высшей техники.
Внутри меня медленно разгорался огонь. Я уже знал, какой путь мне выбрать: техника «Небесный Поток Бесконечности» — техника, запрещённая в Секте Ясного Неба из-за её опасности и требований к духовной базе. Но сейчас у меня не было другого выбора.
Я посмотрел на Тан Юня, впервые ощущая настоящую надежду. «Сначала научу его. Затем сам поднимусь. И тогда… никто не посмеет больше угрожать этой земле.»

Глава 2

Утренний ветер тихо скользил по рисовым террасам, заставляя блестящие капли росы дрожать на тонких стеблях. В деревне Танцзянь просыпались медленно, точно старая, скрипучая мельница: одни разводили дым из печей, другие отправлялись на поля, третьи сгибались над котлами с травами.
Танцзянь никогда не был великим местом. Это была крохотная деревня на границе лесов и гор, известная лишь скромными урожаями духовного риса и горсткой травников. Здесь не рождались мастера Золотого Ядра, не ковались легенды, которые передавались бы в песнях. Но всё же здесь жила тёплая, выстраданная жизнью простота.
В центре деревни возвышался старый колокол. Говорили, что его установил основатель Танцзяня — Тан Чжэн, первый староста, человек с железной волей и добрым сердцем. Он оставил после себя лишь одну линию потомков — семью Тан, к которой и принадлежал Тан Фэн.
Тан Фэн родился как внук Тан Чжэна. Его детство прошло под шелест ветра в рисовых террасах и под рассказы о «великих героях за горами». С малых лет он мечтал не о спокойной жизни старосты, а о дальних дорогах и великих чудесах.
В восемнадцать лет он покинул Танцзянь. Стал бродячим культиватором. Путешествовал между кланами, заходил на окраины сект, наблюдал великие турниры, учился у случайных стариков и собирал обрывки техник.
Он жил так двадцать лет. Видел огненные небеса над крепостями, слышал пение мечей в лунных долинах, пробирался через туманные болота, где светились странные духи. Он ел вместе с нищими странниками и пил вино с гордыми мастерами. Но при всём этом, Тан Фэн никогда не прорвался выше второго уровня Основания Духа. Его талант был посредственным, а ресурсов всегда не хватало. Он возвращался в деревню с телом, закалённым ветром и долгими битвами с бродячими зверями, но без настоящей славы.
В тридцать восемь лет он вернулся. Его отец, тогдашний староста, был уже при смерти. Деревенский совет, в котором сидели старейшие семьи — Лянь, Сун и Минь — единогласно выбрали Тан Фэна новым старостой. Ему доверяли, ведь он всё же был внуком основателя и за эти годы сохранил прямой, спокойный взгляд.
Он женился на девушке из соседней деревни у подножья гор. Она была тиха, но обладала светлой, ясной улыбкой. Вместе они прожили двадцать лет, и у них родился сын. Но счастье оказалось хрупким: жена умерла от болезни, так и не увидев, как их сын станет взрослым мужчиной.
Сын же, взяв в себя отцовский дух странствий, в двадцать лет покинул деревню, оставив старика наедине с воспоминаниями. Прошёл год — и он вернулся. На руках держал маленького ребёнка. Его звали Тан Юнь. Молодой мужчина оставил внука на руках у Тан Фэна и снова исчез за горизонтом, не оставив ни писем, ни вестей.
Так Тан Фэн остался с Тан Юнем — последней ниточкой крови, последним смыслом, что держал его в этой жизни. Он не роптал и не сетовал. В душе у него всегда оставалась тень тех лет скитаний, но теперь вся его сила и внимание были отданы воспитанию мальчика и заботе о деревне.
Жизнь в Танцзяне шла, как мутный ручей. Семья Лянь добывала древесину, ремонтировала дома и строила дамбы для оросительных каналов. Семья Сун собирала горные травы, из которых варили горькие отвары и простые пилюли. Семья Минь держала ульи с духовными пчёлами и снабжала деревню медом, который помогал зимой. Были также небольшие семьи, что выращивали лунные бобы и пестрые тыквы, собирали лесные грибы или ухаживали за небольшими садами.
Каждый житель старался укреплять тело, мечтая пройти хотя бы первую стадию Закалки тела, чтобы стать крепче и жить дольше. Но из-за скудных ресурсов мало кто поднимался выше. Редкие травы, духовный рис — всё это сразу забирал клан Ван, оставляя крохи.
После смерти жены Тан Фэн окончательно отказался от путешествий. Он стал кротким и заботливым старостой, известным своей добротой и редкой твердостью духа, когда речь заходила о защите урожая. Люди уважали его, но всё чаще за спиной шептались, что деревня слабеет, а налоги растут.
Теперь, когда ему было уже восемьдесят, тело постепенно сдавалось. Ци истончалась, а меридианы обрастали застоями. Но Тан Фэн продолжал вставать с рассветом, проверять поля и смотреть, как Тан Юнь учится ставить силки на духовных кроликов или собирать коренья.
В тот день, когда я очнулся в его теле, я почувствовал все трещины его души. В каждом суставе отзывались годы скитаний и неудач. В каждом вдохе — тёплая память о жене и сыне. В каждом взгляде на Тан Юня — горькая смесь надежды и страха.
Этот старик не был воином. Он был путешественником, который слишком рано сложил крылья. Он был мужем и отцом, который потерял всех, кроме одного внука.
Но теперь его тело стало сосудом для моей души. Души, которая жила в другом, далёком и куда более жестоком мире. Я чувствовал, как две личности сталкиваются внутри, как старые, мягкие корни Тан Фэна борются с моими острыми, холодными ветвями.
Я посмотрел на рисовые поля. На террасы, на дымящиеся крыши, на детей, играющих у ручья. Я слышал далёкие крики старух, зовущих скот обратно в хлева. Всё это казалось мне одновременно хрупким и прекрасным, но вместе с тем — безнадёжно слабым.
Я провёл ладонью по старым записям деревни, которые хранились в хижине. Там были имена семей, урожаи прошлых лет, расписания дежурств на каналах. В этих листах было всё: забота, кропотливый труд, страх перед кланом Ван, горькая гордость.
«Ты, старик, хотел лишь дожить до конца своих дней в тени этого колокола. Но теперь здесь буду я. И я не намерен гнуться.»
Я сжал пальцы.

«Ты дал мне своё тело и оставил мне последнюю искру. Я превращу её в огонь.»
Вечером, сидя на лавке у колокола, я смотрел на закат. Слышался лёгкий плеск воды из оросительных каналов, запах дыма и варёных трав наполнял воздух. Тан Юнь носился по двору, пытаясь поймать пеструю курицу.
Я медленно прикрыл глаза.
«Сначала — восстановить тело. Затем — пробудить людей. А потом…»
Я улыбнулся.

«Пусть весь этот хрупкий мир почувствует, что значит встретить того, кто вернулся за своей судьбой.»
Вечернее небо медленно темнело, и над рисовыми полями зажигались первые звёзды. Воздух становился прохладным, пахнущим свежей землёй и дымом из кухонь.
Я сидел у колокола, положив ладонь на колено, чувствуя слабую пульсацию ци в груди. Рядом, на деревянной ступеньке, устроился Тан Юнь. Он молча грыз сушёный корень, время от времени бросая на меня задумчивые взгляды.
— Дедушка… — наконец произнёс он, колеблясь. — А почему у тебя внутри… такая странная энергия? Когда я касаюсь твоей спины, она словно бежит и прячется.
Я слегка улыбнулся.

— Потому что моё тело долго шло по пути культивации… но в нём остались старые раны.
Он нахмурился.

— А можно мне тоже научиться? Чтобы стать сильнее? Чтобы потом… защитить деревню?
Я посмотрел на него, в глазах которого отражались отблески звёзд. В этом взгляде была наивность, но под ней прятался зачаток чего-то большего.
— Знаешь, Юнь, путь культивации — это не просто тренировка мышц или бег по полям. Это как выращивать рис: сначала нужно подготовить землю, очистить от камней, сделать каналы. Только тогда можно сеять.
Он кивнул, крепко сжимая корень.

— И что значит подготовить землю?
Я медленно положил руку ему на плечо.

— Для нас, людей, земля — это тело. Сначала нужно укрепить кожу, чтобы тебя не резал первый же нож или коготь зверя. Потом нужно сделать мышцы крепкими, чтобы не падать после каждого удара. Дальше укрепляешь кости, чтобы тело держало силу, как крепкая дамба держит воду.
— А дальше? — глаза мальчика расширились, он едва дышал.
— Дальше идёт очистка органов, — продолжил я мягко. — Чтобы кровь и дыхание были чистыми, как горный ручей. Потом нужно подготовить меридианы — это как оросительные каналы на рисовых полях. Если они слабые, энергия прорвёт их и уничтожит тебя изнутри.
Он моргнул, переваривая.

— Значит, это всё… как забота о полях.
— Именно. — Я слегка сжал его плечо. — Если тело не подготовить, попытка работать с ци разрушит тебя. Только после полной подготовки можно втягивать внешнюю энергию: из воздуха, земли, растений. Это уже следующий этап.
— Конденсация ци? — осторожно спросил он, вспоминая слухи.
Я кивнул.

— Да. Когда тело готово, ты начинаешь впитывать энергию вокруг. Ты учишься хранить её внутри, в центре — мы называем его даньтянь. Чем больше ты её накапливаешь, тем крепче становишься. Это как если бы ты собрал воду в большом резервуаре: можно поливать поля, можно тушить пожар, можно отбиваться от врагов.
— А ты… ты дошёл до этого? — его голос дрогнул.
Я на мгновение прикрыл глаза. Внутри почувствовал болезненный отклик, как от старой трещины в керамическом горшке.

— Я прошёл этот путь. Даже поднялся ещё выше, дошёл до первого уровня Основания Духа. Это когда ты уже формируешь своё духовное зерно, начинаешь слышать мир вокруг иначе. Слышишь дыхание ветра, мерцание огня. Но я был слишком тороплив, хотел прорваться выше… и получил рану, которая чуть не забрала мою жизнь.
Тан Юнь тихо замолчал. Потом поднял глаза, полные робкой решимости.

— Я всё равно хочу учиться. Даже если это больно. Даже если долго.
Я смотрел на него долго, чувствуя, как внутри медленно теплеет.

— Хорошо. Но мы начнём медленно. Завтра с рассветом ты поможешь мне собирать травы. Будем укреплять твоё тело, как мы укрепляем дамбы перед дождём. А потом я научу тебя чувствовать первую волну ци.
Он резко выпрямился, сжав кулаки.

— Да, дедушка!
Я усмехнулся, похлопав его по плечу.

— Только запомни: на этом пути нельзя спешить. Как только начнёшь торопиться, можешь потерять всё.
Он кивнул, и в этот миг в его глазах загорелся настоящий свет. Я почувствовал лёгкий отклик даже в своих трещиноватых меридианах. Может быть, именно через него мне удастся вернуть себе былую силу… и заодно дать деревне шанс на новую судьбу.
Ночь опустилась на Танцзянь, унося с собой запах варёных корней и сырой земли. Звёзды медленно двигались по небу, а я сидел в тишине, прислушиваясь к слабому биению духовного зерна внутри.
«Ты хочешь учиться…» — мысленно произнёс я, глядя в сторону спящего Тан Юня.

«Что ж. Начнём новую жатву. Но теперь сеять будем не только рис.»
Рассвет в Танцзяне всегда приходил медленно, словно стесняясь разбудить уставшую деревню. В тот день мягкий утренний туман не спешил отступать, окутывая поля и крыши влажным, молочным маревом.
Я проснулся раньше всех. Сидел на лавке у колокола, чувствуя, как слабая ци медленно прокатывается по телу. Боль в меридианах отзывалась ноющей тяжестью, но сегодня я не собирался погружаться в медитацию.
Сегодня должен был состояться совет деревни. Редкое событие, когда все старшие собираются вместе, чтобы решить, как пережить очередной год.
Вскоре у дома Тан Фэна собрались главы семей. Лянь Чжоу — глава семьи дровосеков, крепкий мужчина с широкими плечами и хриплым голосом. Его ци была стабильной, но слабой — первый уровень Конденсации ци. Ему всегда не хватало камней для прорыва, ведь почти всё отдавалось клану Ван.
Сун Мэй — глава травников. Женщина лет сорока с острым взглядом и тонкими, мозолистыми руками. Её ци колебалась чуть ровнее, она достигла второго уровня Конденсации ци, что считалось почти чудом для деревенских условий.
Минь Фу — хранитель ульев и мастер по сбору меда. Невысокий, сухой, с лицом, похожим на потрескавшуюся древесину. Его ци была более чистой, но всё равно не позволяла прорываться дальше третьего уровня.
За ними следовали несколько младших представителей других мелких семей, все на низших уровнях Закалки тела. Они больше слушали, чем говорили.
Все расселись на старых циновках в доме собраний, стены которого были украшены выцветшими свитками предков. В углу мерно потрескивал огонь в глиняной печи.
— Мы снова получили письмо от клана Ван, — начал Лянь Чжоу, стуча кулаком по колену. — В этот раз они требуют ещё больше духовного риса. Если не заплатим — заберут молодёжь и поля.
Сун Мэй тяжело вздохнула.

— Ван Жи уже приходил. У нас не осталось лишних запасов. Если мы отдадим ещё, люди не переживут зиму.
Минь Фу мрачно молчал, опустив взгляд. Он медленно теребил рукав, будто считая вышитые нити.
— Мы можем попробовать обменять часть запасов мёда и сушёных трав у кочевых торговцев, — наконец произнёс он. — Но даже так мы не наберём нужное количество духовных камней.
— У нас нет пилюль для укрепления здоровья, — подхватила Сун Мэй. — Все, что могли сделать, уходит на поддержание стариков и детей. Если люди начнут болеть, мы потеряем ещё больше рабочих рук.
Лянь Чжоу поднял голову, хмурясь.

— Если бы мы могли хотя бы укрепить уровень культивации… хоть на один уровень, можно было бы идти к соседним деревням и попытаться наладить обмен. Но без духовных камней и пилюль наши ци слабее тростников на болоте.
Я внимательно слушал, не вмешиваясь. Вместо этого я изучал каждое движение их тел, каждый взгляд. В этих людях жила странная смесь: грубая деревенская сила, привычка терпеть, и потухшая искра в глубине глаз.
«Все главы на уровне Конденсации ци, — отметил я про себя. — При нормальных условиях они могли бы стать опорой деревни, настоящей стеной. Но сейчас их ци голодна, изломана, как старый плуг без запчастей.»
Я скользнул взглядом по рукам Лянь Чжоу: набухшие суставы, толстые жилы. Он мог бы сражаться на равных с низшими культиваторами, если бы не постоянный дефицит энергии.

Сун Мэй, с её ровным дыханием и пронзительным взглядом, могла бы стать прекрасным боевым лекарем или алхимиком, если бы имела доступ к чистым травам и свиткам.

Минь Фу — его ядро ци было более целостным, чем у других. В нём чувствовалась природная выдержка, словно медленно текущий мёд.
— Если ничего не сделать, клан Ван придёт за нашими детьми, — глухо произнесла Сун Мэй, сжав пальцы. — Может быть, стоит просить помощи у соседних кланов?
— Просить? — Лянь Чжоу рассмеялся глухим, надломленным смехом. — У кого? Все так же под властью Ван. Если кто-то попытается помочь, сам станет следующей жертвой.
Повисла тишина, как удушливый туман.
Я наконец заговорил.

— Вы все говорите о выживании. Но забыли, что сила — это не милостыня, которую выдают кланам. Её нужно взять самим.
Все посмотрели на меня, как на безумца. Даже Тан Юнь, сидящий у двери, широко открыл глаза.
— Староста… — медленно начал Минь Фу, — мы… мы знаем, что ты силён, но в нашем положении…
Я поднял руку, останавливая его.

— Я не говорю, что мы сможем завтра пойти и раздавить клан Ван. Но если мы не начнём меняться, то останемся скотами на убой. Вы же культиваторы, хоть и низших уровней. Ваши тела знают, как двигаться, как втягивать энергию, как чувствовать ветер и землю. Просто вы забыли, что такое жажда силы.
Лянь Чжоу нахмурился, но не стал спорить. Сун Мэй отвела взгляд, пальцы дрогнули. Минь Фу закрыл глаза, будто услышал что-то неприятное, но в уголках его губ мелькнуло странное напряжение, как если бы он пытался скрыть согласие.
— Если хотите, чтобы ваши семьи выжили, — продолжил я тихо, — начните снова учиться. Начните восстанавливать то, что разрушили налоги и страх. Я помогу вам укрепить базы, научу, как экономить ци, как готовить простые отвары для очищения меридианов. Это займёт время. Но даже малый рост даст нам шанс.
Тишина в комнате напоминала стоячее болото. Тан Юнь не двигался, зажав в руках старый деревянный амулет.
Потом Сун Мэй подняла глаза. В них горел тусклый, но живой свет.

— Если ты поведёшь… я пойду.
Минь Фу медленно кивнул.

— Лучше попытаться умереть стоя, чем гнить на коленях.
Лянь Чжоу выдохнул и ударил кулаком по ладони.

— Чёрт с ним. Если мы всё равно умрём, пусть это будет с мечом в руках.
Я улыбнулся. Внутри почувствовал, как слабая ци внутри грудной клетки слегка дрогнула, словно приветствуя первую искру.
— Тогда завтра на рассвете мы начнём. Вы все придёте ко мне. А теперь идите к своим семьям. Пусть готовятся.
Когда все ушли, я остался сидеть у колокола. Ночь медленно расползалась по тропинкам между домами, а где-то вдали тихо звенели колокольчики духовных коз.
Я посмотрел на звёзды.

«Пусть мало. Пусть медленно. Но зерно посеяно. Теперь оно прорастёт — и пусть потом пылает.»
Я закрыл глаза и медленно вдохнул, чувствуя, как ци течёт, хоть и с болью.

«Начало положено.»

Глава 3

Утром во дворе перед домом собрались тридцать человек. Главы семей стояли впереди, за ними — молодые культиваторы, которых выбрали как самых способных. Все переминались с ноги на ногу, переглядывались. В воздухе витал тревожный вопрос: Что будет дальше?
Я вышел на крыльцо, опираясь на посох.

— Рад, что пришли, — начал я. — Здесь только те, кто готов к переменам. Остальным здесь нечего делать.
Лянь Чжоу фыркнул.

— Говоришь, как будто у нас есть выбор. Если ничего не делать, нас всё равно прижмут.
— Верно, — кивнул я. — Но хотя бы сейчас вы можете решить: стоять или снова лечь на землю.
Молодой парень из семьи Лянь, высокий, с повязкой на запястье, сделал шаг вперёд.

— Мы все слышали про твою молодость, староста. Но почему именно теперь? Почему не раньше?
Я посмотрел на него. Взгляд был прямой, не из тех, кто привык отводить глаза.

— В молодости я нашёл древнюю гробницу. В ней были свитки с техникой. Но тогда я не смог понять, слишком был зелен. Эти годы я обдумывал их, пытался расшифровать. И только недавно смог сложить всё воедино.
Сун Мэй нахмурилась, скрестив руки.

— И ты уверен, что это не убьёт нас быстрее, чем клан Ван?
— Если будете делать всё правильно — не убьёт, — сказал я. — Но будет больно. Будет тяжело. Вам придётся учиться заново дышать, заново слушать своё тело.
Минь Фу шагнул ближе, в голосе прозвучала осторожная усмешка.

— То есть мы будем твоими первыми учениками? Испытателями?
— Можно назвать и так, — ответил я. — Но у вас есть выбор. Хотите уйти — дорога открыта. Я не держу.
Пару мгновений стояла тишина. Молодые переглядывались, кто-то опустил взгляд, кто-то сжал кулаки. Но никто не двинулся.
— Значит, остаётесь, — сказал я, чувствуя, как медленно, но верно отступает холод внутри груди. — Сегодня покажу вам первую позу дыхания. Это основа. Ошибётесь тут — дальше не пойдёте.
Лянь Чжоу тяжело выдохнул.

— Мы пришли не чтобы уходить. Давай уже начнём.
Я слегка усмехнулся.

— Вот и хорошо. Тогда идём за мной. Не ждите чуда за день или два. Но если вы продержитесь, однажды сможете стоять прямо перед кем угодно.
Мы двинулись к заднему двору, где земля была утоптана и оставалась чуть влажной после ночной росы. Впереди шли главы семей, позади молча тянулись молодые. Я слышал, как кто-то нервно сглатывал, кто-то тихо шептал соседу: «Теперь точно пути назад нет…»
Я обернулся на ходу.

— Не бойтесь. Страх — первый мусор, который мы будем выметать из ваших тел.
В этот момент несколько человек подняли головы. В их взглядах промелькнуло что-то новое. Не пустая надежда, а осторожная готовность.
Мы остановились на заднем дворе. Земля тут была твёрдая, с редкими пятнами мокрого песка. Тишина тянулась тяжёлая — только слышался тихий стук капель с крыши.
Я оглядел их, взял посох, опёрся на него.
— Послушайте внимательно. — Я сделал паузу, чтобы все подняли головы. — Ваши тела и ци сейчас похожи на перекрученные гнилые канаты. Вы когда-то начали строить основу, но сделали это криво и наспех.
Лянь Чжоу сжал зубы, но промолчал. Молодые переглянулись. Кто-то нахмурился.
— Если хотите двигаться выше, придётся разрушить то, что у вас есть, и построить заново. — Я говорил спокойно, но каждое слово падало, как камень в колодец. — Вначале вы почувствуете слабость. Регресс. Может показаться, что вы теряете всё. Но если не очистите фундамент, не увидите даже тени более высоких уровней.
Сун Мэй прищурилась.

— Ты предлагаешь нам сначала стать слабее? Звучит как безумие.
— Не слабее, — поправил я. — Чище. Понятнее. Вы не теряете силу — вы убираете мусор, который мешает идти дальше.
Один из молодых шагнул вперёд. Парень лет двадцати, острые скулы, коротко остриженные волосы.

— И сколько времени это займёт? Месяц? Год?
— У каждого по-разному, — ответил я. — У кого-то уйдёт пару месяцев. Кто-то будет возиться годами. Всё зависит от того, сколько вы готовы терпеть и как сильно держитесь за старое.
Молчание снова накрыло всех.
Я положил посох на землю, выпрямился.

— Первое упражнение простое. — Я медленно развёл руки, показал положение ладоней перед животом, пальцы слегка раскрыты. — Это поза для сбора дыхания. Вы учитесь слушать себя изнутри. Не хватать энергию, а ждать, когда она сама двинется к вам.
Минь Фу посмотрел на мои руки, хмыкнул.

— Никогда не видел, чтобы так держали ладони. Мы привыкли тянуть ци сразу.
— Вот потому и застряли, — коротко бросил я. — Вы рвёте энергию, как ворует голодный вор. А нужно приглашать её как гостя.
Все начали медленно повторять. Движения были неловкие, как у птенцов, которые учатся махать крыльями. Кто-то сразу сбивался с дыханием, кто-то опускал руки, жалуясь на тяжесть.
Я обошёл круг. Подошёл к Лянь Чжоу, поправил ему локоть.

— Расслабь. Твои мышцы не должны воровать у дыхания.
Перешёл к молодому с повязкой.

— Ты дышишь грудью. Должен животом. Глубже. Ещё раз.
Он попытался, нахмурился, вспотел. Но сделал. Я кивнул.
Сун Мэй поймала мой взгляд.

— Чувствую слабость. Как будто всё уходит.
— Правильно, — ответил я. — Ты начинаешь сбрасывать грязь. Это первая стадия.
Я снова прошёлся вдоль ряда. В голове пронеслось: Да, сейчас вы слабы. Но в этой слабости больше силы, чем во всей вашей прошлой «мощи».
— Запомните, — сказал я, останавливаясь в центре. — Те, кто решится пройти до конца, смогут однажды шагнуть в царства, которые вы раньше даже не осмеливались вообразить. Но путь длинный. И сегодня — только первый шаг.
Кто-то тяжело дышал, кто-то сжимал зубы, но никто не ушёл.
Я посмотрел на них. В глазах — страх, злость, непонимание. Но глубже, под всем этим, начало рождаться то, что мне было нужно: настоящая решимость.
— Хорошо. — Я глубоко вдохнул. — Теперь продолжайте. До заката вы не двигаетесь с места. Кто упадёт — начнёт завтра сначала.
Я отошёл к краю двора, опёрся на посох. Смотрел на их кривые позы, на дрожащие руки.

«Тяжело? Да. Но это и есть настоящая жатва. Пусть вырастут медленно. Но однажды они станут щитом этой земли.»
Закат соскальзывал за рисовые террасы, небо заливали мутно-розовые полосы. Двор был тихим. Только тяжёлое дыхание тридцати человек напоминало, что здесь шла работа, а не обычная медитация.
Я медленно подошёл к ним. Кто-то всё ещё стоял, дрожа всем телом. Другие сидели на корточках, уставившись в землю. Лица были бледными, лбы блестели от пота.
Я окинул их взглядом.

— Всё. На сегодня достаточно. Садитесь.
Люди начали осторожно опускаться. Несколько человек с глухим стоном рухнули на землю, вытирая лоб грязными руками.
Лянь Чжоу первым нарушил тишину.

— Староста… Чувствую себя так, будто меня били палками весь день. Ци… ускользает. Ноги ватные.
— Это нормально, — спокойно ответил я. — Вы впервые за долгое время перестали насильно тянуть энергию и позволили телу дышать само. Сейчас всё внутри вас, как растревоженное болото.
Сун Мэй закрыла глаза, обхватила плечи.

— Внутри пусто… и странно холодно.
— Так и должно быть, — сказал я. — Сначала нужно вычистить. Ваши старые накопления, ваши кривые потоки — всё это мусор. Когда вы начнёте наполняться заново, тело само поймёт, как принимать ци правильно.
Молодой парень с повязкой, потирая руки, пробормотал:

— Честно говоря, я думал, что будет проще…
Я ухмыльнулся.

— Думаете, я бы потратил свои последние силы, чтобы предложить вам что-то простое? Если бы было легко, вы все уже сидели бы на троне клана Ван.
Он усмехнулся в ответ, и кто-то за его спиной хрипло рассмеялся. Смех был усталым, но в нём уже слышалась живая искра.
Я сел на низкий деревянный пень, вытянул ноги.

— С сегодняшнего дня каждое утро и каждый закат вы будете повторять эти позы и дыхание. День за днём. Ни шагу дальше, пока тело не очистится. И ни слова про прорывы, уровни или ци-бомбы. Всё это будет потом.
Минь Фу посмотрел на меня внимательнее.

— Ты всё это проходил сам?
— Прошёл. — Я кивнул. — И знаю цену каждой ошибки. Но мне пришлось ломать всё в одиночку. У вас есть преимущество: вы идёте вместе.
Никто не ответил. Но в их взглядах больше не было чистого страха. Только усталость и какая-то странная, жёсткая готовность.
Я поднялся.

— Завтра утром жду вас здесь снова. Приходите без завтрака. Сегодня не ешьте тяжелого. Пусть тело отдыхает.
Они начали медленно вставать, опираясь друг на друга. Лянь Чжоу, сжав челюсти, взял за плечо молодого из своей семьи и подтолкнул вперёд.

— Пошли, хватит валяться. Завтра упадёшь — я тебя сам из канавы вытяну.
Сун Мэй тихо поправила волосы, бросила короткий взгляд на меня.

— Спасибо… староста. — В её голосе не было лести, только сдержанная благодарность.
Я лишь кивнул.

— Берегите себя. Сегодня вы сделали первый шаг. Для большинства людей он остаётся всего лишь мечтой.
Когда они ушли, во дворе остался только я.

В небе уже зажглись редкие звёзды, слышалось стрекотание ночных насекомых.
Я выдохнул, сел обратно на пень. Внутри ядро ци слегка дрогнуло, будто откликнулось на чужую решимость.

«Хорошее начало…» — подумал я, глядя на мокрую землю, где остались их следы.
Когда они ушли, я вернулся в дом. Внутри стояла полутень, пахло сухими травами и старым деревом. На столе валялись старые пучки кореньев, кривые ножи, пару горшков с недоваренными настоями.
Я сел, потер виски. Ци в теле вяло шевелилась, как больной зверёк. В груди снова ныла та самая трещина, оставшаяся после провала на втором уровне Основания Духа.
Я медленно поднялся и вышел во внутренний двор. В дальнем углу, прямо у стены, росло старое растение — широкие тёмно-зелёные листья, из которых под вечер начинал сочиться прозрачный сок.
Я присел, провёл пальцем по листу.

— Так вот ты где… — пробормотал я.
Этому кусту было не меньше ста лет. Его посадили ещё при Тан Чжэне, основателе деревни. Оно питалось слабой жилой духа первого уровня, которая проходила под домом. Такие жилы встречались почти в каждом поселении, но их сила обычно была слишком мала, чтобы на них обращали внимание.
Я сорвал пару нижних листьев. Сок закапал мне на руку, оставляя лёгкое жжение.

— Значит, жилы духа здесь всё ещё живы… — сказал я тихо. — Этого хватит.
Я вернулся в дом, выложил листья на стол. Начал перебирать другие травы: сушёные корни горного лука, куски жёлтого грибка, остатки старой горькой лозы. Всё это собиралось годами, но лежало без дела.
— Если смешать сок с отваром лозы, добавить грибок… — я шептал себе под нос, как старый мастер, который наконец вспомнил забытый рецепт. — Нужно уменьшить горечь, чтобы не разрушить внутренние каналы. Иначе яд вместо лекарства.
Я зажёг печь, поставил глиняный котёл. Медленно влил сок. Пар поднялся резко, пахнул горечью и сладковатым дымом. Я всыпал грибок, добавил горсть лукового порошка. Внутри раздался тихий треск — знак, что смесь начала связываться.
Я стоял, глядя на мутный пар, чувствуя, как внутри всё сжимается. Эта смесь могла стать шансом. Пусть временным, пусть слабым — но шансом.
— Старик Тан… — я тихо усмехнулся. — Даже не подозревал, что под домом у тебя растёт такая драгоценность. А ты кормил ей кур.
Когда смесь зашевелилась, я осторожно снял котёл, налил чуть-чуть в старую фарфоровую чашку. Пар бил в глаза. Цвет — мутно-золотой, запах — горький, но не отталкивающий.
Я сел на скамью. Поднёс чашку к губам.

— Или выжить… или всё закончить разом.
Я медленно сделал глоток. Горечь обожгла горло, сердце дернулось, будто кто-то схватил его изнутри. Внутри ядро ци рванулось, хлынуло в трещины меридианов. Боль резанула так, что я чуть не уронил чашку.
Я закрыл глаза, дышал медленно, держал ци, не давая ей разорваться. Ощущение было, как если бы по венам пустили жидкий огонь.
Минуты тянулись длинными, вязкими нитями. Постепенно боль начала отступать, оставляя за собой странную пустоту и холод.
Я открыл глаза. Сердце всё ещё билось быстро, но в груди стало легче. Ци внутри ядра теперь отзывалась мягко, как если бы кто-то положил на неё тёплую ладонь.
Я медленно выдохнул.

— Живой… пока что.
Я посмотрел на остаток в чашке.

— Значит, завтра попробую снова. А потом — ещё. Пока не соберу себя заново.
Я поднялся, посмотрел на тёмный двор за дверью. Где-то тихо скрипнул пол, должно быть, Тан Юнь ворочался во сне.
Прошла неделя.
Каждое утро я пил отвар из мутно-золотой смеси, чувствуя, как ядро ци постепенно собирается, швы внутри каналов медленно зарастают. Боль утихала день за днём. По вечерам, сидя у колокола, я уже мог спокойно дышать, не сжимаясь от резких спазмов.
На седьмой день я проснулся до рассвета. Сел на краю циновки, закрыл глаза. Внутри — тишина. Чистая, ровная. Я осторожно провёл ци по меридианам. Никакой боли.
Я выдохнул и открыл глаза.

— Закончилось… — пробормотал я. — Я снова цел.
Я медленно встал. Тело было лёгким, словно сбросил старый, тяжёлый плащ. Я чувствовал, как энергия тихо шевелится, как отзываются все точки внутри. Каждое движение казалось точным и необходимым.
Я вышел во двор, вдохнул свежий утренний воздух. Где-то внутри, глубоко, ощущалась странная вибрация. Сначала я подумал, что это остаточный эффект отвара. Но чем дольше я стоял, тем отчётливее понимал: это не просто вибрация.
Я закрыл глаза, погрузился внутрь. Прошёл вниманием по ядру, по каналам, медленно вошёл в свой дворец сознания.
И тут я увидел её.
Старая книга. Потёртая обложка, почти стёртые символы на корешке.
Я замер. Память хлынула мгновенно, как прорванная плотина.
Когда-то, в другой жизни, мне поручили разведывательную миссию. Руины падшей цивилизации, скрытые в глубоком каньоне за пределами северных пустынь. Среди разрушенных залов, покрытых древними письменами, я наткнулся на зал, где стояла эта книга. Она лежала на каменном постаменте, рядом — древнее перо.
В тот момент я почувствовал, как что-то тянет меня к ней. Я протянул руку, коснулся обложки… И тогда же услышал шаги позади.
Мой товарищ. Человек, которому я доверял спину во время десятков схваток. Он вонзил клинок в мою спину без звука, точно вор. В последний миг, когда кровь уже хлынула из горла, я успел только увидеть его взгляд — холодный, спокойный.
И тогда всё оборвалось.
Я снова закрыл глаза, углубился в море сознания.
Там, посреди пустого пространства, медленно парила книга. Тёмная, с износившейся обложкой, едва видимые древние символы ползли по корешку, как старые трещины. Перо, которое когда-то лежало рядом с ней, исчезло. Я сразу понял: оно осталось там, в мире бессмертных.
Я шагнул ближе, протянул мысленную руку и коснулся обложки.
В тот же миг в сознание хлынула волна информации. Холодная, ясная, резкая, как горная река весной. В голове отозвался голос — не человеческий, а словно сгусток самой идеи, чистый и ровный.
«Ты держишь в руках Книгу Бессмертных Искусств. Я — собрание всего, что когда-либо создавали и познавали в мире бессмертных. Все техники, законы, ключи к пониманию великого Дао, искусство алхимии, создание артефактов, формации, заклинания — всё заключено здесь.»

Я замер. Каждый фрагмент информации складывался в мозаики: сотни школ, забытые учения, сложнейшие схемы дыхания, конструкции формаций, тайны великих лекарей и кузнецов духа. Всё.
«Ты лишился пера, которое позволяло записывать новые истины и изменять структуры техник. Оно осталось в мире бессмертных. Но доступ к знаниям у тебя есть. Используй их, если сможешь вынести.»

Я стоял, всё ещё касаясь обложки. Внутри царила странная тишина, как в безлунную ночь. Медленно отнял руку.
Я выдохнул.

— Значит… всё это было со мной всё это время. — Голос звучал почти шёпотом.
Я сжал кулаки.

— В тот момент ты забрал у меня всё. Но не это. — Я посмотрел вниз, на землю, словно мог увидеть мир бессмертных за слоями грязи и корней. — Теперь эта книга — мой ключ. Мой шанс.
Я глубоко вдохнул, чувствуя, как в груди медленно теплеет.

— Теперь у меня есть всё, чтобы снова подняться. И не просто подняться… — я сделал паузу, медленно сжал кулак, — но и оставить след, который никто больше не сможет стереть.
Я открыл глаза. Мир вокруг казался чуть ярче, воздух — гуще. Я посмотрел на дом, где спал Тан Юнь.

— Время учить их заново… но сначала — себя.
Я повернулся, направился в дом.

«Теперь у меня есть Книга. Значит, у меня есть все дороги. Осталось только выбрать, по какой из них идти первым.»

Глава 4

Ночь была глухой и вязкой, как старая смола. В доме пахло травами, дымом и слегка горьким отваром, который я пил всю последнюю неделю.
Я сидел на полу, перед собой положил Книгу Бессмертных Искусств. Поверхность обложки — тёплая, будто живая. Я положил ладонь, закрыл глаза.
Сначала — знакомое ощущение массивного объёма знаний. Тексты, схемы, законы. Но чем дольше держал руку, тем отчётливее чувствовал под кожей лёгкие толчки, как пульс у живого существа.
В какой-то момент, действуя почти на инстинкте, я собрал внутри себя тонкую нить божественной души. Открыл её, позволил выйти наружу и направил в книгу.
В тот же миг во внутреннем мире, в глубине сознания, вспыхнули образы.
Перед глазами расплылось тело человека: меридианы, ядро, мельчайшие ответвления энергии. Я видел слабые места, старые зажимы, застоявшиеся потоки. Всё было ярко, предельно ясно.
Я не слышал слов. Вместо этого волной нахлынули ощущения: как будто кто-то передавал мне древнее понимание напрямую, без лишних звуков. Я чувствовал, как книга соединяется с моей душой, как будто мы были связаны с самого начала.
Я знал. Просто знал.
Смысл обрушился сразу, как удар молота: каждое тело — это уникальный сосуд, и для каждого существует своя техника, свой способ дышать, двигаться, собирать энергию.
Я видел, как можно перестроить циркуляцию ци, как перенаправить потоки, убрать лишние завихрения. Видел схемы дыхания, которые идеально подходили под разные строения тела. Техники, которые могли превратить слабого в крепкого, а крепкого — в монстра.
Я резко отдёрнул руку, задыхаясь. Голова наливалась тяжестью, как после долгого погружения под воду. Сердце стучало быстро и сильно.
Я сидел на полу, медленно приходя в себя. В груди рождалась странная смесь: восторг, страх, ясность.
Я поднял взгляд на книгу. Теперь она казалась иной. Не просто артефактом. Она смотрела на меня, хотя у неё не было глаз. Я чувствовал её, как часть собственного ядра.
— Ты… — выдохнул я, хрипло. — Ты не просто сборник техник. Ты… всё.
Я медленно поднялся. Пальцы дрожали. В голове уже роились образы Лянь Чжоу, Сун Мэй, Минь Фу, их тела, их возможные потоки, их пределы. Я понимал, что теперь могу дать каждому из них именно то, что нужно. Не вслепую. Не догадками.
Я вдохнул, медленно сжал кулак.

— Завтра… мы начнём по-настоящему.
Я посмотрел в сторону комнаты, где спал Тан Юнь.

— Теперь у меня есть то, что нужно, чтобы защитить тебя… и чтобы все эти люди однажды поднялись туда, куда даже не смели смотреть.
Я ещё раз посмотрел на книгу. Почувствовал слабую, но ровную волну отклика в душе.

Теперь мы одно целое.
Я отвернулся, сделал шаг к двери, чувствуя, как внутренние каналы впервые за долгие годы отозвались ровно, без боли.

— В этот раз никто не остановит.
Я сидел на полу, снова положив ладонь на книгу. Теперь, когда связь с ней была установлена, образы приходили сразу, как только я закрывал глаза.
Я начал искать. Не техники для учеников — для себя.
Тело старика, в которое я попал, долгие годы подпитывалось отсталыми методами. Грубые дыхательные схемы, рваные циклы ци, поверхностные методы укрепления костей и мышц. Оно держалось на упрямстве, а не на правильных основах.
Внутри ядра я ощущал множество мелких трещин, зажатых узлов. Меридианы были как старые канаты — плотные снаружи, но изнутри истончённые, покрытые множеством микротрещин. Потенциал почти полностью выжат.
Я знал: с таким телом даже самая совершенная техника быстро остановится на тупике.
Я вёл мысленную руку по потокам знаний книги. Образы сменялись: сложные дыхательные методы, схемы меридианов, уникальные стойки для сбора энергии, древние рецепты пилюль. Но всё это требовало свежего, сильного фундамента.
И вдруг я наткнулся на неё.
«Вечный Потенциал».
Образ раскрылся передо мной: силуэт человека, вокруг него мягкие световые линии, похожие на мерцающие корни дерева. От этих линий шли потоки в каждую клетку, в кости, в сердце.
Смысл вспыхнул внутри сразу, без слов.

Эта техника не просто восстанавливала старое. Она заставляла тело расти заново. Медленно, шаг за шагом, формируя новые слои, открывая скрытые резервы.
Основная идея — разорвать старый предел, превратить тело в вечный сосуд для роста. Для этого требовались не только особые дыхательные циклы и стойки, но и редкие духовные лекарства, которые помогали очищать кости, кровь, внутренние органы.
Я выдохнул, ладонь на книге дрогнула.

— «Вечный Потенциал»… — проговорил я тихо, почти шёпотом. — Значит, шанс всё-таки есть.
Я увидел требования: ежедневные жесткие тренировки на грани износа, постоянное использование особых отваров и пилюль, медленные медитации по ночам для перестройки энергетических каналов.
Я сжал кулак.

— Значит, всё заново. С нуля.
Я понимал: если пойду по этому пути, на время потеряю большую часть своей текущей силы. Вернусь к состоянию, близкому к обычному смертному. Но взамен… откроется новый потолок, которого тело старика никогда бы не достигло.
Я опустил взгляд на дрожащую ладонь.

— Если есть даже крошечный шанс подняться выше… я его возьму.
Я убрал руку с книги. Чувствовал, как информация всё ещё пульсирует в голове, прорастая в сознании, как семя.
Я поднялся, подошёл к окну. За ним медленно вставало серое утро. По двору прошёл лёгкий ветер.
— Сначала я, — сказал я, глядя в сторону спящего Тан Юня. — Потом они.
Я коснулся груди, чувствуя остатки старых узлов и трещин.

— Пора вычистить всё до последнего следа.
Я обернулся к книге, на мгновение задержался взглядом на тёмной обложке. Почувствовал лёгкий отклик в душе, как будто книга молча наблюдала и ждала.
Я кивнул.

— Начнём.
Я сидел с закрытыми глазами, ладонь на книге. Образы медленно втекали в сознание, как тихий, но мощный поток подземной реки.
«Вечный Потенциал…»
Первый уровень — Закалка тела. Девять уровней. Полный разбор старой структуры, выращивание нового каркаса.
Второй — Конденсация ци. Семь уровней. Переплетение новых меридианов, создание совершенного сосуда для накопления энергии.
Третий — Основание духа. Пять уровней. Формирование и укрепление ядра духа.
Четвёртый — Золотое ядро. Конденсация всего опыта, накопленной ци и духа в ядро, венец первых трёх областей.
Каждый уровень техники соответствовал целой области культивации, и лишь пройдя очередной уровень «Вечного Потенциала», можно было полностью раскрыть потенциал в пределах своей стадии.
Для первых двух уровней требовались камни духа и особые отвары. Но начиная с третьего уровня всё менялось: нужны были ядра зверей Конденсации ци. Десять штук. Каждое ядро — это концентрат дикого духа, спрессованная жизненная сила.
Для четвёртого уровня — двадцать ядер зверей Основания духа. Эти ядра открывали возможность к созданию идеального золотого ядра, готового к дальнейшему росту.
Я медленно убрал ладонь с книги. Тело было напряжено, как струна. Я понимал цену и тяжесть каждого шага. Чтобы пойти по этому пути, нужно было разрушить всё, что накопил. Обнулить ядро, разорвать меридианы, вернуться к нулю.
Сейчас это было невозможно. Угроза клана Ван висела над деревней, как хищная птица. Если бы я начал сейчас, остался бы беззащитным. Любой культиватор средней руки смог бы прикончить меня одним взмахом.
Я знал: прежде чем начать, нужно подготовить все материалы сразу, до четвёртого уровня. Камни духа, лекарственные отвары, ядра зверей. Таким образом я дам себе возможность практиковаться до Золотого ядра.
Внутри текла тяжёлая, но холодная решимость. Всё должно быть готово. Без спешки, без опрометчивых шагов.
Я стоял у окна, глядя на тусклый, тяжёлый рассвет. Деревня медленно оживала: слышался стук посуды, кашель стариков, далёкий лай собак.
Внутри всё было решено. Я не мог больше медлить. Если хочу пройти по пути «Вечного Потенциала», нужно собрать всё заранее — прежде чем отдать свою силу и стать беспомощным.
Город…
Вспомнилась старая карта. В нескольких днях пути к югу лежал большой торговый город — Перекат. Там сходились кланы, торговцы, странствующие алхимики, охотники за редкими зверями. Место, где можно найти всё, если знаешь, как смотреть и кому платить.
Я закрыл глаза.
Лекарства для первых уровней… камни духа… редкие отвары… ядра зверей. Всё там.
Поток образов в голове продолжал течь. Я видел себя, юного, в прошлом мире. Два лица… два брата.
Старший — высокий, с проницательным взглядом, руки вечно пахли горькими травами и пилюлями. Эксперт в алхимии, мог отличить жизненную силу травы даже по её пеплу.
Младший — чуть ниже ростом, пальцы всегда испачканы чернилами, глаза, которые видели линии энергий и поток земли. Мастер формаций, мог построить защитный круг даже из камней и веток.
Они учили меня без лишних слов. Просто давали знания, одно за другим. До тех пор, пока внутри не выросло что-то большее, чем просто набор техник.
Я прижал пальцы к виску.
Все их уроки… все рецепты, схемы, тонкости… всё сохранилось во мне. Даже сейчас, в этом изношенном теле. Я всё помню.
Я тихо выдохнул.
Если добуду нужные ингредиенты, смогу сделать отвары сам. Могу собрать нужные формации вокруг деревни, сделать её крепче, дать время ученикам. Пусть даже против клана Ван.
Я медленно отступил от окна, взгляд остановился на сундуке в углу комнаты. Я открыл его и начал перебирать старые мешочки с духовными камнями. Их было мало. Но если использовать разумно, этого хватит, чтобы начать.
На следующий день я пришел во двор, где уже собрались ученики. Кто-то сидел в тени, восстанавливая дыхание, кто-то стоял в устойчивой позе, тяжело дыша. Лица были усталыми, но в глазах горел огонь — тот самый, что редко встречается даже у молодых культиваторов.
Я медленно прошёл вдоль ряда, останавливаясь у каждого.
— Руки ниже, — поправил я Лянь Чжоу, — не рви дыхание. Иначе разорвёшь меридианы раньше, чем начнёшь их строить.
Он только стиснул зубы и кивнул, вытирая пот со лба.
Дошёл до Сун Мэй. Она держалась лучше других, дыхание было ровнее, хотя лицо бледное.
— Ты чувствуешь, где застой? — спросил я, глядя ей прямо в глаза.
Она кивнула.
— В верхней части спины… как будто холодный камень.
— Хорошо, — ответил я, слегка похлопав её по плечу. — Значит, ты уже начала слышать тело. Так держать.
Я посмотрел на остальных. Молодые, неопытные, но в каждом чувствовалась решимость. Некоторые начали понимать азы, у других всё ещё получалась только грубая имитация. Но главное — никто не сдался.
Я отошёл назад и оглядел их всех разом.
— Вы уже сделали первый шаг. Большинство людей всю жизнь мечтают только о нём, и так и умирают. Вы же начали. Это главное.
Ученики замолчали, всматриваясь в меня. В глазах — уважение, но и тревога. Они ждали.
Я выдохнул.
— Я должен сообщить вам одно. — Голоса стихли окончательно. — Мне нужно покинуть деревню на несколько дней.
Сун Мэй подняла голову первой.
— Куда? — в её голосе не было страха, только осторожность.
— В город, — сказал я. — Нужно достать ингредиенты, инструменты, кое-какие материалы…
Лянь Чжоу нахмурился.
— Мы можем пойти с тобой. Хоть частью группы. Вдвоём безопаснее.
Я покачал головой.
— Нет. Сейчас вы нужны здесь. Кто-то должен держать ритм тренировок. Если бросите, потеряете всё, что уже начали строить.
Я сделал шаг ближе, посмотрел каждому в глаза.
— Я вернусь. Быстро. Пока меня нет, продолжайте тренировки без изменений. Никаких самовольных шагов. Никаких попыток ускорить прогресс. Ваше тело само подскажет, когда будет готово к следующему дыхательному циклу.
Все молча кивнули. Никто не задавал лишних вопросов. В этих взглядах уже не было прежней растерянности. Только тяжёлая, твёрдая решимость.
Я кивнул.
— Хорошо. Значит, вы готовы.
Я вернулся в дом. На столе уже лежали приготовленные мешочки с духовными камнями и флакон с пилюлями. Эти пилюли я сварил сам — простейшие укрепляющие, специально для культиваторов Конденсации ци. В городах такие пользовались спросом: дешёвые, но качественные, укрепляют меридианы и немного ускоряют сбор ци.
Я проверил запасы ещё раз. Камней духов было не так много, но если использовать их правильно, хватит на необходимые покупки и неожиданные траты. Пилюли же можно будет продать, чтобы выручить дополнительные камни или редкие травы.
Я глубоко вдохнул и подошёл к углу комнаты. Там, на крюке, висела старая пространственная сумка — выцветшая, с чуть потёртыми краями. Я снял её, ощупал ткань, проверяя внутренние швы печатей. Всё ещё держится.
Я засунул руку внутрь и нащупал холодную гладкую поверхность. Потянул.
Лёгкий свет пролился на пол, когда я вытащил летающую лодку. В сложенном виде она выглядела как длинная, узкая деревянная пластина с выгравированными линиями по краям. В таком состоянии её легко спрятать или носить с собой без лишнего внимания.
Я положил лодку на пол и коснулся активирующего узора. Пластина медленно раскрылась, выгибаясь и расправляясь, пока не превратилась в полноценный летательный артефакт. Дерево мягко засияло, как будто лодка встряхнула дремоту.
Я положил в сумку мешочек с камнями и флакон с пилюлями, затем шагнул на лодку. Внутри почувствовалась слабая дрожь — отклик на мою духовную энергию.
Я собрал ци в ладони и плавно передал в печати на носу лодки. Она приподнялась, медленно оторвавшись от пола. С каждым вдохом лодка отзывалась всё увереннее, принимая мои потоки энергии как команду.
Я посмотрел на дом, на тихий двор. Внутри мелькнула короткая тяжесть, но я не задержался. Слишком много дел ждали впереди.
Я вновь усилил поток энергии. Лодка легко поднялась выше, ветер охватил лицо и плечи. Деревня Танцзянь быстро начала уменьшаться внизу, сливаясь с рисовыми полями и узкими тропами.
Впереди, за горными хребтами, ждал город Перекат. Там меня ждали лекарства, камни, ядра зверей — всё, что нужно для будущего шага.
Лодка набирала скорость. Я сосредоточился, чувствуя, как ци плавно циркулирует, управляя артефактом почти как собственным телом.
Лодка летела над полями и лесами, разрезая прохладный утренний воздух уже больше суток. Под ногами мягко вибрировала духовная плита, отзываясь на каждое моё дыхание.
Я держал ладонь на носовой печати, поддерживая поток энергии ровным. С каждым выдохом чувствовалась усталая тяжесть — тело старика всё ещё не привыкло к такому напряжению, но пока мог держать.
Ветер бил в лицо, щипал кожу, приносил запахи свежей листвы и сырой земли. Вдали мелькали редкие крыши маленьких хуторов, дым поднимался узкими струйками.
Давненько не летал так…
Перед глазами всплыли обрывки прошлой жизни.
Высокие горные пики, острые как клинки.
Старший мастер, стоящий у котла с зелёным пламенем, неторопливо помешивающий густой, почти чёрный отвар. Лёгкая усмешка на губах и взгляд, который всегда казался спокойным, даже когда огонь взрывался из-под котла.
Рядом младший брат, сидящий на каменном круге, рисующий сложнейшую схему формации прямо по земле. Его пальцы, покрытые чернилами, двигались быстро, но точно — каждая линия ложилась как живая.
«Все ищут быстрых решений, — говорил старший, — но настоящее лекарство растёт медленно, как дерево под снегом».
«Идеальная формация не нуждается в силе, если правильно уложены линии», — добавлял младший, не поднимая головы.
Я усмехнулся.
Если бы они увидели, куда меня привела эта дорога. Старое, дряхлое тело, но дух всё ещё держится. Их уроки не пропали.
Лодка мягко качнулась, пересекая широкий поток реки. Снизу мелькнули рыбацкие лодки, люди вскидывали головы, показывали пальцами, кто-то даже махал рукой. Я не сбавил скорости.
Впереди Перекат…
Город уже маячил вдалеке — чёрный силуэт стены, высокие башни наблюдателей, над крышами тянулся дым базарных очагов. Здесь сходились торговцы, охотники, алхимики, мастера формаций. Все искали выгоду, слухи, власть или просто способ выжить.
Я убрал часть ци, замедлив ход. Лодка пошла ниже, мягко скользя вдоль верхушек деревьев. Пахло сосновой смолой и сырой корой.
Проверил в памяти список: редкие травы для отваров, камни духа, ядра зверей Конденсации ци. Пилюли для продажи и немного камней духа для обмена. Всё должно быть чётко. Ошибка здесь могла стоить слишком много.
Я выдохнул, чувствуя лёгкий холод внутри.
Первый шаг сделан. Теперь остаётся только идти вперёд, не оборачиваясь.
Лодка опустилась ещё ниже, лес начал расступаться, показывая дорогу к городским воротам. Впереди уже слышались гул базара и крики погонщиков.
Я собрал дыхание и приготовился к посадке.

Глава 5

Лодка мягко приземлилась на отдалённой поляне, в тени редколесья. Я свернул артефакт до плоской пластины и убрал в пространственную сумку. В черте официального города лучше не появляться верхом на артефакте — даже если ты достиг уровня Основания духа. Закон есть закон, особенно в местах, где власть строго следит за порядком.
Шум города ещё не доносился. До ворот — меньше полули, но это была та самая дистанция, на которой стоило позаботиться о себе.
Я сел на корточки в тени сухого куста, накинул на голову плащ с капюшоном и закрыл глаза.
Движение ци — тонкое, направленное. Не наружу, а внутрь.

Я коснулся сознанием внутреннего узора, что хранился в памяти души. Техника из той жизни. Простая по сути, но требующая точности. Она не иллюзия — она меняла плотность ци, перераспределяла энергетические каналы, сглаживала лицо, изменяла микродвижения тела. Всё, что делает человека узнаваемым.
«Облик без следа» — так её называли мастера разведки в моём прошлом. Я сам учился у них, ещё до того, как достиг уровня Золотого Ядра. Тогда это казалось полезной, но неважной вещью. А теперь — незаменимо.
Ци разлилась по коже, пробежала по шее, изменила напряжение мышц. Контуры лица поплыли. Морщины на лбу исчезли, но новые легли по-другому — глубже у рта, шире у глаз. Брови стали тоньше, уши немного вытянулись, нос обострился.
Теперь я всё так же выглядел стариком — но другим. Незнакомым. Усталым, с серым взглядом и лёгким подрагиванием рук. Меньше уверенности, больше — беспокойства.
Аура тоже изменилась. Поток ци стал фрагментированным, будто после тяжёлой болезни. Основание духа ощущалось, но слабое, будто на грани падения. Никакой угрозы. Никакой притягательности. Самая безопасная маска в таких местах.
Я встал, стряхнул с колен пыль. Теперь можно было идти к воротам.
Перекат — уездный город под юрисдикцией клана Ван, признанный Империей Небесных Звёзд. Серые стены поднимались над землёй, венчаясь гербом — семиконечной звездой в объятиях двух золотых драконов. Символ, знакомый каждому с детства: знак центра, трона, иерархии.
Я шёл пешком, медленно сливаясь с потоком тех, кто направлялся к воротам. Караваны с травами, носильщики с ящиками, одиночки и небольшие группы. Все — на своём пути. Кто-то ещё укреплял тело, кто-то уже конденсировал ци. Разница лишь в уровне и возможности продвинуться.
Очередь двигалась неспешно. Впереди подросток, судя по неуверенной походке и ярко выраженному потоку ци — один из тех, кто недавно пробудил своё ощущение энергии. На боку — травяная сумка и резной кинжал. Сзади группа пожилых женщин спорила о дозировке пилюль, обсуждая свойства горькой каппы и чешуек огнекрыла.
Когда подошла моя очередь, стражник, в броне с гербом клана Ван, скользнул по мне взглядом.
— Имя, занятие, цель?
— Сун Чэнь. Торгую пилюлями, ищу ингредиенты.
Я показал дощечку — знак регистрации. Он проверил, вернул молча. Его внимание задержалось на моей сумке, но вопросов не последовало.
— Город открыт. Учти — сегодня с утра на центральном рынке плотный трафик, лучше обходить через боковые ряды.
— Благодарю.
Я шагнул вперёд, переступив под каменной аркой.
Воздух сменился. Запахи — жареная рыба, дым костров, сброженные коренья, острая пыль от измельчённых минералов. Здесь всё кипело. Не просто торговля — энергия.
На улицах никто не стоял без дела. Кто-то менялся рецептурами, кто-то вслух считал очки активации формаций. Один мужчина на углу спорил о свойствах ядра ледяной змеи, доказывая, что его можно применить на стадии Основания духа, если предварительно нагреть до «горячего пульса».
Я двигался сквозь ряды, наблюдая. Потоки ци текли отовсюду. Люди не скрывали своей стадии — в этом не было смысла. Кто-то вибрировал лёгкой энергетикой Конденсации, кто-то уже стягивал энергию к центру тела, явно готовясь пробить новую ступень.
Культивация здесь была частью ткани жизни. Неотъемлемой, как дыхание.
Я свернул в переулок, где шум города приглушался каменными стенами. В тени было легче дышать — и легче думать.
Нащупал дощечку в рукаве. Потёртое дерево, чёткие резы символов: уезд Переката, имя — Сун Чэнь.

Чужое имя. Не моё. И не Тан Фэна.
Воспоминание всплыло само. Я не искал его — просто позволил памяти тела сделать свою работу.
Тан Фэну тогда было около сорока. Он возвращался с юга, с одной из очередных вылазок за редкими травами. На старой дороге между холмами наткнулся на тело. Мужчина лет семидесяти. Одежда простая, ремни затёрты, но аккуратные. Сумка разорвана. Ни пилюль, ни артефактов. Лишь немного сухих листьев и регистрационная дощечка в поясе.
Следов боя не было. Судя по всему, его просто ударили и обобрали — быстро, без шума. Обычный разбой. Или культиваторы без совести, коих в провинции хватало.
Тан Фэн закопал тело. Без ритуалов, просто по совести. Потом посмотрел на дощечку. Она могла бы пригодиться — и пригодилась. Получить новую через чиновников стоило денег, связей, времени.
Он не стал менять имя. Просто начал использовать дощечку, когда требовалось что-то оформить, пройти через ворота, заключить сделку. Так и пошло.
Теперь эта дощечка — у меня. Я живу в его теле, но память тех лет осталась. И вместе с ней — это чужое имя, ставшее пропуском в города Империи.
У Тан Фэна ведь была своя, официальная. Староста деревни. Зарегистрирован, признан, учтён. Его имя наверняка числилось в уездных списках, помечено: “ответственный за Танцзянь, обязан уплачивать налог, представлять деревню в имперских делах”.
Так зачем пользоваться чужой?
Потому что в этом мире всё, что ты покупаешь, продаёшь, обмениваешь, — отслеживается. Если я зайду в лавку артефактов с дощечкой старосты, куплю десяток редких пилюль и ядра зверей, это сразу будет зафиксировано. И через пару дней о моих действиях узнают те, кому не нужно знать. В первую очередь — клан Ван.
Они увидят, что староста какой-то захудалой деревни внезапно разжился духовными ресурсами. Им не нужно будет знать подробности. Достаточно намёка. А потом последуют вопросы. Сначала тонкие. Потом — визит кого-нибудь из их “молодых гениев” в сопровождении трёх культиваторов с хмурыми лицами.
Мне это не нужно. Ни вопросов, ни внимания, ни чужого интереса.
Дощечка Сун Чэня — это тень. Тихая, неотмеченная. Она не связана с деревней Танцзянь, не выдает моё положение, не показывает, откуда я и что представляю. Это просто имя, растворённое среди тысяч других.
А пока я хожу по рынку, закупаю компоненты, обмениваю пилюли и собираю материалы — мне нужно именно это: быть никем.
Пусть Тан Фэн — староста, пусть он в деревне. А здесь — в городе — я Сун Чэнь. Старый травник, без рода, без истории. И именно так мне сейчас безопаснее всего.
Улица алхимиков была одной из самых загруженных. Узкий проход между лавками почти не оставлял пространства: тут кипело не меньше жизни, чем в арене боёв или налоговой комиссии. Воздух был тяжёлым — от паров пилюль, прожаренных трав и острых порошков, оставляющих зуд в носу даже у тех, кто привык к подобному.
Я не торопился. Шёл вдоль ряда, оглядывая витрины и слушая разговоры.
— Пилюли для укрепления меридианов! Первая ступень Конденсации! Чистота выше восьми! — выкрикивал один.

— Стабилизаторы духа! Пять камней за пару, торг уместен! — отозвался другой.

— Не бери у него, у него всё с остаточной горячей энергией, подходит только для тех, кто в теле копается! — перебил третий, уже из соседней лавки.
Я мельком смотрел на продукты. Почти всё — базовые рецепты: пилюли для наращивания ци, утоления внутреннего жара, стабилизации дыхания. Уровень исполнения — средний. Не ниже ремесленного, но и не выше.
Мои лучше, — отметил я спокойно.

Пилюли, которые я приготовил в Танцзяне, были простыми — но приготовлены на основе старой методики из прежней жизни. Мягкое всасывание, точечное распределение. Даже если кто-то и не заметит разницу сразу — через пару дней эффект скажет сам за себя.
Мне нужна была не просто лавка, где сбыть товар. Нужна была точка, где продавец понимал, что делает. Чтобы не вывернул карманы, купив всё за бесценок, и не поднял шум, узнав, что товар лучше, чем ожидал.
Через несколько домов я нашёл нужное. Лавка без громких выкриков. Вывеска скромная, но внутри — чисто, и стойки расставлены с расчётом. За прилавком сидел мужчина лет пятидесяти, с чуть сединой в висках и тонким алым шрамом, проходящим по щеке. Аура ровная, будто застыла на верхних уровнях Конденсации.
Он спокойно перекладывал коробочки и, заметив меня, даже не встал. Только кивнул.
— Ищу, где можно сбыть немного пилюль. Домашняя работа, — сказал я, подходя ближе.
Он взглянул на меня без раздражения.
— Качество?
— Покажу.
Я достал один из флаконов и аккуратно выкатил на ладонь две пилюли. Светло-зелёные, плотные, без пятен и трещин, с тонким внутренним блеском. Он вытянул руку, не касаясь — провёл над ними пальцами, ощущая энергетику.
Глаза чуть сузились.
— Укрепление ци. Мягкий баланс, без всплесков. Странный послевкус… не имперская рецептура.
— Южная школа, — бросил я уклончиво.
Он кивнул. Взвесил. Положил обратно.
— Сколько есть?
— Два десятка.
— По 10 камней за штуку. 12 — если возьмёшь у меня комплект редких корней.
Я прикинул. Цена была чуть выше рыночной, но в пределах разумного. А за ингредиенты стоило подумать.
— Покажи, — сказал я.
Он достал плоскую коробку с тремя видами сушёных корней, один из которых я сразу узнал — жгучий корень огнекрылого куста. Подходит для пилюль, очищающих остаточную ци после столкновений с чужими техниками.
— Беру всё, — сказал я коротко. — Меняю половину пилюль на камни, половину — на ингредиенты.
Он снова кивнул, уже с уважением. Без лишних слов провёл рукой над столом — вспыхнули печати сделки. Я приложил палец, активировал духовную подпись. Всё было тихо и чисто.
Безопасно. Быстро. И без вопросов.
Я забрал новую коробку, спрятал в сумку, перекинул на другое плечо. С этого стоило начать. Первые ходы сделаны.
Узкие улочки рынка давно перестали удивлять — одни и те же запахи сушёной травы, настойки на корнях, свёртки с пылью лекарств. Тан Фэн ходил с прищуром, почти не глядя по сторонам. Он давно уже не осматривался — он сравнивал.
170 духовных камней.
Именно столько было у него на руках.

50 — собственный запас.

120 — от продажи пилюль.

Слишком мало, если ставить ставку на технику "Вечный Потенциал".
Он зашёл в третью лавку за полчаса. Здесь продавались ядра зверей. Хозяин — тучный культиватор в алой мантии — сразу предложил «особую партию».
— Свежее ядро огненной лисы. Первый уровень Основания.

— Давно добыто? — спросил Тан Фэн, едва взглянув.

— Месяц назад. Хранили в пещере, где сохраняется аура…

— Пустое.
Он даже не стал торговаться.

Жизненная эссенция зверя уже покинула ядро.

Для обычного алхимика — сойдёт.

Для "Вечного Потенциала" — бесполезно.
Следующая лавка. Ещё одна. И снова. Везде — ядра, но не те, что нужны.

Все выдохлись. Пыль.
Он вышел на улицу и остановился в тени.

Сложил руки за спиной, прикрыл глаза.

Подсчёт.
"Чтобы пройти третий уровень техники — нужно 10 ядер зверей стадии Конденсации.

Четвёртый уровень — 20 ядер зверей стадии Основания Духа.

С учётом цен, это от полутора до трёхсот камней за одно качественное ядро…

А значит, даже если бы подходящие ядра были в наличии, мне бы не хватило и половины суммы."

Но ядра есть, только не в лавках. Они бьются где-то в горах, рычат в чащах и охраняют территорию.

Чтобы их добыть — надо либо выйти на охоту самому, либо… надеяться на случай.

Но и то, и другое требует времени. А время — это роскошь, если ты под угрозой.
Он открыл сумку, проверил ингредиенты.

Корни, порошки, чешуя — всё в порядке. На 2–3 партии пилюль.

Пилюли для Конденсации Ци.
И тут всё сошлось.
"Конденсация — самый многочисленный уровень культиваторов.

Каждая деревня, каждый клан — десятки, сотни учеников на этом этапе.

Если я сейчас вложу оставшиеся камни в ингредиенты…

…сварю 20–30 пилюль…

…продам их…

Я смогу утроить фонд за неделю.

А уже потом — ядра, охота, ‘Вечный Потенциал’."
Он кивнул сам себе.

"Разум важнее гордыни. Пока что я не в положении бросаться на зверей."
Решение принято.

Теперь нужно найти поставщика ингредиентов — надёжного и стабильного.
Утренний свет, как всегда в городах, разбивался о крыши, балконы, вывески и навесы. Тан Фэн уже третий час ходил по задворкам торгового квартала, но не как покупатель — как разведчик. Он искал не витрину, а человека.
"Я не могу продавать напрямую.

Дважды, трижды — ладно.

Но если пилюли пойдут стабильным потоком — вопросы появятся сразу.

А я не хочу, чтобы кто-то начал спрашивать, откуда у старика из ниоткуда такие варки."
Он прошёл мимо двух алхимических лавок. В одной торговали официально, с лицензией секты Звёздного Железа — там не продашь без документов. Во второй сидел пожилой мужчина с татуированной щекой, и от него веяло дешёвой хитростью.
"Нет. Мне нужен кто-то с доступом к рынку, но без желания копаться в прошлом продавца.

Желательно — кто сам торгует с культиваторами начальных стадий.

У таких покупателей спрос на мои пилюли всегда будет."
И тут взгляд зацепился. Угол улочки, низкий каменный навес.

Без вывески, но с запахом тёплой земли, алкоголя и засушенных трав.

На входе — стойка с коробками. Ни света, ни флагов, ни аромата эликсиров — но поток посетителей шел постоянный. Простые культиваторы. Дешёвые мантии, недорогие мечи.
"Идеально."
Тан Фэн зашёл внутрь. Внутри сидела женщина лет сорока, с полосами седины в волосах и цепким взглядом.

Она изучала каждого вошедшего не как покупателя, а как возможную проблему.
Он заговорил первым:
— Я ищу того, кто берёт товар без лишних бумаг и вопросов.
Она усмехнулась, но не удивилась:
— А ты что, травник, алхимик, разбойник?
— Алхимик. Пилюли для Конденсации. Партиями.
— Стабильный поставщик?
— Будет. Я умею варить — мне нужны ингредиенты и сбыт.
Женщина склонила голову и постучала по столу.
— Дай посмотреть.
Тан Фэн достал из сумки небольшой кожаный мешочек и раскрыл — в нём лежало три пилюли.

Тёплое сияние и лёгкий аромат ци заполнили воздух.
Женщина нахмурилась… но не от раздражения. От интереса.
— Хм. Варка… чистая. Без примесей.

Сколько хочешь за десяток?
— Десять камней за штуку, ты продаёшь за двенадцать — прибыль оставляю тебе.
Она усмехнулась:
— Знаешь рынок. Это мне нравится.
Пауза.
— Меня зовут Линь. Работаю с мелкими кланами, учениками школ, нищими культиваторами.

Если ты не лезешь в чужие дела — я не лезу в твои.
— Подходит, — ответил Тан Фэн.
— Сколько принесёшь в следующую неделю?
— От двадцати до тридцати. В зависимости от ингредиентов.
— Тогда в следующий раз приходи с товаром через задний вход. Покажи вот это, — она передала ему круглую бронзовую монету с вырезом в форме лотоса.
Он забрал монету, слегка поклонился и ушёл, не говоря лишнего.
Тан Фэн сидел за столиком в скромной чайной на окраине уездного города. Сквозь запотевшее окно он наблюдал, как культиваторы и торговцы снуют по каменным плитам улицы, переговариваются, торгуются, спорят. Кто-то смеялся, кто-то толкал тележку с пёстрыми корнями, кто-то медленно парил над улицей на простой духовной доске. Мир жил.
А он — считал.
Четырнадцать гектаров. Урожайность — сто килограммов с гектара за один посев. Три посева в год…

Это 4 200 килограммов духовного риса в год.

И цена — полтора камня за килограмм. 6 300 духовных камней — в идеальных условиях.

Он откинулся, положил руки на стол. Ладони дрожали не от слабости, а от злости.
— Половина уходит клану Ван. Три тонны риса — просто исчезают каждый год. — Он сказал это шёпотом, чтобы только он и деревянная столешница слышали. — 3150 камней. Без обсуждений.
Оставалось столько же. И на эти 3150 деревня должна была прожить целый год.
Семена — не менее 360 камней. Семена не производятся сами — в лучшем случае, можно сохранить 40 процентов, остальное приходится закупать.

Бытовые нужды — инструменты, ткани, даже простейшие амулеты и соль — ещё 100 минимум.

Продовольствие, отвары, поддержка культивации… тысяча, может, тысяча двести камней. И всё. На культивацию — остаётся в лучшем случае четыре-пять сотен камней. На всех.

Он закрыл глаза.
На каждого человека — около шести камней в год. Это не рост. Это баланс между выживанием и стагнацией.

А впереди — очередной налог. Через пару месяцев. Ещё три тонны риса или 3 150 камней.

И, если будет засуха, вредители или набег — всё. Год потерян. Возможно, и не один.
Он достал свою пространственную сумку, сжал мешочек с камнями.
Сто семьдесят камней — его резерв.
Может, я и не спасу всех. Но я могу сломать круг. Массовые пилюли для стадии Конденсации Ци — то, что тянет вниз, можно обратить в доход. Они дёшевы в производстве, но нужны всем. Сотня таких пилюль — и я перекрою половину деревенского годового запаса.

Но ядра… проклятые ядра…

Он перебирал в уме список лавок, которые уже посетил. Ни одно ядро не соответствовало требованиям техники «Вечный Потенциал» — все они были старыми, вычищенными, без следа жизненной силы зверя. Пустые оболочки.
Придётся идти самому. Или находить чёрные каналы поставок. А это уже совсем другая игра.

Он встал, поправил просторную одежду и медленно направился к выходу. Чай он так и не допил.

Глава 6

Утро в уездном городе выдалось серым, прохладным. Гул оживлённого базара просачивался даже сквозь деревянные ставни дешёвой гостиницы, где Тан Фэн провёл ночь. Он проснулся задолго до рассвета, собрал вещи и первым делом направился на рынок алхимиков.
Сделка заняла большую часть утра. Он обошёл несколько лавок, сравнил цены и закупил всё необходимое для варки пилюль, оставив без остатка свои последние 170 духовных камней. Это был риск — но просчитанный. Пилюли для культиваторов Конденсации Ци всегда востребованы: это самая многочисленная прослойка практиков в империи, и спрос не падал годами.
К полудню Тан Фэн покинул город.
Едва скрывшись за холмом, он достал из пространственной сумки свою летающую лодку, активировал её и, стоя на опоре, сложил печати. Вспышка ци — и его облик начал меняться: изгорбленный старик исчез, на его месте возник мужчина средних лет с крепкими чертами лица и спокойной, невыдающейся аурой.
Такой не вызовет лишних вопросов на пути.
Он взмыл в небо и направился на юг.
Деревня, куда он держал путь, была известна в округе как место, где веками жили и работали травники. Она находилась далеко от торговых путей, но к тем, кто знал цену траве, туда вели тропы.
Если уездный город обеспечит основной сбыт, то травники могут стать вторым звеном в цепочке. Незаметным. Надёжным. И, возможно, источником тех редких ингредиентов, которых не достать в городе.

Путь займёт не больше двух дней. Впереди — ветер, небо и работа, которой никто кроме него не сделает.
Лететь пришлось дольше, чем ожидал — пересечённая местность, переменчивый ветер и несколько дозорных постов заставили Тан Фэна снизиться и часть пути пройти пешком. Но к полудню следующего дня он уже стоял на каменной дороге, что вела к Травогорью.
Деревня не пряталась. Напротив — широкие ступени вели прямо к деревянным вратам, украшенным резьбой из виноградной лозы и листьями лекарственных растений. За ними, террасами по склону, раскинулись аккуратные дома, теплицы и поля. Всё было упорядочено — не как в деревнях, где люди просто выживали, а как в местах, где выращивание было ремеслом, почти искусством.
— Травагорье, — пробормотал он. — Имя простое, зато точное.
Впечатление от деревни было неожиданным. Здесь пахло не потом и пылью, как в Танцзянь, а свежестью мха, земли и настоев. Культиваторы не спешили — шли с корзинами, переговаривались, кто-то проверял листья на солнце, кто-то сушил корни на деревянных стеллажах прямо на улице. Здесь не прятались, но и не раскрывались. Никто не был слабым, но и не кичился силой.
Три тысячи человек. В шесть раз больше, чем в Танцзянь. И нет бедности в глазах. Видно — работают, торгуют, живут.

Он прошёл к воротам. Сторож — мужчина в серой накидке, с мечом на поясе — смерил его взглядом, без вражды, но и без доверия.
— Проходишь?
— Торговец, — ответил Тан Фэн, вытаскивая заранее подготовленный мешок. — Есть интересные пилюли. И ищу ингредиенты.
Сторож молча кивнул и отодвинулся.
— Не задерживайся на улицах, если без дела. Здесь не любят пустую суету.
Тан Фэн шагнул внутрь, и тихий мир лекарственных трав поглотил его.
Он шагал по главной улице, аккуратно выложенной плиткой из серого камня, и внимательно вглядывался в лица прохожих.
Травогорье жило размеренно. Но не вяло, как деревни, где люди влачат дни — здесь всё было слажено, как хорошо настроенное духовное формирование: кто-то носил связки трав, кто-то перемешивал настой, кто-то высматривал всходы в огороде. Даже дети — и те занимались сбором спор, а не бегали без дела.
Но всё это было — только на главной улице. За перекрёстками стояли стражи, пусть и без резких движений, но вполне явно ограничивающие проход. Чужакам входа вглубь деревни не было.
Показать — можно. Пустить — нет.

В центре улицы, на приподнятой каменной площадке, стоял средний по размеру, но добротно построенный двор — административный и торговый центр деревни. Именно туда шли купцы, приезжие алхимики и посредники. У входа сидело двое культиваторов со спокойной аурой — один на стадии Конденсации Ци, второй явно выше.
Тан Фэн сразу почувствовал это.
Основание духа. Первый уровень, но это уже много. Даже среди внешних старейшин.

Он не стал приближаться сразу. Сначала — наблюдение.
Из воспоминаний этого теля он знал, что все здесь носили одну фамилию — Шу. Причём не как у клана, где это бывает символом власти, а как у большой семьи, где корни идут в одно предание, в один род.
По слухам, даже тем, кто решает остаться здесь жить, приходится менять фамилию. Оставить свою, поклониться предкам рода Шу — и только тогда тебе откроют двери.
Не клан. Не секта. Но всё устроено, как у древнего рода. И даже строже, без лишнего блеска.

Такой подход вызывал уважение.
Он посмотрел на двор.
Если кто и сможет стать достойным партнёром — то те, кто сами умеют отсеивать слабое и сохранять своё. Осталось убедить их, что и я умею.

Он двинулся к лестнице, ведущей ко входу в приёмный зал старейшины по внешним делам.
У входа во двор Тан Фэна встретил молодой мужчина лет двадцати пяти — подтянутый, с прямой осанкой и аккуратно уложенными волосами. Его одежда не была богато украшена, но ткань была добротной, без следов заплат или износа. Аура — пятый уровень Конденсации Ци, ровная, чистая, уверенная.
— Добро пожаловать, странник, — сухо произнёс он. — Старейшина Шу не принимает без предварительного согласования. Назовите цель.
Тан Фэн лишь коротко кивнул и отпустил печать. Аура вспыхнула — Основание Духа, первый уровень, без искажений, без импульсивности. Но чётко и ясно.
Молодой культиватор сразу изменился в лице — не испуг, скорее — напряжённое уважение. Он склонил голову чуть ниже.
— Прошу прощения. Не узнал старшего. Позвольте узнать, с чем вы пришли в нашу семью?
— У меня есть предложение, которое может быть полезно обеим сторонам, — спокойно ответил Тан Фэн. — Я прибыл как мастер пилюль. И ищу не просто рынок, а сотрудничество.
Помощник кивнул, размышляя. Его взгляд стал более внимательным, цепким.
— Прошу, подождите здесь. Я уведомлю старейшину Шу Фаня. Он решит, готов ли выслушать вас лично.
Он исчез за внутренней дверью, оставив Тан Фэна у порога. Вокруг было тихо, но без напряжения. Чужаков здесь не боялись. Просто не пускали без надобности.
Уважение. Структура. Уверенность. Эта деревня держится не на страхе, а на внутреннем порядке. Это ценнее, чем стены.

Через несколько минут дверь снова отворилась.
— Старейшина примет вас.
Тан Фэн сделал шаг вперёд.
В приёмной было прохладно. Сырые ароматы корней и тонкая горечь трав впитывались в стены. Шу Фань сидел за низким столом, не выказывая ни радушия, ни вражды. Он не предложил чая, не пригласил сесть. Просто ждал.
Тан Фэн чуть склонил голову, выдержал паузу и заговорил:
— Моё имя — Бай Шан. Алхимик. Прибыл не по заказу и не от имени кого-либо. Работаю сам по себе. Ищу место, где могу предложить товар — без чужих глаз и слухов.
Старейшина не ответил сразу. Его взгляд был прямой, тяжёлый, выжидающий.
— Сам по себе? — медленно повторил он. — Очень удобно. Особенно в уезде, где все "при ком-то".
Он встал, медленно прошёл вдоль полок с сушёными травами. Не оборачивался.
— У нас были такие. Кочующие алхимики. Торговцы "проверенными пилюлями". Некоторые даже давали образцы.

— Один умер прямо на главной улице. Другой исчез, не получив платы. А третий… был связан с кланом Ван, хотя называл себя "независимым". Хочешь угадать, чем закончилась та история?
Тан Фэн молча ждал, не отводя взгляда. Шу Фань обернулся.
— Что ты здесь ищешь на самом деле?
— Стабильную точку. Без вывески. Без формальностей. Я не ищу покровителей, мне не нужен флаг над головой. Я предлагаю то, чего у вас нет. Без ожиданий, что вы станете мне кланом или сектой.
Шу Фань вновь сел.
— А почему именно мы?
— Потому что вы выжили. Сильнее, чем кажетесь. И не продаётесь за первый мешок камней.
Ответ, казалось, немного размягчил старейшину. Он вздохнул:
— Знаешь, что нам говорят за спиной? "Травники, у которых слишком много Оснований Духа". Десять. Это пугает. Особенно тех, кто привык видеть нас просто земледельцами.
Он провёл пальцем по столешнице, точно проверяя пыль.
— И да, мы не клан. Мы семья. Шу — не просто фамилия, это корень. Каждый, кто живёт здесь, клянётся быть ветвью.

— Но… у нас нет алхимика. Наши лучшие ученики исчезают. Или возвращаются сломленными. Мы знаем, кто стоит за этим, но кто осмелится обвинить?
Тан Фэн чуть наклонился:
— Я не прошу доверия. Оно приходит не с первыми словами. Покажите, что вас интересует. Я предложу. Вы проверите. А дальше — посмотрим.
Шу Фань помолчал, затем, наконец, кивнул.
— Хорошо. Одну партию. Без обязательств. Без обещаний. Только товар и результат. Если нас не отравят — поговорим снова.
Он поднял руку — знак завершения встречи.
— Оставь образцы завтра утром. Назови свою цену. А дальше — будет видно.
Когда Тан Фэн собрался покинуть зал, помощник Шу Фаня жестом остановил его и негромко произнёс:
— Старейшина разрешил вам воспользоваться одной из алхимических комнат. Не углубляйтесь в деревню. Помещение находится во дворе внешних дел. Вас проводят.
Тан Фэн кивнул. Без благодарностей. Здесь лишние слова были пустым звуком.
Комната, куда его привели, была простой, но аккуратной. Небольшой котёл, несколько полок, сосуды для отваров, ступки, решётчатое окно, через которое падал тусклый дневной свет. Запахом тянуло на золу, вываренные корни и высохший дым.
Он огляделся. Вставил нужную печать. Пламя в котле послушно вспыхнуло, не слишком ярко.
Пилюля собирания ци. Примитивна, но надёжна. Если не ошибиться с временем и пропорциями — будет чистая партия.

Он достал ингредиенты — часть из них привёз с собой, остальное приобрёл ещё в уездном городе. Методично, без спешки начал варку. Движения были выверенные, рука не дрожала.
Техника, которой он пользовался, была разработана им ещё в прошлой жизни — упрощённая схема с минимальной потерей ци при варке, рассчитанная на массовое производство. Неэффектная, но стабильная.
К вечеру котёл издал глубокий глухой звук — и крышка слегка подпрыгнула.
— Есть, — пробормотал Тан Фэн и снял крышку.
На дне покоились девять ровных, гладких пилюль, от которых шёл лёгкий духовный аромат. Каждая из них — для культиваторов Конденсации Ци — ценный импульс в ежедневной практике.
Он разложил их в фарфоровую коробку, закрыл крышку и оставил немного настоянного отвара для подтверждения чистоты.
Сделал. А теперь — пусть смотрят. Пусть проверяют. Главное — не торопиться.

Пять печей за ночь — дело не просто тяжёлое, а невозможное для обычного алхимика. Но Тан Фэн был далёк от обычных.

Он сварил:
— Две печи пилюль собирания ци — каждая по 9 штук.

— Одна печь прорыва через барьер — 8 ровных, чистых пилюль.

— Две печи восстановления ци — по 9 штук в каждой.
Итого: 44 пилюли за ночь. Из них 22 — пойдут на проверку. Остальное — в запас, на продажу в других местах.

На рассвете он вновь появился в приёмной двора внешних дел, без опозданий. Помощник без слов провёл его внутрь. На сей раз Шу Фань уже сидел за столом — с подготовленной формацией для оценки качества и коробками для хранения.
Тан Фэн положил перед ним три коробки — по одной каждого вида.
— Пробные партии. Свежие, приготовлены прошлой ночью.
Старейшина открыл коробки, осмотрел пилюли, вдохнул аромат, провёл диагностику через формацию. Линия света над пилюлей собирания ци не дрожала — стабильная, чистая. Он чуть кивнул.
— Чистота выше среднего. Количество в печи — тоже. Это вызывает вопросы.
— Потому я и не предлагаю всё сразу, — спокойно сказал Тан Фэн. — Я не идиот. Вы не дураки. Доверие должно расти, как растение — а не вываливаться на стол целым мешком.
Шу Фань положил пробную пилюлю прорыва на анализ. Через секунду свет формации вспыхнул ровно, без изломов.
— Ладно. Назови цену.
Тан Фэн ответил без пафоса:
— Пилюля собирания ци — 4 с половиной камня за штуку.

— Восстановление ци — 7 камней.

— Прорыв через барьер — 10 камней.
Помощник, стоящий в углу, чуть дёрнулся. Даже на городском рынке такие цены просили лишь у проверенных мастеров.
Шу Фань не отреагировал. Лишь покрутил коробку в руках.
— Если качество подтвердится — берём. Сколько ты можешь поставлять?
— В неделю — до трёх печей. Пока работаю один.
— Договорились. Оставь эти. Получишь оплату к вечеру.
Он снова поднял взгляд:
— И не стоит недооценивать, сколько в этой деревне умеют считать. Мы не платим за красоту коробок. Но за чистую силу — всегда найдётся камень.
К вечеру Тан Фэн вновь вернулся во двор внешних дел. Помощник встретил его почти с уважением — в глазах исчезла холодная настороженность.
В комнате уже ждал Шу Фань. На столе лежал аккуратно перевязанный мешочек с камнями — видно, без пересчёта, без лишних слов.
— Оплата. Всё, как обещал:

— Пилюли собирания ци — 4 с половиной за штуку.

— Восстановление — по 7.

— Прорыв — 10.
Он слегка сдвинул мешочек вперёд:
— Двадцать две пилюли — итого 132 камня духа. Всё проверено.
Тан Фэн кивнул, принял мешочек, но не торопился убирать. Взгляд Шу Фаня стал чуть серьёзнее.
— Я обсудил твоё предложение с главой семьи. Если ты действительно готов к сотрудничеству — у нас есть вариант.
Он отодвинул пилюли в сторону, сложил руки.
— Мы обеспечим тебя всеми необходимыми ингредиентами. Свежими. Надёжными. За каждую печь — ты отдаёшь три пилюли, в счёт покрытия ресурсов. Остальные — выкупаем по прежней цене.
— Три с печи? — переспросил Тан Фэн. — И без предоплаты?
— Без. Мы берём на себя все поставки. Риски — тоже. Но качество ты держишь сам. Если начнутся потери или нестабильность — пересмотрим условия.
Он слегка помолчал, потом добавил:
— Нам нужен надёжный алхимик. Не друг, не союзник. Просто тот, кто делает своё дело — и не шумит.
Тан Фэн откинулся чуть назад.
— И сколько печей вы готовы принимать?
— Пока — до трёх в неделю. Если дело пойдёт — увеличим объём. Но никаких лишних партий, не заявленных заранее.
Он посмотрел в глаза.
— Если согласен — начинаем завтра. Мастерская и ресурсы будут подготовлены.
После короткой паузы Тан Фэн ответил, не меняя тона:
— Постоянно оставаться здесь я не собираюсь.

У меня свои маршруты, дела. Я — странник, не ремесленник.
Он посмотрел на Шу Фаня прямо.
— Раз в неделю я буду приходить. Приношу по шесть пилюль каждого вида:

Собирание ци, восстановление, прорыв. Всего восемнадцать штук.

Взамен — получаю три партии ингредиентов для каждого вида. И без лишних разговоров.
Шу Фань молчал пару секунд, затем кивнул:
— Ты не хочешь быть частью деревни.

Нам это и не нужно.
Он провёл пальцем по краю коробки:
— Если качество останется на уровне — договор сохраняется. Меньше шума — больше пользы.
— Условия ясны, — коротко подтвердил Тан Фэн. — Я буду приходить один. Не раньше, не позже. Связи со мной не поддерживать, запросов не слать.
Он встал, забирая мешочек с камнями.
— До следующей недели.
Шу Фань поднялся вслед:
— Пусть всё будет так, как сказано.
Тан Фэн пришёл к воротам внешнего двора.
Его уже ждали — три плотных свёртка, аккуратно упакованных в запечатанные сумки с травяными печатями. Всё рассортировано: ингредиенты для пилюль собирания ци, восстановления и прорыва через барьер.
Никаких слов, никакой суеты. Помощник лишь молча передал свёртки, проверил печати на сумке Тан Фэна, чтобы те не конфликтовали с упаковкой, и отступил назад.
— Всё, как просили, — только и сказал он.
Тан Фэн кивнул. Не стал задерживаться. Он знал, когда нужно уходить.
Он поднялся на небольшой холм за деревней, достал из пространственной сумки летающую лодку, наложил несколько формирующих печатей, запитал её духовной энергией. Серебристое дерево заструилось под ногами, подняв его в небо.
Травогорье осталось внизу, как зелёное пятно у подножья скал.
Теперь — домой. Партия готовится. Всё — по плану.

Он развернул лодку в сторону родной деревни Танцзянь и бесшумно исчез в утренних облаках.

Глава 7

Я заметил дым ещё издалека.

Не слишком густой, но уже тревожный — тянулся вверх ровной струёй, выдал себя на фоне ясного утреннего неба. На этой дороге таких следов быть не должно.
Я снизил лодку, убрал её обратно в пространственную сумку и пошёл пешком. Ветер принёс запах гари, горящего дерева и… крови.
Через пару сотен шагов вышел к поляне у дороги. Повозка полыхала сбоку, сбитая с колёс. Рядом — трое сражающихся. Двое явно телохранители, третий — пожилой мужчина в добротной, но обгоревшей одежде торговца. За его спиной — пятеро детей. Испуганные, в пыли, прижались к мешкам.
Против них было семеро. Все — культиваторы. Конденсация Ци. Судя по грубым движениям — не новички, но и не мастера. Разбойники.

Я видел таких раньше. Не из тех, кто берёт пленных.
Телохранители держались на износе. Один уже хромал. Мужчина-торговец пытался прикрывать детей, но явно не умел драться. Секунды — и всё закончится.
Не вмешиваться было бы проще. Но дети…

К тому же, после этого они, скорее всего, просто сожгут повозку вместе с телами. А я уже мимо проходил.
Я отошёл чуть в сторону, за большой валун, и сложил печать изменения облика.
Моё тело дрогнуло — и кожа пошла рябью. За несколько вдохов я выглядел иначе: мощный, широкоплечий, грубые черты лица, борода щетиной. Аура — плотная, давящая. Не старая, не молодая. Мужик, с которым лучше не связываться.
Если уж вмешиваться — то с умом.
Я вышел из-за деревьев, не торопясь.

Один из разбойников меня заметил и замер.
— Кто ещё такой?..
Я не ответил. Просто двинулся вперёд. Спокойно.

Они почувствовали — моя культивация выше.
Я мог бы закончить всё это за один взмах руки.

Простое заклинание — и они полягут пачкой.

Но мне нужно больше, чем победа.
Это мой первый бой в этом теле.

Прежняя сила — только память. Это тело — совсем другое. Грубее. Жёстче. С ограничениями. И с потенциалом… если его правильно нагрузить.
— В сторону, — бросил я в сторону телохранителей. — Не мешайте.
Они не сразу поняли. Один из них попытался что-то сказать, но в следующую секунду я уже прыгнул вперёд и врезал кулаком по лицу ближайшему из разбойников.
Тот не успел даже вскинуть оружие. Его шлем треснул, а сам он полетел назад, как мешок зерна, с глухим хрустом. Без сознания. Возможно, без челюсти.
Остальные замешкались.
— Убить его! — кто-то крикнул, но без уверенности.
Двоё бросились одновременно — один справа с коротким клинком, другой слева, уже формируя технику огненного шара.
Я шагнул вглубь удара, сбив клинок запястьем, и коленом ударил в живот — резко, точно. Второго перехватил до завершения печати — вцепился в запястье, дёрнул и врезал лбом в лицо. Хруст. Тот рухнул.
Связки крепкие. Кости реагируют. Пока тело держит.

Дыхание — не сбито. Поток ци стабильный. Значит, всё ещё могу.
Трое отступили. Один начал бормотать технику усиления.
Я развернулся, прыгнул вперёд — на этот раз с поворотом, ногой в висок.

Раздался щелчок, и он рухнул на землю, не издав ни звука.
Оставшиеся двое дрогнули. Один выронил оружие.
— Кто ты, демо—
— Беги, — сказал я. — Один шанс.
Они не стали его использовать. Ошиблись.
Один из них попробовал метнуть технику, но я уже был рядом. Рёбра, горло, локоть в висок — всё за три удара. Последний упал, даже не успев понять, что его убили.
Я выпрямился.

Дым от повозки почти рассеялся. Дети так и сидели, не двигаясь, вжавшись друг в друга. Один телохранитель оглядывал меня с испугом. Второй помогал подняться торговцу, которому дрожали руки.
Я подошёл и сказал просто:
— Позаботьтесь о детях. Здесь больше никто не тронет вас.
Я уже собирался уйти. Не было смысла задерживаться. Но стоило мне сделать несколько шагов — позади раздался тонкий голос:
— Подождите…
Я обернулся. Из-за обгоревшей повозки выскочили двое — мальчик и девочка.

На глаз — лет девять, может, десять. Близнецы.
Слишком похожи: одно лицо, только выражения разные.

Мальчик стиснул зубы и не моргнул, девочка — с дрожью в подбородке, но шла вперёд без страха.
Они резко опустились на колени.
— Спасибо, — тихо сказала она. — Пожалуйста… возьмите нас с собой.
Я молчал.

Пыль осела им на плечи. Сзади кто-то окликнул их — старик-торговец — но они не шевельнулись.
— Нас больше никто не ждёт, — сказал мальчик. — Папа… он погиб.
— Он был охранником, — добавила девочка. — Сян Ту. Нас растил один.
Сян Ту… имя ничего не говорило. Простые дети. Простая судьба.

Но… близнецы.
Я взглянул на них пристальнее. Девочка держалась сильнее, чем стоило. Мальчик — сдерживал эмоции так, как будто кто-то учил. Не улица, не случайность. Это вложено. Значит, отец постарался.
Близнецы. Стойкие. Без опоры.

Слишком знакомо.
Память всплыла сама.

Два старика в мантиях — мои мастера. Братья. Один — алхимик. Второй — мастер формаций. Близнецы. Редкость. Гармония.
Случайность? Может.

А может — очередной виток чего-то, что тянется оттуда, из прошлого.

Если судьба уж развлекается, то почему бы не принять вызов.
Я вздохнул.
— Встаньте.
Они подняли головы. Глаза — настороженные, как у щенков, которых били, но которые всё ещё надеются.
— С этого момента вы мои ученики, — сказал я. — Но это не награда. Это — путь.
— Да! — оба сказали почти хором.
— Имена?
— Сян Хуэй, — сказала девочка.
— Сян Чжи, — добавил брат.
Я кивнул и двинулся дальше по дороге.
— Вставайте. Шагать будете сами.
Они побежали следом. Молча. Без жалоб.

Только я сам не заметил, как сжал кулак чуть крепче, чем стоило.
Пускай. Посмотрим, что из вас выйдет.
Я не стал спешить с полётом.
Вместо этого — шёл по равнине. Не слишком быстро, но достаточно, чтобы проверить, насколько далеко они могут идти, не расплакавшись.
Сначала держались. Потом — начали отставать. Пот капал с висков, дыхание сбивалось. Но ни слова.
Это было уже что-то. По крайней мере, не размазня.
— Вам никто не обещал лёгкого пути, — бросил я через плечо. — Если сдадитесь сейчас, возвращайтесь к торговцу. Он добрый. Примет.
— Нет, — ответила девочка. — Мы с вами.
Мальчик ничего не сказал, но шёл, стиснув зубы.
Я задавал вопросы. Простые. Кто из них лучше запоминает травы. Кто быстрее бегает. Кто раньше встаёт по утрам. Кто умеет поджечь костёр, не испугавшись дыма.
Ответы тоже были простыми. Но они не врали. Не оправдывались.

Девочка — живее, говорит быстрее, реагирует мгновенно.

Мальчик — молчаливый, всё крутит в себе. Смотрит внимательно. Слишком внимательно.
Она — вектор. Он — якорь. Интересное сочетание.
Прошло часа три. Уже солнце клонилось к горизонту, когда они пошатнулись.

Сначала девочка. Потом брат. И без звука — рухнули на землю, отключились. Просто от усталости. Без жалоб.
Я подошёл. Проверил пульс. Живы. Просто выжаты до предела.
Хорошо. Это достаточно.
Я поднял их по очереди, аккуратно, будто мешки с травами. Распечатал пространственную сумку, вытащил лодку. Она развернулась в воздухе глухим серебристым всплеском.
Дети улеглись на деревянную палубу, не просыпаясь.
Я взлетел. Прямо в сторону Танцзяня.
Ветер был ровным. Внизу тянулись поля, реки, дорога. Всё как всегда.

Только теперь — я возвращался не один.
Я вернулся ночью.
Никаких фанфар, встреч, вопросов. И не потому что меня ждали молча — просто никто не знал, что я вернулся.
С неба деревня выглядела как клочок тьмы с вкраплениями слабого света. Несколько масляных фонарей горели в домах, где бессонные старики или ночные дежурные коротали часы. Больше — тишина.
Лодка скользнула в воздухе над полями, не издав ни звука. Я активировал подавление ауры. На таком уровне культивации, как у меня сейчас, если я не хочу, чтобы меня заметили — меня не заметят.
Я облетел деревню с тыла, где старая тропинка вела к задним воротам моего двора. Заброшенная часть, где ещё рос старый лекарственный куст — тот самый, что питался жилой духа. Никто здесь не ходит. Мне и надо было именно это.
Открыл ворота лёгким касанием.

Дети не проснулись. Они спали глубоко, как после лихорадки.

Уложил их в пустой комнате под навесом. Укрыл простыми пледами из сундука. Оставил им немного сушёных лепестков лотоса — на случай, если проснутся голодные.
Сам прошёл в главную комнату.
Снял верхнюю одежду. Уселся к столу.

Печь была остывшая, но в доме стоял знакомый запах: старые травы, дерево, немного пыли.
Дом был на месте. Тихий, пустой.

Как и должно быть.
Они проснулись на рассвете.
Я уже был на ногах — успел провести небольшую тренировку дыхания, проверить остатки пилюль и обновить список нужных ингредиентов. Но, вернувшись во двор, увидел, как девочка открыла глаза первой.
На миг она замерла — потолок был незнакомым, тело не болело, дыхание было ровным.
— Где мы?.. — прошептала она.
Мальчик проснулся почти сразу, как будто между ними существовала невидимая связь.
— Всё в порядке, — сказал я, подходя ближе. — Вы в безопасности. Это мой дом.
Они поднялись, немного неуверенно. Я видел, как их тела уже восстановились.

Ничего особенного — я просто питал их телосложение своей ци прошлой ночью. Небольшая передача энергии, как капля в пустой кувшин. Хватило, чтобы убрать мышечную усталость и восстановить силу.
— Кто вы? — спросил мальчик осторожно. Он по-прежнему держался чуть сзади сестры.
Я посмотрел на них в упор. И отключил технику изменения внешности.
Мгновение — и выражение лица сменилось. Черты вернулись к обычному облику Тан Фэна: морщины, глубокий взгляд, изломанные брови и уставшие глаза. Всё — настоящее.
— Это моё лицо, — сказал я. — Настоящее. Имя — Тан Фэн. Староста этой деревни.
Дети переглянулись. В их взгляде не было страха. Скорее — ожидание.
Я сел на край каменной ступени, глядя на них снизу вверх.
— Вчера я сказал, что возьму вас с собой. Это было решение на ходу. Сегодня я спрашиваю осознанно:

готовы ли вы стать моими учениками по-настоящему?

Не как способ выжить. А как путь, который никогда не будет лёгким. С которого не сходят.
Мальчик кивнул, не раздумывая.
Девочка сделала шаг вперёд:
— Мы готовы.
— Хорошо, — сказал я. — Тогда с сегодняшнего дня… вы не просто под моей защитой. Вы — под моей дисциплиной.
— Подчиняемся, мастер Тан, — сказали они хором.
Я встал, протянул им по сухому лепестку с утренней росой.
— Съешьте. Сегодня начнётся ваша первая тренировка. И первый урок — наблюдение.
Я привёл их туда утром — туда, где уже несколько недель проходили мои тайные тренировки с тридцатью отобранными.
Место было скрыто в лесистой ложбине за деревней. Ещё со времён основателя тут стояли старые камни для медитации, окружённые дикими травами. Я привёл участок в порядок, установил формацию подавления звука и духа, чтобы никто из посторонних не мог подглядеть или подслушать.
Когда мы подошли, большинство учеников уже медитировали. Некоторые двигались в замедленных упражнениях — я обучал их технике расформирования старой основы и создания новой, под то, что будет потом.
Их фундаменты были слабы.

Низшие техники, отсутствие наставников, практики наугад — всё это разрушает тело изнутри.

Но теперь, спустя недели, я уже видел изменения.
Движения стали точнее, дыхание — ровнее. В теле начала просыпаться энергия, которая прежде лишь просачивалась сквозь трещины.
— Сядьте и наблюдайте, — сказал я близнецам. — Это те, кто были до вас.
Они сели на край поляны. С интересом, но молча. Особенно мальчик — взгляд сосредоточенный, как у зверька, затаившегося перед прыжком.
Я подошёл ближе. Прошёл между рядами. У некоторых проверил пульс, у других — подкорректировал положение ладоней или дал пару коротких советов.
Да. Они продвинулись.

Медленно, но уверенно. Основа закладывается с нуля, как и должно быть.
Когда тренировка закончилась, я собрал всех у камня.
— Эти двое, — я кивнул в сторону близнецов, — отныне с нами. Я взял их как учеников. Они будут учиться так же, как вы. Но ответственность за них понесёт один из вас.
Я повернулся к юноше с серьёзным лицом, который стоял чуть позади остальных.
— Тан Юнь.
Мой внук шагнул вперёд и поклонился.
— С сегодняшнего дня ты — их старший брат. Смотри за ними. Обучай. Отвечай.
— Есть, дедушка, — ответил он, ровно, без тени сомнения.
Близнецы переглянулись. Девочка чуть улыбнулась, мальчик снова остался непроницаем.
Я посмотрел на всех.
— Это путь, на котором вы уже. У кого-то он начался позже, у кого-то — изломан. Но у каждого теперь есть шанс. А дальше всё зависит от вас.
Я развернулся и ушёл, оставив Тан Юня с ними.
После утренних тренировок я позвал к себе глав трёх семей.

Мы собрались у меня во дворе — без лишних глаз и ушей.
Лянь Чжоу пришёл первым. Дровосек с руками, будто вырубленными из корней. Сел и промолчал.

За ним появилась Сун Мэй — женщина в старом травяном халате, глаза насторожены, губы сжаты.

Минь Фу пришёл последним, с запахом дыма и мёда на одежде, весь будто высохший от своей работы.
Я кивнул им.
— Урожай как?
Первым отозвался Минь Фу:
— С южного склона — слабый. Ци в земле нестабильная. Пчёлы там стали нервные.

— Зато восточное поле — пышет, — добавил Лянь Чжоу. — Там, если не случится засуха, соберём с избытком.
Сун Мэй, немного помедлив, добавила:
— Духовный рис в норме, но дети устают, работаешь день и ночь. Надо бы пару зелий восстановления, хоть слабых.
Я отметил про себя — позже проверю старые рецепты.
— До сбора осталось чуть больше двух месяцев, — напомнил я. — А клан Ван ждёт свою долю сразу после жатвы. Половина всего, как обычно.
— Это… чересчур, — хрипло пробормотал Лянь Чжоу. — Люди ропщут.
— Не ропщите, — отрезал я. — Пока у нас нет силы — мы платим. Сила будет — поговорим иначе.
Они замолчали.
Я продолжил:
— И не ждите, что я всем сразу раскрою все знания. Те, кто занимается со мной — работают над восстановлением основ. Но это только малая часть. Есть вещи, которые пока нельзя показывать. Ни вам, ни другим. Ни сейчас.
— Почему? — спросила Сун Мэй. Не с вызовом, скорее сдержанно, как женщина, которая и раньше теряла слишком много.
— Потому что если начну делиться всем сразу, деревню сожрут быстрее, чем мы сумеем вырастить новый урожай. Вы мне верите?
Минь Фу кивнул. Потом Лянь. Последней — Сун Мэй.
— Значит, так. Считаете людей, землю, остатки припасов. Через три дня хочу видеть точные цифры.

Что уходит — на еду. Что — на посев. Что — в подушку. Я сам составлю план.
Они встали без лишних слов.
— И ещё, — добавил я, когда они уже собирались выйти. — Если кто-то из ваших захочет учиться — не торопитесь. Пусть сначала покажут, что способны слушать, а не только требовать.
Дверь за ними закрылась.
Силу строят не словами, а тихими шагами. И если я всё делаю правильно — через год это место уже никто не узнает.
Когда за ними захлопнулась дверь, я остался сидеть в тишине.

Ветер чуть шевелил занавеску, где-то в саду закаркала ворона.
Я провёл пальцем по столешнице. Пыль. Мелочь, но неприятно. Надо будет заставить Тан Юня вытереть — пусть учится не только ци крутить.
Мой разум уже работал.
«Сначала — налоги.»
Это приоритет. Всё остальное может подождать.

Провал сейчас — и клан Ван приедет не с мешками, а с цепями.
У нас около 70 тонн духовного риса, с учетом недавнего пересчёта. Половина уйдёт в налоги.

Останется примерно 35 тонн, из которых часть нужна на семена, часть — на пропитание, часть — как резерв. Очень тонкий баланс.
Пока мы справляемся. Если не будет засухи.

Если не случится набега.

Если кто-то не заговорит в спину.
«Второе — звери. Мне нужны ядра.»
Если я хочу практиковать технику «Вечного потенциала» до четвёртого уровня, нужно десять свежих ядер демонических зверей уровня Конденсации Ци, а потом — двадцать ядер уровня Основания Духа.
То, что продают в городах — мёртвая пустышка. Без искры жизни внутри.
«Значит, только охота.»
Это будет не просто прогулка. Мой уровень не восстановлен полностью, и даже если я справлюсь — выследить таких зверей без наводки сложно. Их ареалы глубоко в горах или на стыке провинций, в диких зонах.
«Сначала налоги. Потом — лес. Не наоборот.»
Я посмотрел на стопку бумаг с отчётами. Первая волна стабилизации деревни шла хорошо.

Но впереди — вторая. Сложнее. Кровавее.
И только когда всё вокруг будет устойчиво — я позволю себе рисковать.

Глава 8

Прошла неделя с тех пор, как я вернулся в деревню. Всё это время я не покидал стены своего внутреннего двора. В покое, под глухим шумом духовной печи, я последовательно переработал все двадцать порций ингредиентов. Алхимический пламень отзывался на каждое моё движение, будто чувствовал ритм старых привычек.
Десять пилюль с каждой печи. Чистый выход.

Итог — двести пилюль:
Обычные, массовые, но эффективные. Именно на них держатся низшие ряды культиваторов.
Складывая их в нефритовые флаконы, я ещё раз пересчитал: всё совпадало. Травы из города не подвели — чистые, свежие. Даже те, что были получены от семьи Шу, не вызвали нареканий. Пламя работало ровно, фокус стабилен, ошибок не допустил.
«Времени мало. Урожай близко, налоги висят над деревней как топор. Эти пилюли — единственный источник маневра сейчас.»
Я запечатал флаконы, аккуратно разложив их в пространственной сумке, проверяя каждый. Ошибок быть не должно. Как только всё было готово, я накинул на себя внешность путешественника — среднего возраста, крепкого, с нейтральной, не примечательной внешностью. Та, что уже была обкатана в прошлой поездке.
Утренний свет только касался крыш, когда я вышел за пределы деревни.

Убедился, что никто не видел, и одним движением извлёк из пространственной сумки летающую лодку.

Путь лежал сначала в уездный город. Там — распродажа части партии. Остальное я отнёс бы в Травогорье.

Слишком много духовных камней не должно накапливаться в одном месте, слишком много — вызывает вопросы.
«А потом… можно будет думать о зверях.»
Лодка взмыла в небо.

Я направился к горизонту, где уже маячили очертания уездных холмов.
Путь до уездного города занял почти полдня. Лететь приходилось медленно — поддерживая маскировку и избегая посторонних глаз. К полудню я уже спустился в лесной полосе на подступах к городу, изменил облик на прежний и вошёл через восточные ворота. Всё привычно — дощечка старого травника, проверка формальная.
В городе я сразу направился в ту самую лавку, с которой мы уже наладили «тихое» сотрудничество. Хозяин ждал. Мы обменялись кивками — никаких слов лишних. Я передал ровно сотню пилюль — по тридцать три каждой разновидности, одна оставалась про запас.
Цена была обговорена заранее — десять камней за штуку. Это выше рыночной, но за конфиденциальность приходится платить.

100 пилюль — 1000 камней.
Без задержек я покинул город. Вновь поменял облик и направился в сторону Травогорья.
В Травогорье я оказался уже под вечер. Как и прежде, спустился у подножья, привёл в порядок одежду и облик, предъявил дощечку. Охрана узнала меня с первого взгляда — провели внутрь без вопросов.
Во дворе по внешним делам меня уже ожидали. Старейшина Шу не стал тянуть время — мы быстро перешли к делу.

Я достал из сумки ровно 18 пилюль: шесть собирания ци, шесть восстановления и шесть прорыва через барьер.

— Девять — за партии ингредиентов, — сказал я. — Остальные — можете выкупить, как договаривались.
Он кивнул, проверил содержимое и молча передал мешочек.

9 пилюль по 10 камней — ещё 90 духовных камней.
Остальные пилюли я не стал показывать. Их ждёт другой рынок — на этот раз в соседнем уезде. Травогорье надёжно, но распространяться на одном месте — глупость.
Я попрощался и вскоре вновь взмыл в небо.
«Теперь — к новому городу, новому рынку. Посмотрим, что там могут предложить.»
Путь до следующего уезда занимал не меньше полутора суток. Я держал курс ровно, скользя над верхушками лесов и по долинам. Ночью спустился в безлюдной роще — отдохнуть и медитировать. Остальную дорогу пролетел без происшествий.
В тишине полёта было время подумать. Не только о торговле.
Я вспомнил свой старый стиль ведения боя. Мои наставники — два брата-близнеца. Один алхимик, другой мастер формаций. Их уроки навсегда отпечатались в памяти и в теле. Конечно, я изучал меч, кулак, и даже искусство скрытного убийства… но ни в одной из этих школ я не чувствовал подлинной глубины.
Настоящая сила всегда была в другом.
Формации. Структуры духа, выгравированные на реальности.

Печати, заклинания, ловушки и барьеры — сложные, но надёжные. Они давали мне преимущество против даже более сильных врагов.
«Надо начать собирать материалы. Пластины, металлические таблички, полированные кости духовных зверей. Всё подойдёт, если знать, как вложить в них печать.»
Сначала — простое маскирующие формации, базовые щиты и изоляция духа. А затем — атаки: форменные всплески ци, заклинания с задержкой, ловушки. Это всегда было моим стилем: не сила, а точный расчёт.
«Но сначала — торговля. Деньги, ингредиенты, ядра зверей… без базы — ни одна формация не оживёт.»
Я взглянул на горизонт. До города оставалось не больше часа ходу на лодке.
Город показался из-за хребта ближе к полудню. Даже с высоты было видно — это место отличалось от всего, что я видел в землях клана Ван.
Массивные укрепления, выложенные плотным серым камнем. Чёткие дороги. Ворота — с двойной аркой, на которых висели флагштоки с эмблемой клана Цзян. Людей вокруг было больше, и почти все — с минимальным уровнем культивации. Не было ощущения разрухи или давления, будто жизнь здесь дышала уверенностью.
«Вот он, город Яшмового Потока — уезд, что принадлежит клану Цзян. Даже на первый взгляд — разница ощутима.»
Ворота охраняли культиваторы в одеждах со знаками рода. Проверка была быстрой. Я, всё ещё под обличием среднего мужчины с суровыми чертами, показал дощечку. Никто не задавал лишних вопросов.
«Почему тут всё иначе?»
Разница была не только в камне и дорогах.
Клан Цзян был старейшим из вассалов провинции Сюй. В отличие от клана Ван, который использовал давление и страх, Цзян выстроили власть через торговлю, регулирование и защиту. Они поддерживали деревни, но брали плату за это — разумную, без уничтожения. Поэтому и поток ресурсов в город не иссякал. Поэтому здесь улицы полны жизни, лавки открыты, и воздух не пахнет нищетой.
«Если бы не прямое давление сект, кланы вроде Цзян давно бы оттеснили таких, как Ван, за пределы провинции.»
Я прошёл сквозь внутренние ворота и оказался на главной улице. Здесь всё напоминало — ты попал в место, где ценят порядок и силу, а не страх.
Я задержался в городе на несколько часов, но действовал с осторожностью. Появляться в одном месте с крупной партией — значит привлекать взгляды, а взгляды легко превращаются в подозрения.
Поэтому я разделил товар. Сначала — пара лавок на восточной торговой улице. Потом — чуть ближе к рынку алхимиков, уже под другим обличием. Последние три партии сбывал через уличных перекупщиков, с кем предварительно наладил контакт, ещё в прошлой жизни знал, как такие работают.
Каждая пилюля — по 10 камней. Я знал цену и знал, сколько можно выжать, не вызвав волн.
Через пару часов всё было продано. Без шума. Без следа.
Я вышел на одну из тихих улиц и пересчитал камни.

Две тысячи. Ровно.

Сумка стала чуть тяжелее. Сердце — чуть спокойнее.
«Немного ли это? Вроде бы — сумма приличная. Но если начать закупать материалы для формаций…»
Камни легко уходят. Особенно если нужны редкие предметы — очищенные металлические пластины, плоские кости духовных зверей, инструменты для выжигания и гравировки. Всё это стоит дорого. А впереди — ещё и подготовка к охоте на зверей ради ядер для техники "Вечный Потенциал".
Я посмотрел в сторону алхимического квартала, но свернул не туда. Теперь — пора заняться другим направлением.
Я провёл в городе весь оставшийся день, планируя всё до мелочей. Сначала — приоритеты. Чтобы начать подготовку к созданию формаций, нужно было запастись всеми необходимыми материалами. И не просто закупить первое попавшееся, а найти надёжных торговцев и разумные цены.
Мои ноги сами привели меня в мастерские квартала артефактов. Здесь не было суеты улиц с едой и амулетами для обывателей — только тишина, звон молотков и тяжёлый дух металла.
Первой стала лавка с основами под гравировку: обработанные пластины из редкого камня, сплавов и костей духовных зверей. Я выбрал лучшее из среднего сегмента — слишком дорогие только вызвали бы подозрения. Потом — инструмент для резки и нанесения рун, а также магические чернила, пигменты, порошки закрепления и материалы для питания формаций.
Когда я всё рассчитал, на формационные нужды ушло 1800 духовных камней. Почти всё, что я заработал.
«Но без основы никуда. Эти вложения не для прибыли, а для силы. Сила — вот настоящая валюта в этом мире.»
Остаток — 200 камней — я потратил в одном из боковых переулков, где лавки травников и алхимиков продавали ингредиенты партиями. Взял на всё, что хватило: 20 наборов базовых компонентов для изготовления пилюль. Этого должно хватить для варки — на первое время. Я рассчитывал снова изготовить несколько партий и распродать их в следующих уездах. Это позволит держать постоянный доход.
Прошло два месяца. Время для культиватора — как капля в реке вечности. Но для меня каждый день был расписан до мгновения. Я жил между котлом и небом, между травами и камнями духа.
Каждую неделю я варил по двадцать-тридцать пилюль. В основном — собирание ци, восстановление и прорыв через барьер. Поток культиваторов на уровне Конденсации ци был неистощим, спрос не падал.
Маршрут у меня был один и тот же. В начале недели я появлялся в уездном городе Перекат — не задерживаясь, тихо сбывал часть товара через своих проверенных торговцев. Дальше — путь к деревне Травогорье. Там я, как странствующий алхимик, передавал партию пилюль, получал новую порцию ингредиентов и снова в путь. В конце недели — третий пункт, уезд клана Цзян, более богатый и шумный. Там я менял оставшиеся пилюли на редкие компоненты, редкие травы и минералы.
Все деньги, что я зарабатывал, уходили туда же, откуда пришли — в рост. Никаких излишеств.

Из камней духа, полученных от продажи, я большую часть вкладывал в подготовку формаций — защитные, маскировочные, усилительные и боевые. Некоторые из них я уже начал создавать на переносных плитах, другие — только набрасывал в мыслях.
Часть средств уходила на редкие компоненты для техники «Вечный потенциал». Я искал их упорно: тщательно отбирал эссенции, травы, порошки, компоненты.
В деревне обо мне не знали — возвращался по ночам, скрытно. Всё шло по плану. Пока.
На фоне утихающего дня, когда последние лучи солнца окрашивали дальние рисовые поля в медный оттенок, я собрал тридцать человек. Тех самых, кого выбрал еще в начале. За два месяца они не просто стабилизировали свою культивацию — они укрепили основы, расправили плечи, обрели уверенность.
Я наблюдал за каждым из них, направлял, поправлял ошибки, незаметно подталкивал. И теперь настало время идти дальше.
— С сегодняшнего дня, — сказал я, оглядывая лица учеников. — Вы переступаете черту. Всё, что было до этого — лишь подготовка. Настоящий путь начинается сейчас.
Я вынул свитки, два тонких клочка пергамента, впитавших в себя древнюю суть книги Бессмертных Искусств.
— Первая техника. — Я поднял один из свитков. — Это метод сокрытия культивации. С сегодняшнего дня вы будете скрывать свой уровень — хотя бы на два, а лучше на три уровня. Не из страха. А ради выживания и ради преимущества. В этом мире, как только кто-то видит твою силу — он уже знает, как тебя убить.
Некоторые переглянулись, но никто не стал спорить. Они уже начинали понимать, насколько враждебен может быть мир вне деревни.
Я поднял второй свиток:
— А это ваша новая основная техника. Универсальная. Надёжная. Проверенная временем. Она не связана с конкретной стихией, не ограничивает ни тело, ни корень. На ней вы сможете идти до самых высоких пределов.
Они слушали молча, но глаза у них горели. Многие из них впервые ощущали, что перед ними открывается путь не просто выживания, а настоящей силы.
— Приготовьтесь. Завтра мы соберём урожай, и заплатим налоги. Но скоро… вы станете теми, кто будет диктовать условия, а не выполнять их.
Прошла неделя с тех пор, как я передал им две новые техники. Всё шло по плану. На самом деле — всё шло так, как и должно было.
Уже не первый день ученики чувствовали изменения. Ци в их телах стала спокойнее, будто опустилась вглубь. Кто-то стал сильнее физически, но ощущал, будто его уровень упал. А некоторые, что прежде достигли стадии Конденсации Ци, внезапно снова ощутили пульсацию тела, словно вернулись на первый уровень — в Область Закалки.
К этому моменту я собрал всех тридцать культиваторов на внутреннем дворе. Костяк — молодые люди, но среди них были и старшие, взрослые мужи из трёх родов.
— Как вы себя чувствуете? — спросил я, глядя на них.
Некоторое молчание. Потом кто-то всё же высказался:
— Учитель Тан… — голос принадлежал Чэнь Бо. — Я будто снова в теле подростка. Ци почти нет, но силы — как будто прибавилось.
— То же самое, — кивнул Ян Цзэ. — Я не чувствую свою старую циркуляцию. Как будто кто-то вычистил изнутри всё, что мешало… но и всё, что было.
Я усмехнулся и шагнул вперёд:
— Это не «будто». Это и есть очищение. Мы начали это три месяца назад. Ваша сила не исчезла — она трансформировалась. Это результат техники укрепления основы, которую вы практиковали с тех пор, как начали со мной заниматься.
— Значит, это нормально? — спросила Линь Жу.
— Более чем. У большинства культиваторов основа — как глина. Она держит, но на ней не построишь башню. Вы — словно выкопали её и теперь заливаете фундамент из камня. Да, на время вы вернулись в Область Закалки Тела. Но теперь эта стадия — не просто начало. Это ваш трамплин.
Я подошёл ближе и кивнул:
— Именно поэтому я дал вам технику сокрытия уровня. Через месяц или два вы снова достигнете Конденсации, но уже на другом уровне. И вам придётся быть осторожными. Зависть в этом мире убивает быстрее меча.
Кто-то кивнул, кто-то сжал кулаки. В глазах у них — понимание. Они чувствовали: назад дороги нет, но вперёд теперь можно идти вдвое быстрее.
Я посмотрел на каждого из них.
— А теперь, начнём тренировку. Вы не просто мои ученики — вы будущее этой деревни.
Утро было прохладным. В саду за моим двором воздух ещё хранил следы ночной влаги, а тень от дерева с узловатыми ветвями пересекала каменную дорожку, по которой шагал Тан Юнь.
Он шёл неспешно, но уверенно. С тех пор как начал тренироваться вместе с остальными, он сильно изменился. Спина выпрямилась, взгляд стал твёрже, в движениях появилась внутренняя собранность. Да, он всё ещё мальчишка — но уже не безвольный ребёнок.
— Дедушка, вы звал меня?
— Заходи, — кивнул я, подавая рукой к скамье у входа в дом.
Он сел, глядя внимательно, без лишних слов. Я достал из рукава тонкую, сложенную вчетверо полоску бумаги, на которой было выгравировано крохотное печатное узорчатое письмо. Ни один из тех, кто не обучен, не прочтёт этих символов. А тот, кто попытается — сожжёт себе сознание.
— Это техника, — начал я, — которая подходит тебе. Не просто хороша, а создана словно под твой тип тела, каналов и темперамент.
Юнь не выдал удивления, только чуть приподнял бровь.
— Откуда она?..
— Из моей молодости, — ответил я уклончиво. — Я не сразу понял её суть. Но теперь, с твоей помощью, она найдёт применение.
Я передал ему бумагу.
— Это основа. Два уровня: для Закалки Тела и Конденсации Ци. Следующие получишь, когда дойдёшь до основания духа.
Он взял технику с особым почтением, обеими руками. Пальцы дрогнули, когда он почувствовал, как энергия, запечатанная в бумаге, коснулась его кожи.
— Я… не подведу.
— Не в этом дело, — сказал я мягко. — Не бойся провала. Бойся остановки. Если техника покажется тебе трудной — скажи. Мы подберём вариант. Но с этой ты сможешь дойти дальше, чем кто-либо в этой деревне.
Он опустил взгляд на свиток.
— Я чувствую… как будто она зовёт.
Я улыбнулся. Книга Бессмертных Искусств не ошибалась. Она не просто подбирала технику — она интуитивно связывала природу человека с самой тканью духовной энергии.
— Тогда иди, Юнь. И начни с дыхания. Первая строка — не про ци, а про внутреннюю тишину. Поймёшь её — поймёшь и остальное.
Он встал, поклонился мне и ушёл, зажав бумагу в руках, словно это была не техника, а сердце собственного пути.
Я остался один, прислушиваясь к утреннему ветру и мягкому шороху его шагов, растворяющихся в тишине двора. А на следующий день пришли они…
Два летательных артефакта опустились прямо на главную площадь деревни. Один — простой, вместительный, явно для служебных нужд. Второй — утончённый, инкрустированный мерцающими защитными рунами. Символы клана Ван были видны уже с десятков метров.
Я стоял у входа в главное здание совета деревни. За моей спиной — три представителя семей, которых я держал ближе других. Остальные — чуть поодаль. Все понимали, что это не просто визит.
Из первого артефакта вышел низший дьякон клана Ван. Высокий, худощавый, с жёсткими чертами лица. Его мантия была строгой, без украшений — на поясе печать клана. Он не стал даже притворяться вежливым. Холодный взгляд прошёлся по нам, как стальной клинок.
— Тан Фэн, — коротко бросил он. — Время сбора. Мы прибыли согласно предписанию уезда.
— Всё подготовлено, — ответил я, не сдвигаясь с места. Мой голос был ровным. — Но ты не один.
Из второго артефакта спрыгнул юноша. Он выглядел молодо — не больше двадцати пяти, но каждый его шаг выдавал уверенность человека, знающего свою ценность. Черты лица — спокойные, почти безэмоциональные. Ни презрения, ни надменности. Но и ни намёка на интерес.
— Господин Ван Цзин, — спокойно произнёс дьякон, делая в его сторону лёгкий поклон. — Представитель основной ветви. Прибыл по воле старшего старейшины. Его указание — лично контролировать ситуацию с выплатой налога.
Тишина сгущалась.
Ван Цзин молча оглядел площадь. Его взгляд на мгновение задержался на мне. Мы встретились глазами — и ничего не произошло. Ни попытки оценить, ни вызова. Но внутри у меня дрогнуло: этот парень был на уровне четвёртого ступени Основания Духа. Я ощущал силу, сдержанную, но осязаемую, как натянутый лук.
«Просто налог… или проверка?» — пронеслось в голове.
— Показывай склад, — наконец сказал дьякон.
Всё было по правилам. Холодно, формально, давяще. Угроза была здесь — не в словах, а в самом их присутствии.

Глава 9

После того летающие лодки клана Ван скрылись за горизонтом, по всей деревне словно прошёл тихий выдох. Сжатые плечи расслабились, а напряжение в воздухе — нет, оно не исчезло, просто ушло под кожу.
Я стоял на возвышении, наблюдая за тем, как старейшины расходятся. Они вели себя сдержанно, как и полагается людям, пережившим не одну волну давления. Но я знал — в их душах копилось раздражение. Да и как иначе? Половина урожая, отданная без права голоса. И даже если бы мы спорили, всё закончилось бы не переговорами, а погромом.
Вспоминая молодого сопровождающего, я чувствовал странное — не страх, не интерес. Скорее, осторожность. Он не был похож на типичного отпрыска великого клана. Слишком спокоен. Слишком тих. Такие люди либо очень глубоки… либо очень опасны.
Я закрыл за собой дверь дома и направился к внутреннему двору. Сегодня вечером был последний разговор перед отбытием.
Во дворе ждали три главы семей. Я собрал их без лишнего шума, объяснив всё просто:
— Клан Ван получил своё, но они не уйдут надолго. Нам нужен запас времени. Пока есть тишина — надо ею воспользоваться.
Я передал каждому по одному талисману третьего уровня, вложив в них силу основания духа. Эти талисманы были очень похожи по структуре на создание формации, с отличием что они были одноразовыми. Я изучал создание талисманов еще в прошлой жизни у своих мастеров близнецов. Талисманы всегда и везде пользовались хорошим спросом, они дешевы в изготовлении, порог вхождения в это искусство не такой высокий как в искусство формации. И главное многие старшие эксперты раздавали своим ученикам или просто знакомым эти талисманы на случай экстренных мер.
— Использовать только при угрозе жизни или деревне. Всё остальное держим внутри семьи.
Они переглянулись, но вопросов не последовало. Они уже знали, что я готовлюсь к чему-то. Теперь — пришло время действовать.
Я спустился в одну из потайных шахт у восточного склона. Вход прятался за кустами дикого плюща, и без нужных знаков пройти дальше было невозможно. Под землёй пахло влажным камнем, минералами и чем-то едва ощутимым — духом мира.
Факел я не зажигал. Свет исходил от самой стены — тусклое, мягкое сияние пробивалось из глубины, отражаясь от жилы духа, уходящей вглубь земли.
Эта жила принадлежала деревне формально, но по сути ею никто не пользовался. Слишком мала, чтобы заинтересовать кланы, слишком глубокая — чтобы быть удобной. Но для моей задачи — она была идеальной.
Я осмотрел формацию. За два месяца я врезал в камень двадцать шесть печатей, заложил стабилизирующие узлы, вложил шесть десятков камней духа как основу. Всё держалось. Всё работало.
Формация была телепортационной, срочного действия. Если я активирую свою пластину — меня мгновенно вырвет из любой точки уезда… может, и провинции. Но была цена.
Я провёл рукой по поверхности плиты. Магические линии пульсировали еле заметным светом.
— Если расстояние будет слишком большим… — пробормотал я. — Эта жила выгорит дотла.
Но выбирать не приходилось. Безопасность превыше всего. Слишком много планов. Слишком много ставок.
Такие жилы, как эта, встречаются повсеместно, но все они заняты — деревнями, сектами, постами сил уровня основания духа. Потому я и копал сам. Потому и вырезал всё вручную, без помощи.
Я поднялся на ноги. Ещё раз взглянул на форму, на узлы, и, не дождавшись никаких сигналов — пошёл обратно. Время уходить.
Путь от деревни до пределов Империи Небесных Звёзд занял у меня почти пять дней полёта. Не напрямую — петлял, останавливался, проверял местность, избегал лишнего внимания. Я не спешил. Всё было рассчитано заранее: лучше потратить немного больше времени, чем нарваться на патруль секты, или, хуже того, — на охотников клана.
Первые два дня я держал курс строго на юг, обходя густонаселённые уезды и пролегавшие между ними дороги. Воздух был прозрачен, погода благоприятствовала полёту. Я редко поднимался высоко, предпочитая двигаться среди облаков или чуть выше крон деревьев, чтобы не оставлять следов в небесах.
На третий день рельеф начал меняться: леса становились плотнее, местность — холмистее, изредка попадались заброшенные поселения, покинутые ещё лет десять назад. Причины были разные: плохая почва, отсутствие духовных жил, нападения зверей или вырождение клана, который владел землёй. Мир никогда не стоял на месте.
Четвёртый день я летел вдоль древнего перевала — место, давно потерявшее стратегическую важность. Но оно служило мне ориентиром: после него оставался всего один день пути до цели. За перевалом начиналась земля пограничная — глухие леса, покрытые туманом, и тянущиеся на многие километры хребты. Местные называли их Безмолвными горами. Именно там проходила условная граница между Империей Небесных Звёзд и Империей Северного Неба.
Пятый день. Воздух стал плотнее, тише, тревожнее. Я пересёк невидимую черту — и почувствовал, как изменилась атмосфера. Воздух будто вибрировал от напряжения, а между деревьями начали появляться следы демонических зверей: сломанные стволы, потоптанная трава, пятна крови, застывшие на корнях. Магическая плотность мира здесь была выше, насыщеннее. Это место было опасным — но и щедрым.
Я снижался.
Лодка мягко опустилась на узкую площадку между скалами. Внизу расстилался древний лес, в кронах которого мерцали сгустки ци. Здесь я и начну.
Это место не принадлежало ни одной из империй. Даже самые сильные культиваторы предпочитали не задерживаться здесь слишком долго. А я — напротив — собирался остаться.
Тишина. Запах мха и влажной земли. И дыхание чего-то большого — где-то в глубине леса.
Это место не значилось ни на одной официальной карте. Пограничная зона между двумя империями — Империей Небесных Звёзд и Империей Северного Неба — была зоной молчаливого соглашения: ни одна из сторон не стремилась её захватить. Причина была проста — Горный пояс Безмолвия, как его называли, был территорией, где не правили люди.

Это было царство демонических зверей.
Леса здесь были древними и глухими, земля пронизана духовными жилами, а плотность ци превышала обычные нормы в два, а то и три раза. Из-за этого растения, звери и сама среда здесь развивались иначе — дико, непредсказуемо, агрессивно. Но именно здесь водились звери с полноценными ядрами, с которых можно было собрать материалы, способные толкнуть культивацию дальше. Особенно тех, кто шёл по пути тела.
Я не спешил углубляться. Первый шаг — лагерь.
Я двигался между скалами, прислушиваясь к изменениям в ци, ощупывая воздух. После пары часов поиска мне повезло: на одной из уступов я обнаружил естественную расщелину в горной породе, скрытую под переплетением ветвей и лиан. Внутри бил тонкий источник духовной ци — не слишком мощный, но стабильный. Жила духа первого уровня.
— Подойдёт, — пробормотал я, войдя внутрь.
Место было узким, но достаточно глубоким. Внутри было сухо, стены плотные, без признаков осыпей. Я сразу же приступил к установке формаций.
Сначала — маскирующая. Она приглушала излучение моего присутствия и прятала вход от посторонних глаз.

Затем — сигнальная, реагирующая на вторжение любых существ с уровнем выше конденсации ци. Сработает мгновенно, если кто-то приблизится.

Последней я активировал охранную формацию: она была направлена не на сражение, а на сдерживание — создаёт гравитационное и духовное давление, чтобы задержать вторгшегося, дать мне время на реакцию.
Каждую формацию я рисовал собственноручно, выгравировав схемы на особых досках и активируя их своей энергией. Они не были сильны настолько, чтобы сдерживать культиватора Золотого Ядра, но против зверей и культиваторов уровня Основания Духа вполне могли дать фору.
Я достал пару камней духа и вставил в узлы формаций. Жила под ногами мягко зашептала, подавая энергию в мою импровизированную базу.
— Всё готово.
Теперь у меня было место для отдыха, восстановления и наблюдения. Это стало моим убежищем. Если что-то пойдёт не так, я смогу отступить сюда.
Теперь начинается настоящая часть моего путешествия — охота на зверей и добыча ядер.
После установки всех формаций в моей новой базе я потратил некоторое время на медитацию. Моё сознание было спокойным, разум — чистым, а тело — готовым к сражению. Когда солнце только начало опускаться за верхушки деревьев, окрашивая всё вокруг в оранжевые и красные оттенки, я понял — пришло время разведать окрестности.
Путь через густые заросли и узкие горные тропинки давался нелегко. Местность была дикой, первозданной, полна скользких камней и густых кустарников с острыми шипами. Но главное — воздух был наполнен плотной духовной энергией, временами колеблющейся и выдающей местоположение более сильных существ.
Я двигался осторожно, непрерывно используя свой духовный взор. Это была техника восприятия, отточенная мной за долгие годы культивации. С её помощью я мог чувствовать изменения в окружающей ци, видеть слабые колебания, предупреждающие о приближении зверей или других культиваторов.
Спустя час пути мой духовный взор зафиксировал мощные всплески энергии. Я осторожно приблизился к источнику и увидел поляну, где несколько демонических зверей охраняли территорию. Это были звери с телами, покрытыми плотной бронёй из тёмной чешуи, глаза их светились холодным голубым светом. Я узнал этот вид — Чёрные Чешуйчатые Пумы, каждая из них соответствовала по силе первому-второму уровню Основания Духа.
Их было трое.
Я замер, тщательно просчитывая возможные варианты. Пумы обладали невероятной скоростью и рефлексами, но их главный минус — слабая защита от формаций духовного подавления. Именно это и станет моей первой проверкой новых формаций.
Я достал несколько специально приготовленных флагов формации. Это были небольшие штандарты из прочного материала, в которые я за последние месяцы вложил немало сил. Каждый флаг был покрыт сложной вязью духовных узоров, предназначенных для выполнения конкретной задачи.
Первым я аккуратно воткнул в землю флаг барьерной формации. Тихое гудение, незаметное для обычных ушей, обозначило начало её действия. Вокруг поляны мгновенно возник прозрачный защитный купол, который не выпускал наружу ни звука, ни колебаний ци.
Следующим был флаг формации скрытности — его действие заключалось в полном сокрытии того, что происходит внутри барьера. Внешне всё выглядело так, будто поляна пуста и ничто не нарушает её покой.
Когда всё было готово, я вынул из сумки последний набор флагов — наступательную формацию подавления. Вздохнув и сосредоточившись, я воткнул их в землю в строго рассчитанных точках, формируя узор пентаграммы. Флаги активировались одновременно.
Воздух на поляне мгновенно сгустился, тяжёлый как ртуть, оказывая на пум мощнейшее давление. Звери заворчали и попытались двинуться с места, но формация прочно удерживала их.
Я вошёл в зону действия формации. Звери сразу почувствовали меня, издали низкие, гортанные рыки и попытались прорваться ко мне. Но формация была надёжна — скорость зверей упала в несколько раз.
Я не стал терять времени. Скользнув вперёд, я сформировал простое атакующее заклинание — лезвия из духовной ци. Одним взмахом руки энергия сорвалась с моих пальцев, и одно из лезвий врезалось в первую пуму, мгновенно пробив её защитную чешую и оставив глубокий порез. Раненый зверь взревел, его глаза полыхнули яростью.
Оставшиеся две пумы разделились, пытаясь атаковать с разных сторон, но давление формации было слишком сильным. Их движения были вялыми, замедленными. Я уклонился от первой атаки, после чего провёл второе заклинание — на этот раз огненный всплеск. Пламя охватило ближайшего зверя, заставив его завопить от боли и отступить.
Третий зверь, самый крупный, с большим усилием смог сделать прыжок в мою сторону. Он был силён и упорен, на мгновение мне даже пришлось отступить на шаг. Я использовал уже подготовленную защитную формацию на небольшом талисмане, висевшем на моей шее, и зверь врезался в невидимый щит.
Мгновенно воспользовавшись замешательством зверя, я высвободил сконцентрированный заряд духовной энергии. Атака пронзила его тело насквозь.
Через несколько мгновений бой закончился. Я стоял на поляне, тяжело дыша, но чувствуя удовлетворение. Формации сработали безупречно. Я аккуратно извлёк из тел убитых зверей ядра, помещая их в специальные контейнеры, чтобы сохранить эссенцию и жизненную энергию.
Первая охота прошла успешно. Но я прекрасно понимал — это лишь начало.
Прошло три месяца. Три месяца, наполненных непрерывной борьбой за каждое ядро и каждый редкий ингредиент. Теперь в моём пространственном кольце аккуратно хранились девятнадцать сияющих ядер демонических зверей уровня Основания Духа и все необходимые компоненты. Оставалось добыть лишь одно ядро — и я буду готов перейти к следующему шагу техники Вечного потенциала.
Я уже привык к лесам и ущельям Горного пояса Безмолвия, но расслабляться не приходилось. Тем более теперь, когда всё чаще на пути попадались звери не просто сильные, но и опасные настолько, что малейшая ошибка могла стать смертельной.
Сегодня я двигался вдоль узкого ущелья, высматривая следы подходящего зверя. Внезапно в воздухе возникли едва различимые вибрации — я застыл на месте, осторожно втянув ци. Чувство тревоги остро укололо сознание, а в следующее мгновение я ясно ощутил мощную волну духовной энергии, приближающуюся с огромной скоростью.
Земля под ногами задрожала от глухого грохота.
— Что за…
Из-за поворота скалы вылетела фигура человека. Высокая, стройная, в тёмных одеждах с серебряной вышивкой — тот самый Ван Цзин из основной ветви клана Ван!
Юноша выглядел совсем иначе, чем в деревне — сейчас его лицо было напряжено, в глазах горела холодная решимость. Он двигался быстро, с невероятной ловкостью, но всё равно выглядел загнанным. Правая рука, сжимавшая меч, была покрыта кровью, его дыхание сбилось.
Он заметил меня мгновенно и на краткий миг в его глазах промелькнуло удивление:
— Ты… Что ты здесь делаешь? Быстро уходи отсюда!
Но было поздно.
За спиной Ван Цзиня раздался оглушительный рёв, заставляющий скалы дрожать. Из ущелья с грохотом выскочило огромное создание, покрытое густой серебристо-чёрной шерстью. Это был гигантский зверь, похожий одновременно на волка и тигра, но с массивными рогами на голове и яркими фиолетовыми глазами.
Серебряная Грозовая Химера!
Я инстинктивно ощутил уровень её силы и едва сдержал шок. Этот зверь был уже за пределами обычного Основания Духа — он находился всего в полушаге от этапа Золотого Ядра. Я ясно ощутил бешеную циркуляцию ци в его теле — чистую, жестокую, наполненную дикой, стихийной энергией.
Химера не остановилась — её взгляд переметнулся на меня, и она замерла лишь на миг, оценивая нового врагом. В её глазах не было сомнений или страха, лишь жестокий голод и жажда крови.
Я стиснул зубы. Теперь отступать некуда — зверь, почувствовав ещё одного противника, ни за что не даст мне уйти живым.
Ван Цзин глубоко вдохнул и поднял меч, вставая в боевую позицию:
— Это моя проблема. Уходи, пока есть шанс. Иначе умрёшь здесь.
— Боюсь, — ответил я спокойно, вытаскивая из пространственного кольца сразу несколько заранее подготовленных флагов формации, — эта тварь уже решила за нас.
Химера снова взревела и бросилась вперёд, разрушая землю когтями и окутывая себя серебристо-фиолетовыми всполохами молний.
Мой разум работал предельно ясно. Я быстро расставил вокруг себя защитные формации — флаги немедленно активировались, создав прозрачный, но прочный духовный барьер. Ещё пара движений — и вокруг Химеры замкнулся круг, блокирующий пространство и затрудняющий её движение.
Ван Цзин выдохнул с облегчением, когда давление на него немного ослабло:
— Не думал, что простой староста деревни может владеть такими формациями… Ладно, старший, раз уж выбора нет, сражаемся вместе!
Я не ответил. Времени на разговоры не было. Серебряная Грозовая Химера яростно ударила в барьер, заставляя его трещать по швам.
— Долго не выдержит, — сказал я быстро, — Атакуй прямо сейчас, пока я держу её на месте!
— Понял, — мгновенно отозвался Ван Цзин, сконцентрировав всю ци в своём мече.
Его клинок вспыхнул серебряным светом, а я вливал всю свою энергию в формацию. Дыхание выровнялось, сознание полностью сосредоточилось на битве.
Сейчас решался не только исход схватки, но и весь мой дальнейший путь.
Мы бросились вперёд одновременно.
— Теперь всё или ничего, — мелькнуло в голове, когда меч Ван Цзиня врезался в бушующую бурю молний перед нами.

Глава 10

Мощная вспышка энергии на миг ослепила нас, но удар Ван Цзиня не убил зверя. Серебряная Грозовая Химера издала оглушительный вопль, когда лезвие меча прорезало глубокую рану на её плече. Но вместо того, чтобы отступить, она только разъярилась сильнее.
— Осторожнее! — крикнул я, отскакивая назад и едва уклоняясь от чудовищной лапы, покрытой молниями.
Ван Цзин отлетел назад, проскользив по земле, его лицо было бледным, в глазах читалось напряжение и решимость.
— Этого недостаточно, — стиснув зубы, проговорил он.
Я кивнул. Он был прав. Несмотря на серьёзную рану, Химера стояла крепко, её дыхание было всё ещё ровным и глубоким, а глаза наливались алым светом.
Вдруг мой слух уловил едва различимые звуки, которые приближались стремительно. Треск веток, низкое рычание. Я помрачнел ещё больше — к месту боя спешили другие демонические звери, привлечённые громом наших атак и запахом крови.
— У нас проблемы посерьёзнее, — сказал я быстро. — Скоро тут станет слишком тесно.
Ван Цзин покосился в сторону деревьев и мгновенно понял:
— Надо заканчивать быстро.
Химера бросилась на нас снова, земля содрогнулась, выплёскивая волны пыли и щебня. Я сжал зубы и активировал один из своих самых рискованных козырей. Достав из пространственного кольца партию формационных флагов, я глубоко вдохнул и быстро расставил их вокруг себя.
— Отойди! Сейчас же! — приказал я.
— Ты что задумал?! — Ван Цзин едва успел увернуться, но всё же подчинился.
Флаги формации, наполненные концентрированной ци, вздрогнули и вспыхнули пронзительно-алым светом. Я быстро сложил печать и прокричал команду активации:
— Техника самоуничтожения формации — Разрушение Духа Небес и Земли!
Флаги мгновенно взорвались один за другим, и волна мощнейшей духовной энергии ударила в Химеру, отбросив её на десятки метров. Тварь взревела от боли, её плоть обгорела, кровь хлынула из ран.
Ван Цзин на мгновение застыл, потрясённый увиденным:
— Ты… что за техника… кто ты вообще такой, староста?!
Я промолчал, тяжело дыша. Самоуничтожение формации стоило мне огромного количества энергии. Теперь я понимал, почему в моём прошлом мире эту технику считали запретной. Ещё один такой удар — и моё тело просто не выдержит.
Но и Ван Цзин не стоял без дела. Он глубоко вдохнул и поднял меч над головой, его лицо стало абсолютно серьёзным и безэмоциональным.
— Раз уж ты используешь такие безумные приёмы, староста, я не могу остаться в стороне.
Его глаза стали совершенно чёрными, а меч вспыхнул тёмным пламенем, похожим на густой дым, который полностью окутал клинок.
«Запрещённая техника!» — я немедленно узнал знакомую ауру — это была техника сжигания духовной основы для резкого усиления атаки. Техника, за которую он позже заплатит чудовищной ценой.
— Подожди! Ты сожжёшь собственные основы! — я попытался его остановить, но было поздно.
Ван Цзин прыгнул вперёд, его фигура промелькнула в воздухе чёрным вихрем.
— Чёрный меч Безымянного Призрака! — низко произнёс он.
Удар был так стремителен и сокрушителен, что воздух перед нами буквально разошёлся на части, а сам удар вырвал на теле зверя огромную зияющую рану.
Химера пошатнулась, теперь израненная и почти побеждённая. Но даже теперь, почти на грани смерти, она держалась на ногах, будто назло самой смерти.
Рёв других зверей уже отчётливо слышался за деревьями, и я ясно ощутил их присутствие — среди них были и звери уровня Основания Духа.
Ван Цзин тяжело упал на колено, его дыхание сорвалось, изо рта потекла струйка крови. Я подошёл ближе, выставив перед нами последний защитный барьер.
— Ты слишком безрассуден, — сказал я мрачно. — Не ожидал такой глупости от представителя основной ветви клана.
Он слабо усмехнулся и посмотрел на меня, впервые открыто выражая неподдельное уважение:
— Ты сам не похож на простого деревенского старосту. Слишком много секретов… Слишком много сил и знаний. Кто ты такой на самом деле?
— Это сейчас совершенно не важно, — отрезал я. — Сейчас важнее то, как нам остаться в живых.
Ещё одна волна демонической ци накрыла нас с головой, обозначая близость других зверей. Сжав зубы, я быстро просчитал оставшиеся варианты.
У нас оставалось лишь несколько минут до их прибытия. Химера уже тяжело поднялась на лапы, её фиолетовые глаза горели безумной яростью, а пасть источала потоки густой крови.
Я достал ещё одну пачку формационных флагов, чувствуя, как тело протестует от перегрузки.
— Сейчас начнётся самое сложное, — хрипло сказал я. — Можешь стоять?
Ван Цзин стиснул зубы и поднялся на ноги с видимым усилием, опираясь на меч.
— Смогу. Не волнуйся, староста… я не собираюсь умирать так легко.
Мы переглянулись, и на мгновение в глазах молодого культиватора мелькнула не надменность, не пренебрежение, а уважение и решимость сражаться до конца.
Я глубоко вздохнул и выставил формации вокруг нас, ощущая, как ци стремительно покидает моё тело.
— Готовься, — тихо произнёс я, когда деревья затрещали под лапами вновь прибывших чудовищ.
Лес вокруг нас вспыхнул безумным вихрем хаоса.
С десяток демонических зверей разных размеров и форм ворвались на поляну одновременно. Вой, рёв и свист когтей, разрезающих воздух, слились в одно оглушительное безумие.
Одни твари, увидев окровавленную и израненную Химеру, с хищным воем набросились на неё. Даже среди зверей не было единства — они знали, что такое добыча и понимали, когда сильный становится слабым.
Другие же твари тут же устремили свои голодные взоры на нас, увидев двух истощённых культиваторов, стоящих едва ли на ногах.
— Быстро! Уходим, пока есть шанс! — закричал я, хватая Ван Цзиня за плечо и дёргая его вперёд.
Он едва стоял на ногах, почти полностью исчерпав духовную силу, однако всё ещё держался за меч, готовый до последнего защищаться.
Не мешкая, мы бросились прочь, скользя среди деревьев и стараясь держаться подальше от эпицентра кровавой схватки. Сзади доносился рёв, треск разламываемых деревьев и звериный вой, пробирающий до самых костей.
Мы бежали почти вслепую, с трудом сохраняя сознание, ноги заплетались. Моя духовная сила была почти полностью истощена после самоуничтожения формации. Тело отчаянно просило отдыха.
Через несколько минут беспорядочного бега мы внезапно оказались на краю пропасти — глубокого и зловещего ущелья, наполненного густым, молочным туманом, закрывающим дно.
— Это плохо, — прохрипел Ван Цзин, тяжело опираясь на меч и глядя в бездонную пропасть под нами.
Вдалеке вновь прозвучали крики и вой зверей, которые постепенно приближались.
— Назад нам точно нельзя, — произнёс я и вытащил из пространственного кольца летающую лодку. — Другого выхода нет. Будем лететь!
Ван Цзин молча кивнул, понимая, что спорить бесполезно.
Мы вместе шагнули вперёд, падая прямо вниз. Мгновение полёта казалось бесконечным — ветер обдувал лицо, дыхание замирало в груди, а сердце бешено билось в груди.
Я направил оставшиеся крохи духовной энергии в артефакт, но лодка, слегка дёрнувшись, отказалась взлетать. Она начала дрожать и терять устойчивость.
— Что за… — я не успел закончить мысль, как почувствовал, что пространство вокруг нас странно изменилось.
Из глубины ущелья, словно живое существо, возникла неведомая сила. Эта сила резко и неотвратимо затянула нас вниз, будто мы были мелкой добычей, попавшей в смертоносный водоворот.
Я почувствовал, как тело пронзила дикая боль. Давление, словно тысячи невидимых нитей, сдавило меня, лишая возможности двигаться и дышать. Ван Цзин рядом отчаянно пытался стабилизировать своё тело, но он был слишком истощён, чтобы хоть что-то изменить.
— Что происходит?! — вскрикнул он, пытаясь ухватиться за край лодки.
— Нас втягивает внутрь! — прокричал я в ответ, цепляясь за борта артефакта.
Лодка хрустнула, покрылась трещинами и, не выдержав давления, разлетелась на осколки. Мы начали падать вниз ещё быстрее, туман густел, теперь полностью заслоняя свет солнца. Нас окружила абсолютная, мёртвая темнота.
Несколько секунд, казавшихся вечностью, мы летели вниз, погружаясь в темноту всё глубже и глубже.
Затем всё внезапно прекратилось.
Я ощутил, как моё тело со всего размаху ударилось о что-то твёрдое, но удивительно мягкое. Я открыл глаза, пытаясь понять, что происходит.
Вокруг нас мерцал слабый, едва заметный свет, словно сами стены ущелья излучали тусклое свечение. Это место выглядело странно и незнакомо. Туман вокруг рассеялся, и мы оказались в центре небольшой площадки, окружённой гигантскими каменными стенами, которые словно вырезали её из тела горы.
— Где… мы? — тихо спросил Ван Цзин, тяжело поднимаясь на ноги.
— Не знаю, — ответил я, прислушиваясь к окружающему пространству.
Повсюду была плотная концентрация духовной энергии, даже выше, чем в жилах духа, которые я встречал ранее. Эта энергия была древней, мощной и абсолютно нетронутой. Я никогда не встречал такого прежде — даже в своей прошлой жизни.
— Это место явно непростое, — пробормотал Ван Цзин, осторожно шагая к одной из стен, покрытых странными, сложными узорами и письменами.
Я подошёл ближе и, приглядевшись, ощутил, как моё сердце резко ускорило ритм.
— Это формации… древние формации. Их возраст — тысячи, если не десятки тысяч лет.
— Значит, мы нашли… — начал было Ван Цзин, но резко замолчал, нахмурившись.
— Мы ничего не нашли, — отрезал я. — Это место само нашло нас.
Где-то глубоко под землёй внезапно послышался низкий гул. Стены задрожали, формации на них вспыхнули призрачным светом.
— Что это было? — воскликнул Ван Цзин, напрягаясь.
— Не знаю, — честно ответил я, собирая последние силы. — Но нам лучше подготовиться. Я чувствую, что это место не просто так затянуло нас сюда.
Мы переглянулись и, не говоря ни слова, поняли друг друга.
Судьба снова повернулась неожиданным образом, сталкивая нас не просто с угрозой, а с загадкой, которой, возможно, тысячи лет.
Я глубоко вздохнул, пытаясь восстановить хоть немного ци. Что бы ни случилось дальше — нам придётся встретить это лицом к лицу.
Ибо пути назад больше не было.

Прошло пять минут. Странный, глубокий гул, сотрясавший стены ущелья, постепенно стих, оставив за собой лишь зловещую, глухую тишину. Никакого движения, никакой атаки, никакой угрозы извне.
Вокруг нас только тусклый свет древних формаций, едва освещающий пространство.
Мы оба застыли, напряжённые до предела, внимательно вглядываясь в узоры на каменных стенах, ожидая худшего.
Но ничего не произошло.
Понемногу я стал ощущать болезненную усталость, накопившуюся за бой с Химерой и падение в эту бездонную пропасть. Раны и внутренняя пустота ци делали себя всё ощутимее. Я осторожно опустился на землю, стараясь не показывать, насколько истощён.
Мой взгляд невольно упал на Ван Цзиня. Молодой культиватор всё ещё стоял прямо, словно силой воли заставляя своё тело не поддаваться слабости. Лишь дрожь в его пальцах, сжимающих меч, говорила о том, что и он близок к пределу.
Наши взгляды встретились.
Именно в этот миг мы оба осознали новый, совершенно неожиданный поворот ситуации: теперь мы — два человека, которые знают секреты друг друга.
Я видел, как он сжёг собственную основу ради одного удара, использовал запрещённые приёмы и техники. Он видел мои формации, мою истинную силу, понимал, что я далеко не обычный староста деревни. Мы оба понимали, какие последствия может иметь эта информация в руках другого.
На несколько мгновений мы просто смотрели друг на друга, словно оценивая, прикидывая, взвешивая каждый возможный исход событий. Напряжение росло медленно, но неотвратимо, подобно туго натянутой струне. Кто-то из нас обязательно должен был заговорить первым.
— Ты не староста деревни Танцзянь, — спокойно сказал Ван Цзин, не отводя взгляда. — По крайней мере, не просто староста.
Его голос звучал ровно, без агрессии и враждебности, но я чувствовал напряжение в каждом слове.
Я улыбнулся уголком губ, поддерживая эту игру в спокойствие:
— А ты не просто молодой мастер клана Ван, верно? Применять запретную технику — дорогая цена для человека твоего положения.
Ван Цзин на мгновение сжал губы, но быстро вернул себе прежнее самообладание.
— Каждый делает то, что должен, чтобы выжить, — ответил он холодно. — Однако твои навыки формаций… Они слишком необычны для культиватора твоего статуса и места жительства. Подобные таланты невозможно получить в обычной деревне.
Я лишь слегка пожал плечами:
— А ты сам? Представитель клана Ван на границе империи, в самом опасном месте на континенте, один? Не кажется ли тебе это ещё более странным, молодой господин?
Он не ответил, лишь сузил глаза. Я знал, что мысли его сейчас движутся ровно так же, как мои: мы оба пытаемся понять, стоит ли друг другу доверять, или же здесь и сейчас нужно решать проблему «друг друга».
Напряжение между нами стало почти осязаемым. В безмолвии и тишине я ясно слышал звук его дыхания и собственный стук сердца.
Каждый из нас знал: есть лишь два варианта. Первый — прямо здесь и сейчас заставить друг друга замолчать навсегда. Второй — заключить соглашение, договор, который будет обязывать нас обоих к молчанию.
Но сейчас мы оба были обессилены. Ван Цзин, несмотря на внешнее спокойствие, всё ещё истекал кровью, его основа повреждена. Я — почти полностью исчерпал духовные силы. В случае сражения результат был абсолютно неясен, но одно было точно — победитель, если он и останется жив, будет настолько ослаблен, что не сможет покинуть это ущелье.
— Полагаю, у нас есть выбор, — наконец нарушил молчание я. — Мы можем продолжать пытаться убить друг друга, или же попробовать прийти к… взаимному пониманию.
Ван Цзин долго смотрел на меня, явно оценивая искренность моих слов. Затем, медленно выдохнув, он убрал меч обратно в ножны. Жест символический, но многое говорящий.
— Возможно, взаимопонимание сейчас выгоднее, — ответил он ровно. — По крайней мере, пока мы здесь.
Я слегка улыбнулся и кивнул, чувствуя, как напряжение немного ослабло. Но доверие между нами было тонким, хрупким, как ледяная корка на поверхности зимнего озера.
— Тогда будем считать это соглашением, — произнёс я спокойно, садясь в позу для медитации и закрывая глаза. — Я предлагаю тебе отдохнуть и восстановиться. Здесь явно безопасно. По крайней мере, пока.
Ван Цзин слегка кивнул и сел напротив меня, также начиная медитировать и восстанавливать силы.
На мгновение я открыл глаза и ещё раз взглянул на молодого культиватора. Его лицо было непроницаемым, но я читал по тонкой линии его губ и сжатым кулакам напряжённость, внутреннюю борьбу и сомнения.
Я понимал его состояние, потому что сам испытывал ровно то же самое. Между нами был заключён договор, но пока ни один из нас не мог сказать, как долго он продлится.
Мы просидели в полной тишине почти два часа, медленно восстанавливая свои силы. Однако напряжение между нами не исчезало. Наоборот, оно повисло в воздухе еще тяжелее, заставляя нас обоих нервничать и быть настороже. Я понимал, что оставлять ситуацию такой, какая она сейчас, нельзя. Доверие — слишком большая роскошь, особенно когда речь идет о таких секретах, какие мы увидели друг у друга.
Открыв глаза, я посмотрел на Ван Цзиня и тихо произнёс:
— Думаю, нам стоит воспользоваться Небесной Клятвой.
Ван Цзин резко поднял голову, его взгляд стал холодным и внимательным.
— Небесная Клятва? Ты действительно хочешь зайти так далеко?
Я спокойно кивнул.
— Других вариантов у нас нет. Между нами слишком много тайн и слишком мало оснований для доверия. Ты видел то, что я никогда не собирался раскрывать, а я стал свидетелем того, как представитель основной ветви использовал запрещённые приёмы. Мы либо будем связаны клятвой, либо продолжим ожидать момента, чтобы убить друг друга.
Ван Цзин замолчал, опустив взгляд вниз и погрузившись в глубокое размышление. Я не торопил его — понимал, насколько серьезно он сейчас взвешивает все последствия подобного шага.
Наконец он глубоко вздохнул и решительно посмотрел мне прямо в глаза:
— Хорошо. Я принимаю твое предложение. Назови условия.
Я кивнул и медленно произнёс, тщательно взвешивая каждое слово:
— Мы оба поклянёмся своими душами в следующем: мы никогда и ни при каких обстоятельствах не раскроем третьим лицам информацию о том, что произошло здесь, в ущелье, или любую информацию о силе и секретах друг друга. Мы не навредим друг другу умышленно и не станем использовать увиденное и услышанное здесь в ущерб друг другу.
Ван Цзин несколько секунд внимательно слушал, после чего осторожно уточнил:
— Наша клятва будет действовать до конца жизни?
Я задумался на мгновение, затем покачал головой:
— Пока один из нас открыто и явно не выступит против другого. Если кто-то из нас нарушит условия или попытается навредить другому, то Небеса сами выступят судьёй и палачом.
Он некоторое время обдумывал сказанное, после чего согласился:
— Меня устраивает.
Мы оба поднялись на ноги. Ван Цзин вытащил меч, я сложил руки в специальный жест. Направив свою энергию в духовный центр, мы одновременно выпустили из себя слабый светящийся поток, направив его вверх.
Потоки энергии переплелись в воздухе, и пространство вокруг нас слегка задрожало.
Я произнёс первым:
— Я, Тан Фэн, душой и сознанием клянусь Небесам, что не раскрою тайны Ван Цзиня, свидетелем которых стал сегодня, не наврежу ему и не буду использовать увиденное и услышанное во вред ему. Если я нарушу эту клятву, пусть Небеса и Земля сами накажут меня по всей строгости.
Свет от моей души вспыхнул ярче, подтверждая искренность моих намерений и связывая меня обязательством.
Ван Цзин, глубоко вздохнув, твёрдым голосом произнёс свою часть:
— Я, Ван Цзин из основной ветви клана Ван, клянусь своей душой и сознанием Небесам, что не расскажу третьим лицам о способностях и секретах Тан Фэна, увиденных сегодня. Обещаю не причинять ему вреда и не использовать полученную информацию против него. Если я нарушу данное слово, пусть моя душа будет стёрта и тело предано вечной тьме.
Его энергия также ярко вспыхнула, переплетаясь с моей и утверждая взаимную клятву.
В тот же миг в небесах над ущельем прогремел гулкий гром, словно подтверждая нашу клятву. Мощь Небес ясно дала понять, что услышала нас и приняла условия. Ощущение свершившегося обязательства опустилось на наши души тяжёлым, ощутимым грузом.
Когда всё утихло, мы снова взглянули друг на друга. Между нами больше не было места для подозрений и интриг — условия были ясны, наказание за их нарушение очевидно.
— Значит, теперь мы связаны, — негромко сказал Ван Цзин, убирая меч.
— Да. Теперь наше выживание и безопасность — взаимная необходимость, — спокойно ответил я.
Он медленно кивнул и сел, вновь начав медитировать и восстанавливать силы. Я сделал то же самое. Теперь уже можно было расслабиться, не опасаясь удара в спину. По крайней мере, от этого человека.
Постепенно я почувствовал, как мой разум успокаивается, а ци начинает медленно восстанавливаться. Несмотря на обстоятельства, я ощутил некое внутреннее облегчение.
Что бы ни ждало нас впереди, с этого момента мы с Ван Цзинем, хотели того или нет, стали союзниками — пусть и временными.
А тёмные стены ущелья молча взирали на нас, храня тайны тысячелетий и ожидая того, что принесёт нам судьба.

Глава 11

Отдохнув несколько часов и восстановив хотя бы часть духовной силы, мы с Ван Цзинем переглянулись и поняли, что пора двигаться дальше. Просто сидеть и ждать здесь было бессмысленно — мы должны найти выход из сложившейся ситуации. Не говоря лишних слов, мы поднялись и осторожно начали продвигаться вперёд по ущелью, внимательно изучая каждое изменение окружения.
Ущелье было тихим, зловеще спокойным. Мягкое свечение древних формаций, вырезанных в каменных стенах, слабо освещало наш путь, давая понять, что это место хранит намного больше тайн, чем казалось на первый взгляд.
Я шёл первым, внимательно всматриваясь вперёд. Мои чувства были обострены до предела, и я постоянно ощущал необычную, едва уловимую пульсацию ци, исходящую откуда-то впереди. Она казалась странной, чужеродной и в то же время смутно знакомой.
Пройдя ещё метров сто, мы заметили впереди небольшой выступ в стене ущелья, полускрытый за густыми переплетениями лиан и каменных обломков. Я приблизился, осторожно отодвинул тяжёлую завесу растений и замер.
За ней скрывался узкий, едва заметный вход в глубокую пещеру, наполненный густым, тусклым свечением.
— Здесь, — тихо сказал я, кивая в сторону входа.
Ван Цзин внимательно оглядел вход, затем медленно кивнул:
— Что бы ни скрывалось там, оно и стало причиной того, что нас затянуло сюда. Чувствуешь это странное давление?
— Да, — подтвердил я. — Это не простая энергия. Она пропитана древним духом пространства и времени. Пойдём осторожнее.
Мы осторожно вошли в пещеру, и ощущение странной энергии усилилось в несколько раз. Воздух здесь казался вязким и густым, словно мы пробирались сквозь невидимый слой плотной жидкости.
Через несколько десятков метров пещера неожиданно расширилась, открывая перед нами удивительное зрелище.
В огромном, идеально круглом зале пещеры, словно вырезанном чьей-то невидимой рукой, плавала странная сфера из сверкающей, мерцающей энергии. Сфера медленно вращалась, переливаясь оттенками синего, фиолетового и серебристого цветов, а от её поверхности расходились едва заметные волны, искажая пространство вокруг себя.
— Это… подпространство? — удивлённо прошептал Ван Цзин, едва не замерев на месте.
Я медленно кивнул, в моих глазах зажёгся интерес:
— Именно. Но это не просто подпространство. Оно возникло из останков существа, обладавшего силой законов пространства и времени. Такое встречается крайне редко, я слышал об этом лишь в древних легендах…
Мы сделали осторожный шаг вперёд, чтобы лучше рассмотреть таинственную сферу. Внутри неё чётко просматривался миниатюрный мир — горы, леса, реки и даже облака, дрейфующие над равнинами. Всё было настолько реалистично, словно в этой сфере кто-то запечатал целый мир в миниатюре.
Ван Цзин неуверенно спросил:
— Ты когда-нибудь видел подобное раньше?
— Лишь однажды, и то только упоминания в древних записях моих учителей, — ответил я, вглядываясь в переливы сферы. — Такое случается, когда могущественный демонический зверь, развивавший свою силу, опираясь на законы пространства и времени, погибает, оставляя после себя неисчезающую крупицу своего пути и сознания. Его тело и сущность становятся фундаментом для создания этого маленького закрытого пространства.
— Вот почему нас затянуло сюда, — осознал Ван Цзин. — Мы активировали пространственную силу, пытаясь использовать летающий артефакт. Наверняка в этот момент подпространство ощутило это и притянуло нас сюда.
— Именно так, — подтвердил я. — Мы нарушили равновесие. Наши действия с пространственным артефактом были приняты за попытку вторжения. И теперь оно захлопнулось, удерживая нас внутри себя, словно ловушка.
Ван Цзин окинул взглядом стены, испещрённые древними надписями, и спросил:
— Можно ли выбраться отсюда?
Я задумчиво посмотрел на мерцающий шар подпространства, затем внимательно изучил формации вокруг нас.
— Вполне возможно. Обычно подобные пространства имеют вход и выход. Но, чтобы выбраться, нам придётся разобраться в структуре и правилах этого мира. Кроме того, мы можем найти там наследие этого демонического зверя. А значит, есть шанс значительно увеличить свою силу.
— Наследие… — Ван Цзин глубоко вдохнул, на миг в его глазах вспыхнула жажда силы, но быстро потухла, уступая место холодной рассудительности. — Хорошо, тогда нам стоит быть особенно осторожными. Здесь может быть и смертельная ловушка.
— Согласен. Но другого выхода нет. — я твёрдо шагнул вперёд, подходя ближе к сфере. — Чтобы выбраться наружу, мы должны разобраться в этом подпространстве. А значит, путь лежит прямо внутрь.
Мы оба переглянулись и кивнули друг другу, понимая, что решение принято. Судьба вновь подкинула нам странный и опасный путь, от которого зависела наша жизнь и свобода.
Я вытянул вперёд руку и медленно прикоснулся к поверхности сферы.
Пространство вокруг нас мгновенно исказилось, и яркий свет ослепил нас обоих, погружая в неизвестность миниатюрного мира, рождённого из останков демонического зверя, постигшего законы пространства и времени.
Когда ослепительный свет погас, перед глазами постепенно начало проясняться. Сначала моё зрение едва улавливало силуэты и очертания, затем картинка стала чёткой и ясной.
Я почувствовал, как моё сердце учащённо забилось от увиденного.
Мы с Ван Цзинем стояли на вершине огромной горы, возвышающейся посреди величественного мира. Вокруг нас раскинулся мирный и спокойный пейзаж: бескрайние леса, лазурные реки, тихие озёра, тянущиеся к горизонту. Над головой было чистое небо, наполненное насыщенной духовной энергией. Воздух был настолько свеж и наполнен ци, что даже обычный вдох казался медитацией.
Этот мир был особенным, и я почувствовал это сразу. Размером он был не слишком большим — примерно с небольшой уезд, — но концентрация энергии и её чистота были несравнимы с внешним миром. Здесь духовная ци была настолько плотной, что буквально омывала каждую клетку моего тела, ускоряя процесс восстановления и исцеления ран.
— Невероятно… — потрясённо прошептал Ван Цзин рядом со мной. Его обычно холодные и спокойные глаза сейчас светились искренним восхищением и удивлением. — Это пространство… Какой же силой обладало существо, способное сотворить такое?
— Существо здесь было не главным, — ответил я, осторожно изучая окружающее нас пространство. — Это наследие. Кто-то оставил здесь это место, запечатав в пространстве перед смертью все свои знания и богатства. Демонический зверь был лишь хранителем и создателем этого мира, питомцем великого эксперта, что уже вознёсся в мир бессмертных.
— Великий эксперт?.. — Ван Цзин удивлённо повернулся ко мне. — Откуда тебе это известно?
— Посмотри, — я спокойно указал ему на древние стены величественного дворца, стоявшего прямо перед нами на вершине горы.
Дворец был величественным, выполненным в стиле, который я видел только в древних записях. Высокие колонны из белоснежного нефрита, крыши из драгоценного нефритового камня, стены с узорами и гравировками, излучавшими мягкий свет, словно живые. Но самое главное — надписи на стенах.
Мы приблизились и внимательно вчитались в древние символы, покрывавшие стены дворца. Символы мерцали и переливались, будто живые существа, полные загадочной жизни. Стоило взглянуть на них — и сразу же начинала кружиться голова.
— Это… Учения о законах пространства и времени, — прошептал Ван Цзин. Его голос звучал неуверенно и с благоговением. — Они невероятно глубоки. Даже беглый взгляд позволяет понять, что их оставил не просто эксперт, а человек, чья сила была близка к самим Небесам.
Я медленно кивнул, чувствуя, как сознание наполняется воспоминаниями и знаниями моей прошлой жизни:
— Именно. Здесь была резиденция великого культиватора, который уже вознёсся в мир бессмертных. Когда он ушёл, то не смог забрать своего демонического зверя. Этот зверь стал стражем и хранителем этого наследия. И перед смертью, видимо, он использовал свою собственную сущность, чтобы создать мир, который станет последним наследием его хозяина.
Мы сделали несколько шагов вперёд и оказались перед огромными воротами дворца. Я осторожно прикоснулся к створкам, и они мягко раскрылись перед нами, словно признавая наше право войти.
— Нам крупно повезло, — прошептал Ван Цзин, входя внутрь и оглядывая огромный центральный зал. — Сколько здесь духовной энергии… какая концентрация…
— В центре мира, очевидно, находится духовная жила не ниже пятого уровня, — подтвердил я, тоже входя в огромный зал. — Подобные жилы почти невозможно встретить во внешнем мире. Даже для мощнейших сект и кланов — это огромная редкость.
Мы двинулись дальше, осматривая внутренние покои дворца. С каждым шагом становилось ясно, насколько велико это наследие. На полках стояли сосуды и флаконы с редчайшими ингредиентами, о существовании которых я слышал лишь в древних записях. Здесь росли травы и растения, которые давно вымерли во внешнем мире, а их семена считались настоящей легендой даже среди мастеров алхимии.
Но ещё большее впечатление производили стены с древними письменами и формациями, посвящённые изучению законов пространства и времени. Это были не просто знания — это был целый путь развития, который мог открыть двери к невероятным высотам культивации.
— Этот мир — величайший дар, — с глубоким почтением сказал Ван Цзин, сжимая кулаки. В его глазах читались жадность, но и глубокое уважение перед силой, способной создать это место. — Кто бы мог подумать, что мы найдём такое наследие здесь, на границе двух империй?
Я внимательно посмотрел на него и спокойно ответил:
— Но помни, это не только награда, но и ответственность. Небеса редко даруют столь щедрые подарки без причины.
Он задумался на мгновение, после чего серьёзно кивнул:
— Я понимаю. Нам нужно быть осторожными. Такой мир не может быть простым и безопасным.
Я согласно кивнул:
— Именно так. Мы должны исследовать это место тщательно и осторожно, не пропуская ни одной детали. Наследие здесь огромное, но и опасность может оказаться смертельной.
Мы ещё раз переглянулись и молча согласились, двигаясь дальше по залам дворца. Нам предстояло раскрыть все тайны этого наследия и найти способ выбраться обратно во внешний мир.
А пока мы медленно шагали по древним залам, я ощущал, что каждая моя клетка наполняется духовной энергией. Я чувствовал, что здесь, в этом загадочном и уникальном пространстве, для нас только начинается новый этап пути культивации.
И что бы нас ни ждало впереди, ясно было одно — этот мир уже изменил нашу судьбу навсегда.
Мы медленно продвигались глубже во внутренние покои древнего дворца. Каждый шаг отдавался гулким эхом по залам, казавшимся давно покинутыми и забытыми. Тем не менее, вокруг нас словно витала какая-то невидимая сила, древняя и могущественная, явно не утратившая свою остроту даже спустя тысячелетия.
Неожиданно, на подходе к центральному залу дворца, перед нами резко вспыхнуло серебристое сияние, заставив нас настороженно остановиться.
Сияние постепенно оформилось в прозрачную, почти бесплотную фигуру огромного зверя — тигроподобное существо с серебристой гривой и пронзительными золотыми глазами. Несмотря на отсутствие физического тела, исходящее от него давление было ощутимо и заставило нас невольно отступить на шаг назад.
— Наконец-то, спустя столько времени, сюда пришли живые люди, — раздался в наших сознаниях глубокий и звучный голос. — Я ждал так долго, что почти потерял надежду.
Я понял, кто перед нами: это был остаточный дух того самого зверя-хранителя.
— Ты… дух этого мира? — осторожно спросил я.
Дух медленно кивнул огромной головой:
— Верно. Этот мир был создан мной, но истинная причина его существования — воля моего хозяина.
— Твой хозяин… — Ван Цзин с удивлением посмотрел на него, — был бессмертным экспертом, правильно?
Зверь вздохнул, печально опустив глаза:
— Не совсем. Он родился и жил в совершенно ином мире, в божественном измерении, далеком и могущественном. Там он был мастером древней секты, но из-за страшного конфликта его секта была истреблена полностью. Получив тяжелейшие раны, он спасся, но оказался в этом мире совершенно случайно — без сил, без поддержки, одинокий и потерянный.
Зверь на мгновение замолчал, будто бы погружаясь в воспоминания, а затем продолжил:
— Тогда он встретил меня — обычного, совсем молодого демонического зверя, ничем не выдающегося. По прихоти судьбы он решил взять меня под своё крыло и начал обучать. Он показал мне путь культивации, наделил меня знаниями законов пространства и времени и научил всему, что я знаю.
В голосе зверя звучала глубокая и искренняя благодарность, смешанная с горькой печалью:
— К сожалению, мой талант оказался слишком ограниченным. Когда спустя столетия хозяин наконец восстановил свои силы и собрался вернуться в божественный мир, я не смог последовать за ним. Мои способности не соответствовали уровню, необходимому для возвышения в мир бессмертных. Это стало моим самым большим сожалением и печалью в жизни.
Дух замолчал, затем снова поднял глаза и внимательно посмотрел на нас:
— Именно поэтому я создал это наследие, этот миниатюрный мир, куда вложил всю свою оставшуюся энергию и знания. Но более всего — заключил здесь своё главное желание и надежду.
— Желание? — удивился я. — Что именно ты хочешь?
Зверь внимательно посмотрел прямо мне в глаза:
— Я хочу, чтобы кто-то передал послание моему хозяину. Тому, кто сможет достичь уровня, позволяющего подняться в бессмертный мир, и проверить, жив ли мой господин. В том мире, если хозяин ещё существует, мой дух сразу это почувствует и исполнится моя последняя воля. А если хозяина больше нет… — он помолчал секунду, — я также сразу это пойму и отпущу свой дух навсегда, отдав наследие тому, кто выполнит мою просьбу.
Мы переглянулись с Ван Цзинем, понимая, что это означает: нужно будет дать ещё одну Небесную Клятву.
— А если человек, который даст обещание, не выполнит его? — спросил Ван Цзин настороженно.
Глаза зверя вспыхнули свирепым золотым светом:
— Небесная Клятва будет свидетельствовать. Тот, кто нарушит её, будет уничтожен самими Небесами. Это не просто слова, это воля самой природы мира.
Я глубоко вдохнул, осознавая серьёзность ситуации, затем спросил:
— Ты сказал, что проверишь квалификацию. Что это означает?
Зверь спокойно ответил:
— Квалификация — это твой талант и решимость дойти до самого конца. Если ты не обладаешь достаточной силой духа, настойчивостью и внутренней волей для возвышения, ты просто погибнешь на пути культивации и не сможешь исполнить мою просьбу. Тот, кто даст клятву, должен иметь твёрдое намерение идти до конца, никогда не сдаваться и добиться высшей культивации.
На мгновение воцарилась тишина.
Я взглянул на Ван Цзиня. Он пристально смотрел на духа, обдумывая всё услышанное, затем серьёзно произнёс:
— Я понимаю всю серьёзность этой клятвы. Но я всё равно готов принять её.
Зверь медленно покачал головой и спокойно ответил:
— Нет, только один человек может взять на себя эту ответственность. Лишь одному я смогу доверить последнее послание моему хозяину. Тот, кто решится, должен будет обладать не только силой, но и судьбой, волей и упорством, превосходящими всех остальных.
Он повернулся ко мне, его глубокие золотые глаза словно пронзали мою душу насквозь:
— Я чувствую в тебе нечто особенное, культиватор. Сила твоей души, чистота твоих намерений, твои стремления — они отличаются от всех, кого я когда-либо встречал за тысячи лет своего существования.
Ван Цзин внимательно посмотрел на меня, затем слегка улыбнулся, спокойно отступив назад и склонив голову в знак согласия:
— Что ж, староста Тан, кажется, выбор очевиден. Я приму твоё решение, каким бы оно ни было.
Я сделал глубокий вдох и медленно кивнул:
— Хорошо. Я согласен взять на себя эту обязанность и передать твоё послание твоему хозяину.
Дух зверя тихо и удовлетворённо зарычал, его тело начало мерцать ещё ярче:
— Тогда дай Небесную Клятву. Поклянись здесь и сейчас, что сделаешь всё возможное и невозможное, чтобы достичь высочайшего уровня культивации и подняться в бессмертный мир. Поклянись, что ты сделаешь всё, чтобы передать моё послание хозяину.
Я сделал шаг вперёд, медленно поднял руку и произнёс чётко и решительно:
— Я, Тан Фэн, своей душой и сознанием клянусь перед лицом Небес, что сделаю всё, что в моих силах, чтобы достичь бессмертия и передать послание твоему хозяину. Если я нарушу эту клятву, пусть Небеса покарают меня самым суровым образом.
Дух удовлетворённо кивнул и улыбнулся мне:
— Что ж, клятва дана. Теперь твоё испытание только начинается.

Глава 12

Я чувствовал тяжесть, которую наложила на меня Небесная Клятва. Теперь мой путь стал ещё сложнее и опаснее, но обратной дороги уже не было. Я поднял взгляд на дух зверя, его глубокие золотые глаза пристально смотрели в мою душу.
— Клятва дана, — сказал дух медленно. — Я вижу в тебе решимость, но одной лишь решимости недостаточно. Чтобы исполнить обещание, тебе понадобится намного больше.
Он замолчал на мгновение, внимательно глядя на меня, будто что-то оценивая, затем слегка кивнул:
— Следуйте за мной.
Прозрачный силуэт зверя двинулся вперёд, внутрь глубин дворца, а мы с Ван Цзинем последовали за ним.
Коридоры дворца уходили далеко вперёд, постепенно сужаясь и ведя нас вниз, к самому сердцу горы. Атмосфера становилась всё плотнее, ци была настолько густой, что казалась почти жидкой. Здесь она становилась осязаемой, физически ощутимой.
— Невероятная концентрация духовной энергии, — сдержанно произнёс Ван Цзин, глядя по сторонам с явным благоговением. — Даже в клане Ван мы никогда не встречали подобных условий.
Дух, не оглядываясь, ответил:
— Это естественно. Под горой находится мощная духовная жила пятого уровня. Энергии этой жилы хватит для поддержания этого мира ещё на десятки тысяч лет.
Я молча кивнул. Это была огромная ценность, равная богатствам великих сект и императорских семей. Любой культиватор, обладая доступом к подобной жиле, мог стремительно ускорить своё развитие и значительно увеличить шанс прорваться в бессмертный мир.
Пока я размышлял, дух зверя внезапно остановился перед массивными дверями из белоснежного нефрита, на которых сверкали яркие формации.
— За этими дверями находится мой дар тебе, наследнику. Войди, и узнаешь, сможешь ли ты действительно справиться с возложенной на себя миссией.
Я молча кивнул и осторожно шагнул вперёд, приложив руку к дверям. Формации мгновенно отреагировали, вспыхнули и пропустили меня внутрь.
Передо мной открылся просторный зал, стены которого были покрыты глубокими древними надписями и изображениями законов пространства и времени. В центре стоял большой нефритовый алтарь, покрытый тончайшей резьбой и мерцающий слабым серебряным сиянием.
— Здесь — все знания, которые хозяин когда-то передал мне, — сказал голос духа, появляясь рядом. — Чтобы воспользоваться ими, тебе нужно понять основы законов пространства и времени. Только после этого наследие полностью признает тебя.
— Законы пространства и времени… — задумчиво повторил я, подходя к алтарю. Даже в моей прошлой жизни я лишь поверхностно касался таких глубоких и сложных законов. Они были слишком редкими и загадочными, даже среди бессмертных.
Ван Цзин стоял в стороне, внимательно наблюдая за мной, не решаясь прервать тишину.
Я сел перед алтарём, закрыв глаза и постепенно погружаясь в медитативное состояние. Моё сознание плавно коснулось нефритовой поверхности, и вдруг я ощутил, как сознание подхватывает мощная волна и увлекает в стремительный поток знаний.
Меня захлестнула буря образов, ощущений, фрагментов воспоминаний. Пространство вокруг исказилось, разделилось, и я словно оказался в бескрайнем океане звёзд, где время текло совершенно по иным законам. Я видел, как реки времени ускоряются и замедляются, как пространство сжимается до размеров песчинки и вновь расширяется до бесконечности.
Постепенно буря в моём сознании стихла, оставив за собой спокойное озеро глубокого понимания. Я медленно открыл глаза и почувствовал, что восприятие окружающего мира изменилось. Теперь я видел и чувствовал пространственные линии и потоки времени, оплетающие всё вокруг.
Дух зверя слегка улыбнулся и кивнул, видя изменения в моём взгляде:
— Хорошо. Ты прошёл это испытание, а значит, сможешь освоить мои знания. Отныне ты можешь использовать этот мир, управлять им и его ресурсами. Однако помни: полный контроль ты получишь лишь после того, как исполнишь обещание.
— Понимаю, — ответил я тихо, чувствуя глубокую ответственность за всё, что произошло.
Покинув зал, мы с Ван Цзинем оказались вновь на вершине горы, глядя на бескрайние леса и долины этого маленького подпространства.
— Это место — величайшая находка, — сказал Ван Цзин, тяжело вздохнув. — Знаешь, староста Тан… Я долго сомневался в тебе. Но теперь я понимаю, что, возможно, был слишком слеп и самоуверен.
Я улыбнулся ему спокойно:
— Каждый из нас был осторожен. Но теперь у нас есть общая цель и общая тайна, которую мы должны сохранить любой ценой.
Он твёрдо кивнул:
— Я никогда не нарушу свою клятву. И если тебе понадобится моя помощь в будущем, ты можешь рассчитывать на меня.
— Спасибо, Ван Цзин, — искренне ответил я, чувствуя, что между нами теперь есть взаимное уважение и понимание.
Ван Цзин задумался:
— Что ты собираешься делать дальше?
— Для начала — изучить и закрепить наследие, — ответил я. — Затем мы должны будем выбраться отсюда. Во внешнем мире пролетело достаточно много времени. Нам обоим ещё нужно многое сделать.
— Верно, — согласился он, серьёзно глядя вперёд. — Я должен вернуться в клан, и ты в свою деревню. У нас есть ответственность перед теми, кто от нас зависит.
Я уже протягивал руку к сфере в центре зала, ощущая, как вибрации духовной энергии скапливаются вокруг меня, когда всё пространство вдруг содрогнулось. Мир, казавшийся вечным и безмолвным, начал кричать. Небо завибрировало, а земля дрожала от неведомой тревоги. Потоки духовной энергии стали нестабильными, закручивались в спирали и отрывались от поверхности, словно что-то пыталось выдрать их из самого сердца этого мира.
Ван Цзинь резко обернулся ко мне:
— Ты это тоже чувствуешь?
Я кивнул, сжимая зубы. Давление. Громадное, чужеродное, сокрушительное давление, исходящее откуда-то снаружи. Это была не природная угроза — это были живые сущности.
— Кто-то приближается, — произнёс я. — Нет… не кто-то. Многие. Сильные.
Мир за пределами подпространства содрогался. Колебания законов пространства и времени разнеслись по огромному радиусу, и на них отреагировали сразу несколько колоссальных существ. Я чувствовал их приближение — трое. Нет, пятеро. Три — люди. Императоры соседних держав, несомненно. Их ауры были резки, как мечи, и тяжки, как каменные плиты.
И ещё двое — демонические звери уровня Императора. Древние чудовища, давно утверждённые как правители своих земель. Они почуяли волну силы и потянулись сюда, ведомые хищным чутьём.
Дворец задрожал. На потолке пошли трещины. Над вершинами гор, за пределами прозрачного купола неба, стали сгущаться тени.
Появился дух зверя. Его форма, прежде устойчивая, теперь дрожала, искрилась. Он смотрел на нас и говорил, не раскрывая пасти, его слова звучали прямо в сознании:
— У меня больше нет времени. Нас обнаружили.
— Ты не можешь нас спрятать? — спросил я быстро. — Или запечатать это место?
— Нет. Если я сделаю это, я разрушу баланс ядра этого мира. Они почувствуют и рвут пространство в клочья.
— Наследие… — начал Ван Цзин, но дух прервал его:
— Я не могу передать наследие. Это требует испытаний, времени, передачи законов. Но…
Он замолчал. Казалось, он борется сам с собой, не решаясь, но потом всё же продолжил:
— Я могу передать всё материальное. Все духовные ресурсы, редкие травы, минералы, металлы, кристаллы, свитки и инструменты. Всё, что собрано за сотни лет, что осталось после моего хозяина… Всё это я отдам тебе, Тан Фэн.
— Почему мне? — удивился я.
— Потому что ты уже доказал свою решимость. Ты не побоялся сразиться с полузверем Золотого Ядра, ты выжил в условиях, от которых многие бы бежали. У тебя есть воля. А я не могу позволить этим тварям уничтожить мою память. Лучше я передам остатки силы тому, кто ещё сможет ей распорядиться.
Он посмотрел на Ван Цзина.
— А ты — его свидетель.
Ван Цзин опустил голову, соглашаясь.
И тут дух зверя рыкнул, вздымая всё своё эфирное тело, и с неба начали падать столбы света. Открылись хранилища, пещеры, залы, скрытые по всему миру. Из каждой такой точки вырвались потоки света и слетелись в центральный зал. Десятки и сотни предметов — семена, травы, кристаллы, сосуды, металлические пластины с вырезанными рунными схемами — окружили меня и начали входить в специальную пространственную сумку, которую я инстинктивно прижал к груди.
Мир вокруг начал рушиться.
— Этого недостаточно, — прошептал дух. — Нас сейчас затопчет. Уходите.
Он поднял лапу и ударил по воздуху. Перед нами вспыхнул телепортационный круг, наложенный прямо на плоть этого мира. Он был нестабилен — вихри разрывов уже начинали ломать его формулу.
— Эта формация выкинет вас за пределы каньона. Возможно, в безопасное место… возможно, нет. Я не могу точно рассчитать. Но это всё, что я могу сделать.
— Спасибо, — произнёс я и поклонился.
Ван Цзин, помедлив, сделал то же самое.
Дух кивнул. Его тело уже рассыпалось на потоки света.
— Передайте моё послание, если сможете. Найдите след моего хозяина… в Бессмертном мире…
Его голос исчезал, а поле формации вспыхнуло.
В следующее мгновение земля под нашими ногами дрогнула, и мы исчезли в вспышке слепящего света, оставив позади рушащийся древний мир, созданный одиноким зверем, который однажды полюбил своего хозяина настолько, что даже в смерти пытался сохранить его память.
Небо заволокло багровыми тучами, когда над скалами каньона сошлись пять сущностей, каждая из которых сама по себе могла изменить ход войны — три императора смертных держав и два демонических владыки, хищники, рожденные из первозданной воли мира.
Первым появился он — Император Небесных Звёзд, облечённый в доспехи белосеребристого цвета, с плащом, сотканным из света законов. Его присутствие вызывало дрожь в небесах и трещины в земле. Его лицо было суровым, взгляд — отрешённым. Он не говорил, но его молчание подавляло всех.
Вторым явился Царь Огненных Холмов — его глаза сияли безумием, а тело пылало, как вулкан. Он не пришёл ради равновесия. Он пришёл сжечь, забрать и уничтожить.
Третий — Император Северных Небес, облачённый в чёрные шелка, из-за которых свисали струи холода. Лёд таял под его шагами, но в сердце его не было ни жара, ни милости. Он смотрел на других, как на дичь, не союзников.
Им не было дела друг до друга. Каждый надеялся урвать весь пирог сам. Их разговоры были масками: под словами о совместном изучении — жадность, под предложениями дележа — предательство.
С другой стороны горной гряды ревели два демонических зверя. Один — с телом змеи и головой дракона, в его глазах отражалась древность и ненависть ко всему человеческому. Второй — зверь из тумана и костей, с тремя хвостами, каждый из которых источал смертоносную ману. Эти твари чувствовали: в центре каньона зреет нечто большее, чем просто клад. Это было сердце мира.
И между ними — Сфера. Полупрозрачная, как хрусталь, она медленно вращалась, источая волны пространства и времени. Это был остаток древнего зверя, заключённый в подпространстве. И этот сосуд притягивал всех, как лампа — мотыльков.
Бой начался.
Император Небесных Звёзд первым бросил вызов — его меч из законов резал пространство, пронзая плоть зверя, но тот закричал, и рев его обрушил ближайшие горы. Царь Огненных Холмов со смехом метнул копьё, что взорвалось огненным штормом, уничтожая всё на десятки метров. Но в дыму его атак уже прятался Северный Владыка — он метнул ледяное копьё… в спину Огненному.
— "Ты…" — только и успел произнести Царь, когда на него рухнула чешуйчатая лапа зверя.
Звери тоже не действовали сообща. Тот, что был из тумана, пытался укусить своего собрата, чтобы прибрать к себе силу. В этом столкновении не было союзов. Здесь были только желания — сжечь, овладеть, сломать, поглотить.
Сфера в центре дрожала. С каждым ударом — всё сильнее.
Император Небесных Звёзд прорвался к самому ядру. Его меч уже почти касался оболочки…
Но один из зверей активировал технику поглощения и вырвал огромный кусок духовной энергии. Реальность задрожала.
И тогда всё рухнуло.
Сфера мира, не выдержав чудовищного давления извне, треснула.
— "НЕТ!" — выкрикнули почти все одновременно.
Из неё вырвался поток энергии… Не просто духовной, но эссенции самого мира — чистой, первозданной, несущей в себе закон пространства и времени. Она не рванулась вверх. Она влилась в землю. Вся долина вспыхнула, как во вспышке затмения.
Горы расправились. Воздух вспух от густой духовной силы. Растения, что были поблизости, мутировали — они стали толще, крепче, живее. Некоторые из них начали светиться.
Звери бросились в сторону уходящей эссенции, но их плоть начала плавиться — закон пространства обрушился на них, вгрызаясь в каждую клетку. Один погиб, другой ускользнул вглубь земли, теряя половину тела.
Императоры в спешке создавали купола, защищая себя. Император Небесных Звёзд успел отступить, но даже его броня покрылась трещинами. Северный Владыка исчез, как будто стёрт с лица мира. А Огненный Царь, искалеченный и разъярённый, улетел в сторону своей провинции.
И всё… стихло.
Мир погиб. Но земля возродилась.
Здесь, на границе двух империй, образовалась новая земля, куда теперь потянутся тысячи культиваторов. Духовная энергия здесь стала в три раза гуще, чем где-либо. Земля сама испаряла ци. Старые растения дали ростки новых видов. Мутации лекарственных трав — некоторые смертельны, но многие несут невиданный потенциал.
И никто из выживших не знал, кто был в центре катастрофы.
Тан Фэн и Ван Цзин уже были далеко…

Небо вновь прояснилось. Словно и не было того ужаса, что разверзся над каньоном. Но земля изменилась навеки. Потоки эссенции, разлившиеся вглубь, уже начали формировать сеть новых жил духовной энергии, а в воздухе витали золотистые искры — остатки закона времени, опалённого, но не угасшего.
Высоко над исполосованной равниной, на платформе из летающего нефрита, застыл человек.
Император Небесных Звёзд.
Склонив голову, он внимательно всматривался в бурлящую долину внизу. Его мантия колыхалась, несмотря на полное отсутствие ветра. Рядом с ним стоял человек в красной броне с гербом Пылающего Облака на плече — великий воевода Ду Шэн, управляющий одной из провинций.
Чуть поодаль, в полукруге, стояли пять владык провинций, каждый — как отдельная крепость, с непоколебимой силой. Эти люди не часто собирались вместе. Они редко смотрели в глаза Императору, но сейчас… сейчас все молчали и смотрели туда же, куда и он.
— "Ты это видишь, Ду Шэн?" — голос Императора был спокоен, но в нём звенела сдержанная ярость, как у хищника, которого ослепили, но не лишили клыков.

— "Да, мой Император."
Император медленно сжал руки за спиной.

— "Мир, сформированный остатками зверя, владеющего законами времени и пространства… Сила, способная возвысить даже жалкого культиватора до бессмертного уровня. И она теперь в этих землях. В нашей тени."
Один из владык провинции, невысокий старик с заострёнными чертами, тихо проговорил:

— "Если оставить всё как есть… демонические звери начнут плодиться, мутировать. Мы уже видели признаки этого."
Другой — седой гигант в доспехах с изображением молота, добавил:

— "Не только звери. Кланы и секты побегут сюда, как мухи на мёд. Даже если бы не звери… жадность людей — это угроза куда страшнее."
Император на секунду прикрыл глаза. А потом произнёс, резко, как удар меча:
— "Пора добавить несколько провинций в нашу империю."

Молчание повисло в воздухе. Глубокое, как бездна.
— "Вы предлагаете войну, Ваше Величество?" — осторожно произнес владыка Западной провинции.
— "Я не предлагаю. Я заявляю."

Император повернулся, и теперь его взгляд опалял.
— "Мы не можем позволить, чтобы такая сила принадлежала дикому краю. Если мы не захватим её — кто-то другой сделает это. А потом она обрушится на нас. Мы не просто заявим свои права. Мы очистим. Мы приручим. Мы перепишем карту этого мира. Но мы не начнем сейчас"
Все владыки вздрогнули от неожиданности. Даже Ду Шэн едва заметно нахмурился.
— **"Пока нет. Эти земли…" — он посмотрел вдаль, на то, что ещё недавно было бесплодной долиной, — "…они ещё не готовы. Эссенция мира только начала просачиваться. Духовные жилы нестабильны. Новые мутации не завершены. Чтобы собрать зрелые плоды…"
Он на мгновение замолчал, давая другим возможность осмыслить сказанное.
— "…потребуется не менее пяти лет."
Гигант с эмблемой молота на груди не выдержал:
— "Ваше Величество, разве это не упущенная возможность? Пока мы медлим, другие кланы и секты…"
Император поднял ладонь, и тот мгновенно замолчал.
— "Именно поэтому нам нужно время. За эти пять лет… мы создадим кулак, который никто не сможет остановить."
Он шагнул к краю платформы, ветер трепал полы его мантии.
— "Пять лет, чтобы…"

— "…усилить нашу армию."

— "…подготовить провинции к единому натиску."

— "…заложить опорные форты вдоль границы."

— "…переместить элитные культиваторские отряды к южным провинциям."
Он повернулся к владыкам, и в его голосе зазвенел металл:
— "Мы не просто вторгнемся — мы сотрём границы. Я хочу, чтобы через пять лет, когда эти земли наконец раскроют свою истинную ценность… наша Империя была готова сжать кулак и ударить точно в сердце."
— "А если соседи возразят?" — произнёс владыка Северной провинции.
Император чуть улыбнулся, хищно.
— "Тогда мы не просто добавим новые земли. Мы сотрём с карты ещё одну империю."
Он обвёл всех взглядом.
— "Запомните. Через пять лет. День, когда земля станет зрелой — станет днём нового возвышения Империи Небесных Звёзд."
Никто больше не возразил. Ветры унесли слова Императора по всей границе.
Война была решена. И отсчёт пошёл.

Глава 13

Я открыл глаза и глубоко вдохнул. Вокруг царила тишина, нарушаемая лишь шелестом листьев да робким посвистом лесных птиц. Воздух был чист и свеж, не имевший ничего общего с плотным, разъедающим дыханием демонического каньона.
Слова духа зверя всё ещё эхом отдавались в моём сознании, а сумка, висевшая на моём боку, словно горела, притягивая моё внимание.
Я медленно повернулся, встречая пристальный взгляд Ван Цзиня. Его глаза не были враждебны, но и дружелюбия в них я не находил. Оба мы понимали ситуацию, в которой оказались. Сила и ценность содержимого моей сумки могли изменить судьбу целых областей. Но в первую очередь они могли изменить наши с ним судьбы — и не обязательно в лучшую сторону.
— Похоже, мы оба думаем об одном и том же, — спокойно произнёс Ван Цзинь, опускаясь на поваленное дерево напротив меня. Его меч не был обнажён, но левая рука юноши покоилась именно на рукояти.
— Верно, — я кивнул. — У нас есть проблема.
Он тихо усмехнулся, в его глазах промелькнула грусть:
— Мы заключили клятву, но клятва не гарантирует доверия. В сумке — богатства целого мира, Тан Фэн. Я не святой, да и ты — тем более. Скажи, как нам разрешить эту ситуацию?
Я задумался, вглядываясь в спокойные воды маленького лесного озера, покрытого лёгкой рябью от налетевшего ветра.
— Всегда есть вариант боя, — произнёс я, наконец, медленно переведя взгляд на собеседника. — Сила решит, кто уйдёт с этой сумкой, а кто — нет.
Ван Цзинь не стал притворяться, не стал делать вид, что его это не устраивает или удивляет. Он просто кивнул и встал:
— Признаться, именно это я и собирался предложить.
Мы поднялись одновременно, шагнув друг от друга на несколько шагов. Пространство между нами наполнилось осязаемым напряжением.
— Победитель получит всё.
— Именно так, — подтвердил я, почувствовав, как внутри пробуждается боевая энергия. Моё тело устало после последнего боя, но одновременно испытывало особенное волнение.
Меч Ван Цзиня взлетел вперёд — быстрый и острый, будто молния. Он атаковал первым, не стал ждать моей подготовки. Это было верно — преимущество скорости и молодости явно на его стороне.
Я шагнул назад, выкидывая вперёд два формационных флага, которые засияли белым светом. Между нами вспыхнула прозрачная завеса, на которую тут же наткнулся меч.
Звон столкновения раскатился по лесу. Птицы, перепуганные шумом, сорвались с ветвей, взмывая ввысь.
— Формации — твоя сильная сторона, — заметил Ван Цзинь, меняя тактику. Он сделал шаг вбок, используя элементальный шаг. Его тело вспыхнуло, окутываясь потоком ветра.
— Ты же знаешь, что не только формации, — улыбнулся я, чувствуя, как во мне разгорается азарт боя.
Я поднял руку и отправил вперёд три простых духовных снаряда, направленных так, чтобы ограничить его движение. Ван Цзинь быстро отбил их лезвием меча, используя мощь мечевого намерения, но в этот момент я уже приблизился вплотную.
Его глаза расширились от удивления, но мгновение спустя в них появилось удовлетворение. Он уклонился, направив клинок вниз и атакуя с разворотом. Его техника меча была искусной, быстрой, решительной.
Сердце забилось быстрее, по коже пробежал холодок адреналина.
Уклонившись, я почувствовал, как меч пронёсся в сантиметре от моего лица. Используя технику лёгких шагов, я отступил назад, параллельно расставляя дополнительные формации для контратаки.
Наш бой быстро набрал обороты, и пространство вокруг стало наполняться духовной энергией. Мощь Основания Духа заставляла воздух вокруг нас сгущаться и искрить.
Было ясно, что бой не будет коротким. Слишком близок был наш уровень. Он превосходил меня в физической подготовке и остроте мечевого намерения, я же выигрывал в опыте и стратегическом подходе. Бой переходил то в его пользу, то в мою.
В какой-то момент наши силы столкнулись особенно ярко. Удар его меча встретил защитный барьер моей формации, после чего обе атаки рассыпались яркой вспышкой, отбросив нас обоих назад.
Я отдышался, чувствуя, как кровь кипит в венах. Ван Цзинь стоял напротив, тяжело дыша и опираясь на меч.
— Ты… сильно отличаешься от того, каким кажешься, староста Тан, — проговорил он с уважением.
Я улыбнулся в ответ, не отводя взгляда:
— Ты тоже не такой простой наследник, каким привык себя показывать, Ван Цзинь.
Наступило короткое молчание.
— Мы можем продолжить, — спокойно произнёс я, — но исход будет очевиден. Мы можем ранить друг друга, но никто из нас не получит убедительной победы.
Он не стал спорить. В его глазах мелькнула тень раздумий:
— Что ты предлагаешь?
Я глубоко вдохнул, делая шаг к нему:
— Партнёрство. Содержимое сумки слишком велико для одного человека. Ты молод, твоя кровь кипит желанием завоеваний. У меня — опыт, знания, стратегии. Мы можем создать нечто гораздо большее, чем если один из нас просто уйдёт с сумкой.
Ван Цзинь замолчал, размышляя. В его глазах вспыхнула искра заинтересованности.
— Совместное дело?
— Да, — ответил я, чувствуя, что напряжение постепенно уходит из пространства между нами. — Равноправное сотрудничество. Мы оба будем контролировать ресурсы и разделим выгоду. Доверие будет подкреплено взаимными интересами и небесной клятвой.
Он не стал отвечать сразу, но я уже видел, как его мысли выстраиваются в нужном русле. Наконец, он поднял голову и протянул руку:
— Хорошо. Партнёры.
Я пожал его руку, ощущая, как в душе что-то щёлкнуло. Это было рискованно, но, возможно, именно такой шаг был необходим.
— Теперь, — сказал я, смотря вдаль, в сторону уездного города Перекат, — нам предстоит долгая и непростая работа.
— Согласен, — тихо ответил он, убирая меч в ножны. — Но я готов пройти этот путь до конца.
После того как мы установили хрупкое доверие между нами, стало ясно, что нужно двигаться дальше. Мы расположились в небольшом укрытии, неподалёку от лесной тропы, ведущей к уездному городу Перекат. Я задумчиво смотрел на горящие угли костра, когда тишину нарушил спокойный голос Ван Цзиня:
— Что ж, теперь, когда мы договорились, надо решить, как быть дальше. Слишком много богатства в твоей сумке, чтобы использовать его открыто.
Я кивнул:
— Ты прав. Подобное богатство неизбежно вызовет подозрения. Нам нужна надёжная система, чтобы никто не узнал о том, чем мы обладаем. Пока никто, кроме нас двоих, не должен знать, откуда именно идут ресурсы.
Ван Цзин задумался ненадолго, затем снова заговорил:
— Старший Тан, на самом деле положение моего клана Ван куда хуже, чем кажется со стороны. За последние годы ситуация резко ухудшилась.
Я с интересом посмотрел на него, подавая знак продолжать. Он вздохнул, собираясь с мыслями, и пояснил:
— Наш последний эксперт Золотого Ядра уже приближается к концу своего жизненного пути. Клан стремительно теряет влияние и уважение в глазах других семей. За последние несколько десятилетий ни один молодой талант не смог преодолеть барьер, отделяющий Основание Духа от уровня Золотого Ядра. Моё поколение… боюсь, мы можем быть последней надеждой клана. Из-за этого старшие и вынуждены так повышать налоги, высасывая последние соки из деревень и городов. Им необходимы средства, чтобы хоть кто-то из наследников смог прорваться на новый уровень.
Я немного помолчал, тщательно обдумывая его слова.
— Значит, это объясняет, почему налоги так сильно возросли в последние годы, — сказал я спокойно. — Выходит, твой клан сейчас на грани кризиса, если я правильно понимаю.
— Именно так, — подтвердил Ван Цзин. — А мой отец — самый слабый из трёх главных наследников уровня Основания Духа. У него всегда было меньше влияния и поддержки среди старейшин. И если у других наследников есть шансы стать преемниками, то для моего отца это почти невозможно. Мне придётся самому бороться за место и влияние в клане.
Я пристально посмотрел на молодого культиватора, начиная понимать мотивы его поступков и его готовность к сотрудничеству.
— Тогда, возможно, я смогу помочь тебе, — сказал я спокойно.
Он поднял глаза и внимательно посмотрел на меня:
— Что именно ты имеешь в виду?
— Твоё положение непростое, но, благодаря нашим ресурсам, мы можем тайно действовать совместно, — пояснил я. — Мы можем создать скрытую организацию — небольшую, но очень эффективную секту, известную лишь нам двоим. Все ресурсы и богатства останутся внутри неё, а мы будем брать оттуда то, что необходимо для наших целей.
Ван Цзин слегка нахмурился, задумчиво потирая подбородок:
— Создание секты звучит неплохо, но как мы сможем объяснить появление ресурсов, не привлекая подозрений?
Я улыбнулся, уже имея на этот счёт собственные мысли:
— Никто и не должен видеть сами ресурсы. Мы не будем показывать их происхождение открыто. Ты останешься в клане Ван и начнёшь постепенно укреплять своё положение. С помощью пилюль, формаций и лекарств, созданных нами тайно, ты сможешь незаметно вырастить собственную группу последователей. Это позволит тебе повысить свою репутацию и влияние внутри клана. С моей стороны я тоже смогу укрепить деревню, своих учеников и подготовить тихое место, в котором мы будем тайно развивать секту.
Ван Цзин внимательно выслушал мои слова, обдумывая план. Я видел, как в его взгляде постепенно появлялось понимание и одобрение моей идеи.
— Это может сработать, — сказал он, после паузы. — Если я буду тайно получать от тебя ресурсы и укреплять свою позицию, мои возможности резко возрастут. Если же клан продолжит слабеть, в решающий момент у меня уже будут свои силы, способные перехватить инициативу.
— Именно, — подтвердил я. — А для окружающих это будет выглядеть так, будто ты сам усиливаешься за счёт собственных талантов и умелых шагов. Никто не заподозрит тебя в чём-то подозрительном.
— А что касается нашей тайной секты? — осторожно спросил Ван Цзин.
— Её существование останется скрытым, пока мы не будем уверены в собственных силах. Мы просто создадим себе небольшую базу, расположенную далеко от посторонних глаз, — объяснил я. — Идеально подойдёт уединённое место вблизи моей деревни. Там же мы сможем проводить тренировки и создавать ресурсы.
Ван Цзин улыбнулся, явно вдохновившись перспективой:
— Мне нравится такой подход. Это не привлекает лишнего внимания и даёт нам возможность расти без ограничений. Я буду продолжать поддерживать видимость верности своему клану и тихо усиливать своё влияние. Думаю, таким образом мы сможем добиться многого.
— Именно так, — согласился я. — Твоя поддержка в клане и мой контроль над деревней дадут нам пространство для манёвра. Наша главная цель сейчас — избегать любых подозрений и наращивать силы. Когда настанет подходящее время, у нас будет всё, чтобы уверенно выступить и защитить свои позиции.
Ван Цзин протянул руку:
— Я согласен с этим планом. Пусть наше сотрудничество будет долгим и выгодным для нас обоих.
Я крепко пожал его ладонь, чувствуя твёрдость и решимость, заложенные в его словах:
— Пусть так и будет.
Мы оба замолчали, размышляя о предстоящем пути и задачах. Перед нами лежало будущее, полное возможностей, но и опасностей. Однако теперь мы были не одни, и это наполняло меня уверенностью.
Я ещё раз взглянул в ночное небо, чувствуя, как меня наполняет спокойствие и твёрдая решимость. Теперь, благодаря нашему союзу, будущее казалось менее мрачным и неопределённым. Главное было не торопиться и тщательно продумывать каждый шаг.
Наконец я поднялся, чувствуя, как усталость последних дней медленно уходит, сменяясь желанием действовать:
— На сегодня хватит обсуждений. Нам пора двигаться дальше.
Ван Цзин кивнул, быстро затушив костёр и приведя в порядок небольшое укрытие. Мы вдвоём покинули место, отправляясь в сторону города Перекат. Оба мы понимали, что начался совершенно новый этап нашей жизни.
Теперь нас связывал не просто договор — нас объединяла одна общая цель, один общий секрет и одно общее стремление.
И отныне наши судьбы были переплетены гораздо сильнее, чем просто небесной клятвой.
Путь к городу Перекат проходил по тихой лесной дороге. На горизонте уже светлело — утро постепенно вступало в свои права, окрашивая небо в нежные цвета рассвета. Мы с Ван Цзинем шли молча, каждый обдумывал произошедшее и строил планы на будущее. Со стороны казалось, будто это обычные путники, которые идут по своим делам и не выделяются ничем особенным среди остальных культиваторов и торговцев.
— Я не думал, что всё так обернётся, — внезапно нарушил молчание Ван Цзинь, слегка улыбнувшись. — Ещё недавно я считал, что обычный староста деревни — просто усталый старик без амбиций. А теперь выяснилось, что этот «старик» гораздо сложнее, чем кажется на первый взгляд.
Я с усмешкой кивнул:
— Жизнь полна неожиданностей, молодой господин Ван.
— Просто называй меня Ван Цзинь, — спокойно перебил он. — Мы теперь союзники, верно?
— Хорошо, Ван Цзинь, — согласился я. — Думаю, нам следует лучше узнать друг друга, раз уж наши судьбы теперь переплелись так тесно. Расскажи мне о твоём клане и ситуации в уезде. Чем больше я знаю, тем лучше мы сможем подготовиться к любым неожиданностям.
Он глубоко вздохнул, словно собираясь с мыслями, затем начал говорить:
— Ты уже знаешь об основной проблеме клана Ван — отсутствие талантов, способных прорваться на уровень Золотого Ядра. Это действительно большая проблема, особенно если учесть, насколько конкурентным становится положение нашего клана. В семье сейчас три наследника на уровне Основания Духа. Мой отец — самый слабый среди них, ему меньше всех доверяют старейшины. А значит, мои позиции в семье тоже весьма неустойчивы. Однако именно такая ситуация позволяет мне действовать более свободно и незаметно. Сейчас главная задача клана — найти средства и вырастить гения, способного обеспечить долгосрочное процветание семьи.
— Понятно, — ответил я. — А что насчёт уезда в целом?
— Уезд довольно большой и населённый, — продолжил Ван Цзинь. — Всего в нём 56 деревень и три полноценных города под прямым контролем нашего клана. Город Перекат — один из них и является торговым центром уезда. Второй город — город Каменной Сосны, где находится главный военный гарнизон. Третий, город Светлой Реки, служит административным центром, там проживает большая часть моей семьи и старейшины клана. Налоги поступают со всех деревень и городов, но большая часть уходит именно в Светлую Реку. Оттуда ресурсы распределяются между главными линиями семьи. Ты наверняка понимаешь, почему в деревнях дела идут так плохо — все ресурсы съедает внутреннее противостояние между наследниками.
Я кивнул, внимательно слушая его рассказ и запоминая подробности. Такая информация действительно была для меня бесценной. Теперь, зная общую картину, можно было более точно планировать свои действия и будущие шаги.
— Значит, твоё положение даёт нам возможность действовать в тени. Меньше внимания — меньше контроля, — заметил я.
Ван Цзинь с лёгкой улыбкой согласился:
— Верно. Именно поэтому я и держу в тайне своё место проживания в городе Перекат. У меня есть там небольшой дом, о существовании которого не знает никто, даже моя семья. Это идеальное место для наших встреч и тайного обмена ресурсами.
Я задумался, оценивая такое предложение. Это действительно было лучшим решением: безопасное и неприметное место, где никто не будет задавать лишних вопросов.
— Отлично. Именно там мы и будем встречаться, — наконец подтвердил я.
— Договорились. Через месяц встретимся там и обсудим дальнейшие шаги, — спокойно сказал он. — Но как нам быть в случае непредвиденных ситуаций? Возможно, нам понадобится срочно обменяться сообщениями.
Я улыбнулся, достав из пространственной сумки две небольшие нефритовые дощечки:
— У меня как раз есть пара духовных дощечек для передачи срочных посланий. Они несложны в использовании и достаточно безопасны. Возьми одну себе, а вторую я оставлю при себе. В случае чего-то важного мы быстро сможем обменяться информацией.
Ван Цзинь принял дощечку и внимательно её осмотрел:
— Ты действительно предусмотрителен, Тан Фэн. Иногда мне кажется, что ты продумываешь всё на несколько шагов вперёд.
Я мягко улыбнулся, не комментируя его слова. В моём положении было жизненно важно быть осторожным и заранее готовиться к любой неожиданности.
— Значит, через месяц в доме, — напомнил я, переводя разговор обратно к текущим делам. — За это время тебе нужно будет укрепить своё положение внутри семьи. Я же займусь подготовкой ресурсов и укреплением наших будущих сил.
— Отлично. Тогда на этом и договорились, — согласился он.
Вскоре впереди показались знакомые городские стены. Город Перекат пробуждался от сна, постепенно наполняясь жизнью и суетой нового дня. Мы подошли к воротам незаметно, используя техники сокрытия ауры, и вошли внутрь, смешавшись с ранними торговцами и путниками.
Ван Цзинь уверенно повёл меня по узким переулкам, мимо шумных торговых рядов и тихих жилых кварталов. Вскоре мы достигли небольшого, скромного домика, прижавшегося к городской стене и ничем не выделяющегося среди множества подобных.
— Вот и он, — коротко произнёс Ван Цзинь. — Место тихое, незаметное, как раз то, что нам нужно.
Мы вошли внутрь. Дом был простым и удобным: небольшая комната для встреч, пара жилых комнат и небольшая кухня. Я удовлетворённо кивнул:
— Идеально.
— Тогда договорились, Тан Фэн. Через месяц встретимся здесь, если ничего не произойдёт раньше, — подтвердил Ван Цзинь, глядя на меня с искренним уважением. — Я рад, что мы пришли к пониманию и согласию. Честно говоря, это даёт мне некоторую уверенность в будущем.
— Я тоже рад, что мы смогли найти общий язык, — ответил я, пожимая ему руку. — Вместе нам будет проще справиться со всеми трудностями.
Ненадолго задержавшись, мы уточнили ещё некоторые мелкие детали нашего сотрудничества. Закончив, я накинул на себя плащ с капюшоном и направился к выходу, на мгновение обернувшись перед тем, как выйти.
— Береги себя, Ван Цзинь. Не рискуй без надобности. Теперь мы связаны не просто словами.
Он слегка улыбнулся, понимающе кивнув:
— Ты тоже береги себя, Тан Фэн. Скоро встретимся.
Я вышел из дома и быстро смешался с городской толпой, направляясь обратно к своим собственным делам. Теперь у нас обоих было много работы и подготовки.
Но я чувствовал себя спокойно и уверенно, ведь впервые за долгое время я знал: на моей стороне появился надёжный союзник, готовый идти со мной плечом к плечу, несмотря ни на что.
Это давало надежду.

Глава 14

Возвращение домой всегда вызывает странное чувство, сочетающее облегчение, радость и небольшую тревогу. Взглянув издали на родную деревню, я почувствовал, как сердце на мгновение сжалось от тёплых воспоминаний и спокойствия, окутывающего это место.
Когда моя лодка мягко опустилась на землю, впереди уже послышались торопливые шаги. На главной площади быстро собрались почти все жители деревни. Многие улыбались, другие не скрывали облегчения, словно переживали о моём отсутствии сильнее, чем следовало.
— Староста вернулся!
— Наконец-то!
— Господин Тан, мы ждали вас!
Лица жителей сияли искренней радостью. Я шагнул к ним, слегка улыбнувшись и приветственно кивнув.
— Долго вас не было, дедушка! — прозвучал знакомый голос.
Из толпы быстро выбежал мой внук Тан Юнь. Его лицо светилось детской радостью, смешанной с гордостью и облегчением. Юноша заметно возмужал, его взгляд стал более уверенным и сосредоточенным.
— Ты хорошо постарался за это время, — я положил руку ему на плечо, внимательно вглядываясь в его глаза. — Молодец, продолжай тренироваться с умом и терпением. Не спеши, я скоро проверю твои достижения.
Юнь энергично кивнул, улыбнувшись:
— Обязательно, дедушка.
Позади него стояли два моих новых ученика — близнецы, которых я спас от разбойников. Они были тихими и спокойными, в их глазах читалась преданность и твёрдая решимость оправдать моё доверие.
— Учитель, добро пожаловать домой, — тихо произнесла девочка, склонив голову. Ее брат молча поклонился.
— Спасибо, — ответил я им тепло. — Я скоро узнаю, как вы усердно занимались в моё отсутствие.
Постепенно я успокоил взволнованных жителей, поблагодарил их за встречу и быстро направился к месту тренировок.
Площадка для тренировок стала выглядеть иначе. Удивительно, насколько сильно могут измениться люди за пару месяцев. Группа из тридцати культиваторов, которых я тренировал, встречала меня стоя плечом к плечу. Их позы выражали уверенность, а взгляды — решимость. Глаза каждого сияли совершенно иначе, чем в тот день, когда я впервые начал обучать их.
— Рад видеть, что вы не зря провели это время, — сказал я, подходя ближе. — Проверим, каковы ваши результаты.
По очереди они демонстрировали уровень своей культивации. Откровенно говоря, я ожидал прогресса, но результат приятно превзошёл мои ожидания.
Все тридцать учеников успешно прорвались на уровень Конденсации Ци, их энергия была стабильна, основа прочна. Когда очередь дошла до трёх глав семей деревни, я почувствовал ещё большее удовлетворение.
Каждый из них уже находился на 3 уровне Конденсации Ци. Это означало, что теперь деревня обладала гораздо более мощной силой, способной не только защитить себя, но и постепенно наращивать влияние в уезде.
— Вы справились даже лучше, чем я рассчитывал, — спокойно произнёс я, хотя в глубине души был очень рад. — Но не забывайте — настоящий путь культивации требует терпения и постоянного закрепления достигнутых успехов. Ваша нынешняя сила — только начало пути.
Они кивнули, принимая мои слова близко к сердцу.
— Всё это благодаря вашему руководству, староста. Мы бы никогда не достигли такого результата без вас.
— Ваша собственная усердность и дисциплина сыграли главную роль, — мягко поправил я. — Я лишь указал путь. А идти по нему вам самим.
После завершения общей проверки я отвёл своих троих учеников в сторону, чтобы поговорить лично.
Тан Юнь первым вышел вперёд, спокойно и уверенно встав передо мной:
— Дедушка, я всё ещё на 9 уровне Закалки тела. Я старался не спешить и следовал твоим наставлениям.
Я кивнул с лёгкой улыбкой:
— Ты поступаешь правильно, внук. Уровень Конденсации Ци станет твоим фундаментом для дальнейшего роста. Преждевременный прорыв лишь ослабит твою основу. Укрепляй своё тело и дух, и скоро ты сможешь прорваться естественным образом, без препятствий.
Он улыбнулся в ответ, явно довольный моим одобрением:
— Я понимаю, дедушка. Сделаю, как ты говоришь.
Затем я посмотрел на двух близнецов. Они стояли ровно, стараясь не выдать эмоций, но я замечал скрытое волнение.
— Как у вас продвигаются дела? — спросил я.
Девочка тихо, но чётко ответила:
— Мы старательно укрепляем основы и изучаем базовые техники и теорию, которые вы оставили. Учитель Тан Юнь много нам помогает.
Мальчик лишь кивнул в подтверждение её слов, как обычно избегая лишних речей.
— Отлично, — одобрительно сказал я. — Путь культивации — это дорога терпения и внимания к деталям. Чем прочнее основа, тем легче будет развиваться. Продолжайте заниматься и никогда не пренебрегайте изучением теории.
Они снова поклонились, чётко и уважительно:
— Слушаемся, учитель.
Вернувшись домой, я наконец расслабился, наслаждаясь уютом собственного двора. Присев на стул под деревом, я вздохнул, чувствуя, как моё тело постепенно расслабляется после долгих дней напряжения и сражений.
План, который я построил, постепенно обретал форму. Деревня стала заметно сильнее, ученики получили твёрдую основу, Ван Цзинь теперь был надёжным союзником и партнёром, а у меня в руках оказались ресурсы, способные изменить баланс сил в уезде.
Но я не позволял себе расслабляться слишком сильно. Это был только первый шаг на долгом и сложном пути. Впереди было множество задач, решений и препятствий, которые нужно было преодолеть.
Мягкий голос Тан Юня вернул меня к реальности:
— Дедушка, еда готова. Может быть, наконец отдохнёшь?
Я улыбнулся, вставая и направляясь к дому вслед за внуком:
— Ты прав, Юнь. Настало время немного расслабиться и провести время в кругу семьи.
За дверью меня ждал тёплый ужин, который приготовили заботливые руки внука и моих учеников.
Несмотря на все трудности, с которыми я столкнулся и ещё должен был столкнуться, именно такие моменты были по-настоящему ценными.
После уютного вечера в кругу семьи и учеников, я наконец смог уединиться в тихой комнате, чтобы без спешки разобраться в своих дальнейших шагах. Луна ярко освещала окно, и её мягкий свет ложился на стол передо мной, заставляя сумку, подаренную духом зверя, едва заметно переливаться таинственным свечением.
За последние месяцы мне удалось собрать всё необходимое для техники Вечного Потенциала. Все двадцать ядер демонических зверей уровня Основания Духа уже были при мне, и последнее, двадцатое ядро, дал мне сам Ван Цзинь, когда случайно выяснилось, что он успел добыть одно во время своего пребывания в Горном Поясе Безмолвия.
Это был поистине важный и щедрый жест, ещё больше укрепивший наше сотрудничество.
Однако прежде чем я решусь аннулировать свою текущую культивацию и начать практиковать технику Вечного Потенциала с самого начала, следовало тщательно подготовить всё необходимое для укрепления наших с Ван Цзинем позиций.
Мой план был прост и понятен: ближайший месяц я потрачу на подготовку пилюль и лекарств для Ван Цзиня, чтобы помочь ему упрочить своё положение в клане Ван.
Я мягко вздохнул и осторожно открыл пространственную сумку, доставшуюся мне от духа зверя. Когда я погрузил своё сознание внутрь, меня мгновенно охватила волна энергии, такой насыщенной и мощной, что дыхание на миг перехватило.
Количество ресурсов, находящихся внутри, поражало даже меня, привыкшего за долгие годы культивации к самым разным ценностям.
Осторожно сортируя материалы по типу и уровню, я чувствовал себя так, словно впервые оказался перед бескрайним океаном возможностей.
— Невероятно, — шепнул я сам себе, рассматривая аккуратно уложенные стопки драгоценных трав, духовных минералов и редчайших веществ, чья ценность исчислялась целыми состояниями.
Большинство ресурсов варьировались от уровня Основания Духа (3), через редкие материалы для уровня Золотого Ядра (4) и Зарождения Души (5), и вплоть до поистине бесценных ингредиентов уровня Преображения Души (6).
Эти материалы могли изменить судьбы людей, семей и даже целых регионов.
Я аккуратно проверил запасы и качество трав. Каждая из них была в идеальном состоянии, сбережённая временем благодаря пространственной технике духа зверя. В моём распоряжении была целая сокровищница, о которой обычные культиваторы и мечтать не смели.
«Даже малая часть из этого достаточно и даже с избытком, чтобы обеспечить Ван Цзиня необходимыми пилюлями на несколько лет вперёд», — подумал я, чувствуя внутреннее удовлетворение.
Перебирая ресурсы, я размышлял о том, как эффективно их использовать. Сейчас самым важным для нас было укрепление наших сил и позиций. Пилюли укрепления основы, усиления восприятия, прорыва уровня — всё это позволит Ван Цзиню постепенно утвердиться как серьёзному кандидату на место наследника Золотого Ядра в клане.
Я глубоко задумался.
Мой собственный путь культивации на данный момент выглядел ясно и понятно. Впереди меня ждала постепенная практика техники Вечного Потенциала, что позволит мне заново пройти первые четыре уровня культивации: Закалка Тела, Конденсация Ци, Основание Духа и Золотое Ядро
Только пройдя эти уровни заново, я смогу полностью очистить и укрепить свои основы и увеличить потенциал своего тела до уровня, позволяющего дальнейшее развитие вплоть до 9-го уровня культивации — Божественного Восхождения.
Далее, за пределами 4-го уровня, меня ожидали ещё более сложные и загадочные уровни, о которых в этом мире знали немногие, а достигали их и того меньше.
Я мягко улыбнулся, осознавая, насколько сложен и долог путь к истинному могуществу.
Для большинства культиваторов пределом были лишь первые три-четыре уровня, дальше которых они просто не могли продвинуться. Но у меня сейчас был в руках ключ к высшим ступеням.
И всё же я не торопился.
«Сначала дела насущные», — сказал я сам себе, начиная аккуратно откладывать нужные ингредиенты и травы в отдельные стопки для пилюль и лекарств Ван Цзиню. Месяц, который мы выбрали в качестве срока, станет подготовкой фундамента для нашей общей силы и безопасности.
Сидя в тишине собственной комнаты, я не мог избавиться от ощущения странного подъёма и воодушевления, постепенно нарастающих во мне.
Ночь вокруг была спокойной, свет звёзд мягко проникал сквозь окно, будто само небо заглядывало в мои мысли. А мысли эти сейчас метались в будущем — в далёких планах и великую амбицию, пробуждённую в моём сердце.
Я закрыл глаза и погрузил своё сознание глубоко внутрь, туда, где покоилась книга бессмертных искусств, ставшая моим надёжным союзником. В сознании мягко проявились её очертания, древний том парил в пространстве, источая тёплый свет и знание.
С первого дня моего появления в этом мире я старался действовать осторожно, избегая лишних рисков и внимания. Но теперь — теперь у меня было то, о чём большинство культиваторов даже не могли мечтать:
Знания, ресурсы, и самое главное — возможность изменить судьбу целого региона, а может, и целой империи.
«Что ж, Тан Фэн, кажется, твои амбиции вновь пробудились», — мысленно усмехнулся я, осторожно касаясь страниц книги бессмертных искусств.
Передо мной в сознании тут же начали проявляться тысячи светящихся знаков, символов, страниц, переполненных самыми разными знаниями. В книге было собрано буквально всё:
От древних боевых техник, способных потрясти небеса, до методов алхимии, формаций и даже редчайших духовных искусств.
Я мог ясно осознать, насколько бесценным было это сокровище.
Со всеми этими знаниями, а также теми материалами, что были в моих руках, я был способен не просто укрепить деревню или поддержать молодого союзника. Я мог создать силу, способную противостоять даже провинциальным сектам и крупным кланам.
Именно эта мысль не давала мне покоя.
Я мысленно начал просматривать страницы книги, постепенно погружаясь в размышления:
«Закалка тела, Конденсация Ци, Основание Духа, Золотое Ядро… это лишь первые ступени на пути к истинной силе и мудрости. В моём распоряжении ресурсы до уровня Преображения Души (6-го уровня). С такими сокровищами, подкреплёнными знаниями книги, я могу воспитать поколение талантливых культиваторов, способных возвыситься даже до уровней Поиска Дао, Внутреннего Мира и Божественного Восхождения…»
Обычные культиваторы обычно останавливались на Основании Духа, лишь единицы прорывались к Золотому Ядру. Дальше же лежали уровни, которые были доступны лишь легендарным персонам, легендарным секциям и целым древним империям.
А теперь я обладал возможностью не просто прорваться самому — я мог изменить судьбу множества людей. Книга бессмертных искусств содержала знания обо всех техниках и искусствах культивации, будь то формации, алхимия, изготовление артефактов и даже древние методы воспитания духовных животных и растений.
Все мои знания прошлой жизни, подкреплённые бесценным опытом Мастеров Алхимии и Формаций, делали меня поистине уникальным в этом мире человеком.
Я улыбнулся, медленно открывая глаза и чувствуя, как моё сердце бьётся быстрее от волнения и вдохновения.
«Похоже, пришла пора оставить осторожность позади, — подумал я твёрдо. — Мои амбиции уже не просто мечты — теперь у меня есть всё необходимое, чтобы воплотить их в жизнь. Я буду действовать осторожно, но решительно. Я воспитаю новых гениев и построю силу, которая станет опорой и защитой для множества людей».
Я осторожно поднялся с кресла и прошёл к окну, глядя на спокойную деревню, мирно спящую в ночи. Эти люди, ещё недавно обречённые на жалкое существование под гнётом высоких налогов и бесконечных притеснений, теперь имели шанс изменить свою судьбу.
«Если я могу дать им высшие техники, научить формациям, алхимии и дать доступ к качественным ресурсам, — продолжал размышлять я, — то рано или поздно они станут силой, способной изменить всё вокруг себя».
Именно сейчас, глядя на родные края, я понял, что это не просто цель. Это была моя обязанность и ответственность.
Я был готов двигаться вперёд, шаг за шагом приближая к реальности свою амбицию.
И я твёрдо решил, что с этого момента я буду не просто защищать свою деревню.
Я собирался создать здесь нечто большее — настоящую силу, способную защищать себя, расти и процветать вопреки любым препятствиям.
Отныне я буду вести их не как обычный староста.
Отныне я буду направлять их как истинный наставник и покровитель.
Я улыбнулся, чувствуя, как в сердце разгорается огонь решимости, яркий и сильный, способный развеять любые сомнения.
Путь к великой цели только начинался. Но теперь я ясно видел направление, в котором мне следовало идти.
Я готов был поднять эти земли и этих людей до невиданных высот.
И ничто не сможет меня остановить.

Глава 15

Месяц после моего возвращения прошёл в беспрерывной, методичной работе. Я почти не выходил из своей алхимической комнаты, полностью погрузившись в тщательное приготовление пилюль и ресурсов для Ван Цзиня.
Мои руки и сознание были поглощены алхимическими процессами. День за днём я аккуратно сортировал и перерабатывал уникальные ингредиенты из наследия зверя. Они были столь высококачественными, что даже мой опытный глаз постоянно удивлялся их эффективности и редкости.
После долгих и кропотливых трудов на моём рабочем столе наконец появилось десять аккуратно упакованных наборов ресурсов. Эти наборы были особенными — каждый из них содержал все необходимые травы и пилюли, способные мягко и безопасно провести культиватора от уровня Конденсации Ци до Основания Духа. Это были высококачественные ресурсы, к которым подавляющее большинство культиваторов уездов и провинций даже не имело доступа.
Но этого было недостаточно.
Отдельно я приготовил особые пилюли и эликсиры, предназначенные исключительно для Ван Цзиня и его отца. Их уровень культивации был выше, и для дальнейшего продвижения требовались по-настоящему редкие и дорогие ингредиенты. Я отобрал наиболее подходящие ресурсы из пространственной сумки духа зверя, создав наборы пилюль и эликсиров, способных постепенно помочь Ван Цзиню и его отцу приблизиться к барьеру уровня Золотого Ядра.
Всего этого запаса, по моим оценкам, должно было хватить как минимум на несколько лет. Этого времени должно быть вполне достаточно, чтобы Ван Цзинь надёжно укрепил свои позиции и обрёл влияние в клане. За эти несколько лет меня тоже не станут беспокоить лишний раз, и я смогу спокойно сосредоточиться на обнулении своей культивации и новом начале пути по технике Вечного Потенциала.
Закончив, я аккуратно упаковал все ресурсы и убрал их обратно в пространственную сумку.
НАконец мы снова встретились с Ван Цзинем в городе Перекат, в его маленьком скрытом доме.
Я зашёл в комнату, не теряя времени даром, и сразу же выложил перед ним десять наборов пилюль и лекарств, а затем отдельно ресурсы для него и его отца. Увидев всё это, Ван Цзинь буквально потерял дар речи, широко раскрыв глаза.
— Тан Фэн… Это… всё это для меня?
— Для тебя и твоего отца, — спокойно ответил я. — Этого вам хватит на несколько лет. Теперь у вас не будет недостатка в ресурсах, и ты сможешь спокойно упрочить своё положение в семье.
Ван Цзинь долго смотрел на меня, потом глубоко вздохнул и поклонился с искренним уважением:
— Я даже не знаю, как отблагодарить тебя за такую щедрость. Эти ресурсы способны изменить не только мою судьбу, но и судьбу моего отца и всего нашего клана.
Я улыбнулся, слегка покачав головой:
— Не нужно лишних слов. Просто используй эти ресурсы с умом, усиливайся и готовься к серьёзным изменениям. Мы оба должны быть готовы к тому, что скоро придётся действовать более решительно.
Он серьёзно кивнул:
— Я всё понимаю. Кстати, я тоже приготовил кое-какую информацию, которая будет важна для наших дальнейших действий.
Я сел напротив него, дав понять, что внимательно слушаю.
Ван Цзинь помолчал секунду, затем его голос стал чуть тише и серьёзнее:
— Помнишь, когда мы были в подпространстве духа зверя, нас атаковали эксперты, которые разрушили этот мир?
— Конечно, помню, — ответил я.
— Так вот, — он сделал паузу, глядя мне прямо в глаза, — одним из нападавших был император нашей Империи Небесных Звёзд.
Я невольно напрягся. Хоть мы и догадывались, что силы нападающих велики, но знать, что среди них был лично правитель нашей империи, означало совершенно иной уровень угрозы.
— Ты уверен в этом? — уточнил я, пристально смотря ему в глаза.
— Полностью уверен, — твёрдо ответил Ван Цзинь. — Клан получил официальное послание от Императорской семьи. В нём сообщалось, что в горном поясе Безмолвия был разрушен особый миниатюрный мир, а его эссенция разлилась по огромной территории, превратив это место в настоящий рай для культиваторов. Энергия там сейчас растёт с каждым днём и достигнет пика через пять лет.
— Пять лет… — задумчиво произнёс я.
— Именно. Император отправил послание всем силам на уровне Золотого Ядра и выше в империи. Через пять лет будет организована большая военная кампания, направленная на завоевание горного пояса Безмолвия и прилегающих к нему земель. Император хочет, чтобы семьи и кланы Золотого Ядра и выше приняли участие в этой экспансии. Это наш шанс возвыситься, но и одновременно угроза — конкуренция будет жесточайшей, — объяснил Ван Цзинь.
Я медленно вздохнул, осознавая важность услышанного. Теперь многие детали того инцидента в подпространстве становились ясны. Император лично заинтересовался этим местом, что означало огромный риск и не меньшие возможности.
— Это полностью меняет наше положение, — задумчиво сказал я, осмысливая новую ситуацию. — Если император лично заинтересован в расширении империи, значит, дело действительно серьёзное. Нам придётся как следует подготовиться.
Ван Цзинь кивнул:
— Именно поэтому я так благодарен за ресурсы. Теперь у меня и моего отца есть реальный шанс прорваться к Золотому Ядру и закрепиться на новом уровне влияния в клане. Если всё пройдёт удачно, мы сможем занять хорошие позиции в грядущей войне.
— Верно, — подтвердил я. — Это означает, что следующие пять лет станут решающими для нас обоих. Время действовать осторожно, но без промедления.
— Я согласен, — решительно произнёс Ван Цзинь. — Наша сила должна вырасти многократно за эти годы. Только так мы сможем защитить себя и тех, кто нам дорог.
Я кивнул, полностью соглашаясь с его словами:
— Хорошо. Тогда не будем тратить время попусту. У нас впереди пять лет напряжённой подготовки. К следующей нашей встрече у нас обоих должны быть реальные успехи.
— Не сомневайся, Тан Фэн, я сделаю всё, что от меня зависит, — ответил Ван Цзинь, и в его глазах вспыхнула решимость. — Время, когда нас могли игнорировать, скоро закончится. Мы оба добьёмся того, чтобы с нами считались.
Я твёрдо пожал ему руку, чувствуя, что с этого момента мы по-настоящему встали на путь решительных действий и борьбы за будущее.
Теперь мы знали, что именно стоит на кону, и что именно нам предстоит преодолеть.
Но самое главное — теперь у нас была возможность изменить своё будущее, и мы оба твёрдо решили воспользоваться этим шансом до конца.
Вернувшись из города Перекат после встречи с Ван Цзинем, я почувствовал, как наконец с моих плеч спало огромное бремя. Теперь, когда он обладал достаточным количеством ресурсов на несколько лет вперёд, я мог полностью сконцентрироваться на собственных задачах.
Мы заранее обговорили детали на случай чрезвычайных обстоятельств, поэтому я не беспокоился за него. Наша духовная связь и дощечки срочных сообщений гарантировали, что в случае необходимости информация достигнет меня быстро.
Осталось только одно — я должен был наконец-то приступить к практике техники Вечного Потенциала.
Вернувшись в деревню, я быстро и лаконично предупредил трёх глав семей, своего внука и двоих учеников:
— Я ухожу в длительное уединение. Если только не произойдёт чего-то критического, не беспокойте меня ни под каким предлогом. Все вопросы решайте сами, полагаясь друг на друга.
Тан Юй и двое других глав почтительно поклонились, проявив полное понимание и готовность действовать самостоятельно.
— Можешь не волноваться, староста, мы позаботимся о деревне, — твёрдо произнёс Лянь Чжоу.
Тан Юнь, мой внук, лишь серьёзно кивнул:
— Дедушка, мы будем тренироваться усердно и ждать твоего возвращения.
— Я верю в вас, — улыбнулся я, чувствуя гордость и уверенность за своих учеников и близких. — Будьте осторожны и не торопитесь в культивации. Главное — прочная основа.
Сказав это, я направился к уединённому месту — скрытой комнате, расположенной под землёй в глубине деревни, возле жилы духа. Там же был мною ранее установлен телепортационный массив, на случай непредвиденных обстоятельств. Это место было идеально для долгосрочного уединения и культивации.
Спустившись вниз по ступенькам, я оказался в знакомом подземном пространстве. Холодные стены слегка блестели от влаги, а воздух был пропитан мощной духовной энергией, испускаемой жилой духа.
Я начал методично расставлять заранее подготовленные флаги формаций по всему периметру комнаты.
Сперва я активировал формации скрытия, чтобы даже культиваторы на уровне Золотого Ядра не могли обнаружить моё присутствие. Затем пошли формации защиты, создающие плотные, мощные барьеры. Один за другим вспыхивали духовные символы, наполняя комнату мягким мерцанием энергии.
Закончив установку формаций, я проверил комнату ещё раз. Теперь даже самый сильный враг не сможет пробиться сюда, не потревожив меня заранее.
После завершения подготовки я медленно выдохнул, чувствуя, как исчезают последние остатки тревоги.
Настал момент, которого я так долго ждал. Сейчас я начну культивировать заново, обнуляя весь свой прежний уровень, чтобы укрепить фундамент и получить максимальную пользу от техники Вечного Потенциала.
Я сел в позу лотоса в центре комнаты, аккуратно разложив перед собой 20 драгоценных ядер демонических зверей, наполненных эссенцией жизни. Последнее, двадцатое ядро, подаренное мне Ван Цзинем, спокойно лежало рядом с другими, сверкая глубокой энергией.
Закрыв глаза, я полностью погрузился в собственное сознание, призывая книгу бессмертных искусств.
В моём духовном море передо мной возникли страницы техники Вечного Потенциала. Я медленно начал снова и снова просматривать каждое слово, каждую строчку, проверяя и закрепляя в сознании методику, которую собирался использовать.
Вечный Потенциал — редчайшая и могущественная техника. Каждый уровень этой техники соответствовал определённой области культивации. Первая ступень соответствовала Закалке Тела, вторая — Конденсации Ци, третья — Основанию Духа, четвёртая — Золотому Ядру. Каждый уровень техники давал возможность довести потенциал тела и духа до абсолютного совершенства, открывая дорогу к более высоким уровням развития.
Теперь у меня были ресурсы для первых четырёх уровней, а значит, после завершения этой культивации моё будущее станет практически безграничным.
Однако для начала мне необходимо было сделать нечто болезненное и рискованное — полностью аннулировать свою текущую культивацию Основания Духа.
Я вздохнул, собирая волю в кулак, чувствуя, как моё тело постепенно расслабляется и сознание становится абсолютно ясным.
— Пусть начинается… — тихо прошептал я, начиная осторожно и методично разрушать собственное духовное ядро и выводить накопленную энергию из тела.
Постепенно я ощущал, как духовная энергия покидает мои меридианы, словно вода, утекающая из сосудов. Боль накатывала волнами, и только благодаря многолетней тренировке и несокрушимой воле я сохранял полное спокойствие.
Спустя несколько часов моё тело дрожало от напряжения, а сознание балансировало на грани обморока. Наконец, я почувствовал, как последние остатки старой энергии окончательно покидают моё тело.
Моё духовное ядро полностью разрушилось, оставив тело совершенно пустым и слабым, словно у смертного.
— Готово… — выдохнул я с трудом, открывая глаза и глядя на двадцать сверкающих ядер зверей перед собой.
Сейчас я был слабее, чем когда-либо за всю жизнь, но одновременно чувствовал необычайное облегчение и внутреннюю свободу. Теперь я мог начать всё сначала, проложить себе новый, идеальный фундамент с помощью драгоценных ресурсов и знаний книги бессмертных искусств.
«Теперь у меня будет по-настоящему крепкая основа», — подумал я с глубокой уверенностью.
Я медленно взял первое ядро зверя, чувствуя, как энергия жизни начинает входить в тело, наполняя его силой и готовя к практике первой ступени техники Вечного Потенциала.
Этот момент был началом совершенно нового пути, полного вызовов и огромных возможностей. Мои амбиции, знания и ресурсы теперь наконец-то могли полностью раскрыться.
Закрыв глаза, я глубоко вдохнул и полностью сосредоточился на практике.
Я больше не старый Тан Фэн, простой староста деревни Танцзянь.
Отныне я культиватор, ступающий на путь истинного совершенства.
И я намеревался пройти этот путь до самого конца.

Глава 16

Когда я аннулировал свою культивацию, тело, словно потеряв духовную опору, быстро начало сдавать позиции. Я ощущал, как из каждой клетки моего тела стремительно утекает жизненная сила. Кожа покрылась глубокими морщинами, руки ослабли и задрожали, дыхание стало прерывистым и тяжёлым. Казалось, за несколько часов я состарился сразу на двадцать лет, став по-настоящему дряхлым и беспомощным стариком.
Однако я не позволил себе паниковать. Я знал, на что шёл, и был готов заплатить любую цену ради перспективы заново выстроить крепкий и совершенный фундамент.
С трудом преодолевая слабость в руках, я осторожно взял первый камень духа. Оно слегка пульсировало энергией. Глубоко вдохнув, я погрузился сознанием в книгу бессмертных искусств, ясно вспоминая каждое слово из техники Вечного Потенциала.
Когда моё дыхание и сознание полностью синхронизировались, я активировал технику и направил энергию камня в своё тело.
Это было похоже на то, будто в мои жилы вливают жидкий огонь. Тело выгнулось дугой, из горла невольно вырвался приглушённый стон боли, а мышцы начали спазматически сокращаться. В этот момент казалось, что я погрузился в пылающую лаву, сжигающую меня до самой глубины души.
Стиснув зубы и собирая всю силу воли, я сохранял ясность сознания и направлял драгоценную энергию ядра в каждую клетку тела. Постепенно боль становилась невыносимой, но отступить уже было невозможно.
С каждой минутой энергия всё глубже проникала в кости, мышцы, меридианы и органы, создавая новый, идеальный фундамент для моей будущей культивации.
Процесс слияния длился несколько дней, и когда первый камень духа полностью растворилось в моём теле, я обессилено рухнул на пол. Мой разум едва сохранял ясность, а тело содрогалось от сильной слабости. Но я чувствовал, как внутри медленно рождается новая сила, новый потенциал, способный привести меня к вершинам.
Не дав себе долгого отдыха, я вновь сел в медитацию и приступил ко второму камню. За ним последовало третье, четвёртое… и так продолжалось день за днём, месяц за месяцем. Сначала были камни духов, потом ядра зверей конденсации ци и наконец ядра зверей основания духов.
С каждым камнем духа и ядром боль не уменьшалась, наоборот — казалось, она усиливается, испытывая мой дух и тело на прочность. Я едва сохранял сознание, тело тряслось от мучений, нервы были натянуты до предела, каждый день превращался в испытание на грани жизни и смерти.
И всё же я продолжал.
В какой-то момент я почти забыл, что такое сон и покой. Дни и ночи слились в бесконечную полосу боли и борьбы. Каждый глоток заранее заготовленной провизии поддерживал мои силы ровно настолько, чтобы я мог пережить ещё один мучительный день.
Постепенно моё тело менялось. Эссенция звериных ядер и редких ингредиентов преобразовывала его, постепенно возвращая молодость и упругость кожи, силу мышцам и прочность костям. Это была глубокая трансформация, в которой тело словно полностью перерождалось заново.
Время потеряло смысл в этой глубокой подземной комнате, окружённой защитными формациями. Прошло шесть долгих, мучительных месяцев. За этот период я полностью поглотил и слил с собой все двадцать ядер демонических зверей уровня Основания Духа, а также драгоценные ингредиенты, которые я так тщательно подбирал.
Открыв глаза после слияния последнего ядра, я почувствовал, как невыносимая боль наконец начала постепенно отступать.
Я медленно вдохнул и выдохнул, наслаждаясь первым спокойным дыханием за последние полгода. Моё тело всё ещё дрожало, но уже не от боли — теперь это было от ощущения новой силы, нового потенциала.
Я медленно поднялся на ноги, чувствуя, как тело постепенно восстанавливается и обретает удивительную лёгкость. Морщины исчезли, а кожа стала гладкой и эластичной, будто я помолодел на несколько десятков лет.
Мои глаза снова горели ярким огнём жизни, а сознание обрело глубокую ясность и спокойствие.
Теперь передо мной лежал совершенно новый путь, способный привести меня к вершинам культивации.
Я улыбнулся, чувствуя, как исчезают последние остатки слабости и сомнений.
— Это стоило того, — тихо прошептал я сам себе, сжимая кулаки и чувствуя новую, невероятную силу внутри.
Окончательно закончив слияние двадцати ядер демонических зверей, я почувствовал, как моё тело стало полностью готовым к дальнейшему развитию. Я достиг четвёртого уровня техники Вечного Потенциала, и теперь у меня была абсолютно прочная и надёжная основа для культивации вплоть до завершения стадии Золотого Ядра.
Это ощущение, когда моё тело словно переродилось заново, было неописуемым. Теперь моё тело было подобно идеальному сосуду — оно не имело скрытых травм и дефектов, способных затормозить мой прогресс. Даже стоя на месте, я чувствовал лёгкость, энергию и силу.
Теперь настал следующий важный шаг: выбрать основную технику культивации, с которой я буду двигаться дальше.
Сев в медитативную позу в центре подземной комнаты, я сосредоточился, погрузившись сознанием в книгу бессмертных искусств, покоившуюся в моём духовном море.
На этот раз, когда я коснулся книги, она не стала показывать мне идеальные техники для моего тела и таланта, как это было раньше. Я слегка удивился и сосредоточился внимательнее. Книга отправила в моё сознание краткое пояснение:
«После начала культивации техники Вечного Потенциала практик достигает идеального единения тела и духа, ему больше не нужна техника, подобранная специально. Теперь подходят любые методы культивации, независимо от их типа или уровня».
Я задумчиво улыбнулся. Это означало, что мой выбор больше не ограничивался ничем — я мог выбрать любую из великого множества техник, содержащихся в книге бессмертных искусств. Теперь передо мной лежал почти безграничный простор.
Сосредоточившись, я начал медленно просматривать наиболее мощные и глубокие методы культивации из древнего артефакта.
Страница за страницей, техника за техникой — моё сознание скользило по бесчисленным методам культивации. В книге были описаны великие техники стихий, законы пространства и времени, техники Дао меча и бесчисленное множество других. Каждая из них была великой и невероятно мощной, способной создать непревзойдённого мастера.
Но мне нужно было выбрать одну — ту, что станет основой моей культивации на многие годы вперёд.
Именно тогда моё внимание привлекла одна необычная техника, название которой ярко вспыхнуло в моём сознании золотыми письменами:
«Техника Развития Пяти Элементов, Создающий Мир»
Интерес пробудился в моём сердце. Я погрузился в её изучение глубже, внимательно читая каждое слово:
«Практик техники пяти элементов культивирует в своём теле пять основных элементов, выбирая и объединяя их в своём духовном пространстве, формируя миниатюрный мир. Каждый элемент, культивируемый отдельно, становится неотъемлемой частью этого мира. Чем глубже практика и чем больше элементов вложено, тем более устойчивым и мощным становится этот внутренний мир.
По мере развития культиватор способен манипулировать этим миниатюрным миром, использовать его законы и энергию для укрепления тела, защиты, атаки, и даже создания материальных объектов. Максимальный потенциал техники практически безграничен — внутренний мир может расти и развиваться вместе с культиватором, пока, наконец, не превратится в настоящее измерение».
Чем больше я читал, тем больше меня захватывала идея этой техники. Возможность создавать в себе целый миниатюрный мир была невероятно заманчивой и идеально подходила для того, кто, как я, обладал совершенной основой.
Я задумался, начиная взвешивать все плюсы и минусы.
Выбирая пять элементов для культивации, я смогу использовать свои глубокие знания алхимии и формаций, чтобы гармонично развивать внутренний мир. Кроме того, с моими ресурсами я смогу создать по-настоящему могущественные формации, алхимические пилюли и артефакты, усиливая элементы внутри себя и поднимая внутренний мир на новый уровень.
Постепенно моё решение становилось твёрже. Эта техника идеально подходила для моего стиля культивации и жизненных амбиций. Я хотел не просто стать сильным культиватором, я хотел создать нечто великое и долговечное. С помощью техники пяти элементов, создающей мир, я смогу создать не только внутреннюю силу, но и нечто гораздо большее — свой собственный внутренний мир.
Я твёрдо улыбнулся, сделав окончательный выбор.
— Пусть это и будет моим новым путём, — тихо произнёс я.
Закрыв глаза, я начал детально изучать каждое слово, каждый символ техники, выстраивая чёткий план действий.
Путь был ясен, а цель стоила любых усилий.
Отныне техника Развития Пяти Элементов станет моим главным методом культивации. И я был полностью готов приступить к ней немедленно.
И так прошёл год с того момента, как я начал практиковать технику «Пять Элементов, Создающий Мир».
Сначала она показалась мне слишком масштабной. Пять фундаментальных стихий — огонь, вода, дерево, металл и земля — это не просто силы, они составляли суть бытия. Внутри них скрывались структуры бесконечных миров, а в их взаимодействиях рождались новые стихии и формы. Когда я впервые начал формировать свои элементальные основы, мой дух сопротивлялся. В моём духовном море бушевали ураганы, стихии вступали в конфликт, и мне приходилось часами сидеть без движения, медитируя над равновесием.
Каждая стихия требовала особого подхода, особого ритуала, особого ресурса. Я не мог позволить себе ошибиться: даже незначительное нарушение баланса могло бы разрушить хрупкое формирующееся ядро мира в моём теле.
Я начал с огня. Это был первый элемент, самый вспыльчивый, но и самый живой. Он поглощал все примеси и очищал моё духовное пространство, сжигая всё лишнее.
Затем пришла вода. Холодная, текучая, но пронизывающая до самой сути. Она притушила вспыльчивость огня и начала обволакивать внутренний мир мягкой влажной энергией, уравновешивая горение.
Дерево пришло третьим — символ роста, устойчивости и жизненной энергии. Внутри моего духовного мира начали пробуждаться ростки, прорастая сквозь огонь и орошаясь водой. Стихия начала укреплять контуры моего внутреннего пространства, как если бы закладывался лесной каркас моего мира.
Металл пришёл четвёртым. Он укрепил всё, что уже было создано. Острый, тяжёлый и твёрдый, он добавил структуру, придав чёткие границы зарождающемуся пространству. Его резонанс усиливал концентрацию и точность, помогая балансировать внутренние потоки.
Земля пришла последней, но не самой слабой. Она стала основой, на которой покоились все остальные элементы. Стабильность, терпение и вес — земля вобрала в себя импульсы других стихий и закрепила весь мой прогресс.
Со временем внутри моего духовного ядра начали формироваться микроскопические контуры. Контуры леса и пустыни, озёр и лавовых трещин, металлических утёсов и земных плато. Это был не просто набор образов — это была сама ткань моего будущего пути.
Прошёл год. Год изоляции, самодисциплины, боли и неописуемого прогресса. За этот год я медленно добрался до первого уровня Основания Духа. С каждым уровнем мои стихии начинали светиться мягким внутренним светом, синхронизируясь и подчиняясь моей воле.
Сила моего тела, духа и сознания превосходила всё, что у меня было до этого. Каждая клетка словно дышала духовной энергией, и всё существо пело в унисон с моим внутренним миром.
Я был на пороге прорыва ко второму уровню. Уже чувствовал, как мир внутри меня вибрирует, расширяется, стремится к новому витку развития. Оставалось только сделать последний шаг…
Но именно в этот момент тонкая вибрация пронеслась по моей комнате. На алтаре, рядом с медитационной площадкой, вспыхнула духовная дощечка связи — послание от Ван Цзиня.
Срочное.
Я сразу ощутил, что это не обычное уведомление. Я мгновенно открыл поток духовного восприятия и позволил сообщению вложиться прямо в моё сознание.
Слова на дощечке были короткими, но каждое из них било точно в центр моей души. Моё дыхание сбилось. Мои мысли прервались, и тело будто оцепенело.
"Беда. Не откладывай. Это касается всего. Я жду тебя в Перекате. Срочно."
Сообщение оборвалось, не оставив даже энергетического следа — это была одноразовая дощечка. Уничтожается после прочтения.
Я медленно опустил дощечку и долго смотрел перед собой, не моргая. За стенами моей подземной комнаты царила тишина. Только ровное биение сердца напоминало, что я ещё здесь, в этом мире.
Что-то случилось.
Что-то, что способно изменить всё.

Глава 17

Я добрался до города Перекат за несколько часов, не задерживаясь ни на дыхание. Летная лодка скользила по небу, скрытая тонкой завесой формации, и даже ветер, казалось, сторонился меня. Я чувствовал тревогу — та, что передается не словами, а самой тканью духа. Послание Ван Цзиня горело у меня в уме, как предупреждение предков.
Дом Ван Цзиня встретил меня глухой тишиной. Он открыл дверь сам, без слуг и охраны. Лицо было бледным, а в глазах скрывалась тяжесть, словно он прожил сотню лет с момента нашей последней встречи.
— Ты пришёл, — произнёс он глухо и быстро закрыл за мной дверь.
Мы прошли в глубокую комнату, защищённую несколькими уровнями изоляционных формаций. Только там он, наконец, заговорил.
— Началось, — сказал он. — Тан Фэн, началась война. Демонические звери из Горного пояса Безмолвия… они вышли.
Я не сразу понял смысл сказанного.
— Вышли?
— В полную силу. Не мелкие рейды, не разведка — атака. Полномасштабная. Уничтожили передовые укрепления на южной границе провинции Хуэй. Вторжение одновременно началось в трёх провинциях.
Он указал на карту, развернув свиток на столе. Я уже знал её наизусть. Провинции Сюй, Хуэй и Мин — центральный пояс границ Империи с Горным поясом Безмолвия. Наша провинция, Сюй, находилась прямо посередине.
— Считается, что причина — эссенция мира, — продолжил он. — Помнишь? После разрушения того мира, когда пятеро императоров сражались… Эта эссенция пропитала земли пояса. Теперь демонические звери начали… эволюционировать. Их численность утроилась. Все виды зверей, даже самые редкие, начали размножаться с бешеной скоростью. Некоторые уже прорвались к уровню Зарождения Души. Один из таких зверей недавно уничтожил весь пограничный аванпост в Мин.
Он сделал паузу.
— Через неделю они будут у наших ворот, если их не остановить.
Я молча смотрел на карту. Мы оба знали, что это не война в тени. Это — открытая битва за выживание.
— Империя уже прислала приказ, — продолжил Ван Цзин. — Все кланы, секты и подконтрольные деревни в этих трёх провинциях обязаны мобилизовать культиваторов. Больше нет исключений. Вчера клан Ван отправил первый отряд — тысяча бойцов. Из них 950 — Конденсация Ци. Остальные 50 — Основание Духа. Это был авангард.
— Только пятьдесят? — уточнил я.
Он кивнул.
— Мы не могли больше выдернуть без потерь. Все силы, что могут сражаться, сейчас тянут время на фронте. А следом — второй призыв. Уже не элита, а деревни. Все 56 деревень уезда Ван обязаны выставить по сотне культиваторов Закалки Тела и по десять Конденсации Ци. Также — все культиваторы уровня Основания Духа. Их собирают в третий штурмовой эшелон.
Я молчал.
— У нас двадцать деревень, где вообще есть хоть кто-то уровня Основания Духа, — продолжал он. — Самая сильная — Травогорье, клан Шу. У них десять культиваторов. Остальные — максимум один-два. Иные, может быть, прячут таких, но это никому неизвестно.
Я сел.
Внезапно, война стала реальностью.
Я думал о своих культиваторах, тех тридцати, что я тренировал с самого начала. Они только-только вступили в Конденсацию Ци, у них ещё не было иного опыта, кроме как сражения с природой и самим собой. Отправлять их на передовую? Это всё равно что послать ягнят на бойню.
— Это приказ Империи, Тан Фэн, — сказал Ван Цзин. — Его нельзя игнорировать. Нарушение — это измена. А измена… значит уничтожение всей деревни, семьи, рода.
— Сколько у нас времени?
— На сборы — четыре дня. Через неделю основные отряды начинают движение к фронту. Уездный старейшина уже готовит сборные пункты. Скоро по всем деревням пойдут гонцы.
Я встал, глядя на карту.
Слова медленно сложились в голове.
— Тогда у нас есть четыре дня, чтобы превратить охотников в воинов.
Мы сидели в тени внутреннего двора, стены дома Ван Цзиня заглушали шум города, создавая ощущение уединения, столь необходимое для откровенного разговора.
— Полтора года, — проговорил я, глядя на поданный мне чай. — Немалый срок. Расскажи, как у тебя идут дела.
Ван Цзин кивнул и, чуть помедлив, заговорил:
— Моя культивация достигла седьмого уровня основания духа. Прорыв дался нелегко, но ресурсы, что ты мне оставил, сыграли решающую роль.
Я мельком взглянул на его ауру — стабильная, уплотнённая, как у человека, прошедшего через огонь и воду. Он не лгал.
— Хорошо, — коротко сказал я. — А твой отец?
— Отец достиг восьмого уровня. Он тоже исчерпал весь запас пилюль и ресурсов. Сейчас полностью сосредоточен на стабилизации фундамента, готовится к прорыву в девятый. Возможно, последний шаг перед попыткой создания Золотого Ядра… если, конечно, хватит удачи и жизни в теле.
Я кивнул. В клане Ван ситуация была нестабильной, и каждый шаг к Золотому Ядру был на вес золота — в буквальном смысле.
— Я также воспитал десятерых… — Ван Цзин чуть улыбнулся. — Все достигли основания духа. В основном — молодые культиваторы, которых я отобрал лично, еще до нашего похода в горы. С тех пор они не раз доказали свою преданность. Сейчас они — мой опорный круг. Кто-то ведёт внешние дела, кто-то прикрывает меня в спорах Совета Старейшин. Их сила укрепила моё положение.
— Надёжность этих десяти — основа твоего будущего, — произнёс я. — Помни, Ван Цзинь, даже если весь клан отвернётся, они должны остаться с тобой.
— Уже остались, — твёрдо ответил он. — Я не делал из них инструменты. Я дал им будущее, и они решили связать его со мной.
Некоторое время мы молчали, слушая, как ветер колышет ткани над входом в павильон.
— Все ресурсы истощены? — спросил я наконец.
— До последней крупицы. — Он развёл руками. — Я сдержал слово — использовал всё по назначению. Но нам нужны новые ресурсы, если мы хотим удержаться и не откатиться назад.
— Из за этого вторжения наши планы надо подкорректировать, скорее всего как только империя отразит эту волну демонических зверей они отправят силы чтобы начать зачистку и захватить окраины гор Безмолвия.
Ван Цзинь задумался и сказал
— В любом случае нам надо подготовиться и я надеюсь на твою поддержку…
— Ресурсы будут у тебя когда мы соберемся для мобилизации через 4 дня. Я также хотел бы тебя попросить дать мне возможность вести своих людей отдельно.
— Об этом можешь не беспокоиться, через 4 дня во время мобилизации будут выбраны 10 полевых командиров которые будут вести за собой по 1000 культиваторов. В этот раз клан Ван собирается отправить в общей сложности 10000 человек из них около 7000 это представители всех деревень а остальные войска клана Ван. У тебя хорошая репутация среди деревень, ты много путешествовал и имеешь широкий кругозор никто не будет против если ты станешь одним из таких полевых командиров.
— Отлично это то что нужно.
Я покинул дом Ван Цзиня на рассвете. В городе Перекат уже начиналась суета: торговцы раскрывали прилавки, мелкие культиваторы собирались у арен для обмена техниками и опытом. Я не задержался — теперь каждый день имел значение.
Путь до деревни занял несколько часов. Под вечер, когда багровый свет солнца ложился на склоны холмов, я вернулся в своё родное место.
У ворот меня встретил Тан Юнь с сияющими глазами и лёгким укором:
— Дедушка… ты снова пропал
Я усмехнулся:
— Зато вернулся не с пустыми руками.
Мы вместе прошли по главной улице. Жители, завидев меня, прерывали работу и с почтением склоняли головы. Некоторые улыбались — не как подданные, а как родня, давно ждавшая возвращения.
Первым делом я собрал трёх глав семей во внутреннем павильоне.
— Грядёт война, — произнёс я без обиняков, и в комнате воцарилась тишина.
— Клан Ван уже уведомил нас, — ответил старейшина семьи Лянь. — Но… слухи разрозненные. Что происходит на самом деле?
— Демонические звери прорвали границы Горного пояса Безмолвия, — спокойно сказал я. — Они движутся на три провинции. Наша — Сюй — в самом центре удара. Если всё пойдёт, как предсказывают… через неделю эта земля станет фронтом.
— Тогда… — начал кто-то, но я поднял ладонь.
— Второй отряд будет состоять из деревень. На каждую возложена квота — сто культиваторов Закалки Тела, десять Конденсации Ци, а культиваторы Основания Духа должны явиться все. Мы — не исключение.
— Мы только недавно начали вставать на ноги, — тяжело вздохнул глава семьи Минь.
Я собрал всех тридцать культиваторов, что лично обучал.
— Вы прошли путь укрепления основы, — сказал я, стоя перед ними. — И прошли его не зря. Ваш фундамент крепче, чем у многих культиваторов из сект. У вас есть шанс выжить и добиться большего — но только если будете действовать слаженно.
Я посмотрел на каждого.
— Я обучу вас новым построениям, передам тактики боя, поддержу пилюлями. Все, кто войдёт в состав отряда, получат экипировку, талисманы, восстанавливающие пилюли. Я не дам вам умереть напрасно.
— Наставник, — один из молодых культиваторов шагнул вперёд. — Мы пойдём. Кто-то должен защищать эту землю.
— И мы! — поддержали другие.
Я кивнул.
Позже вечером, в подземной комнате, я провёл заключительную проверку запасов. В сумке, что оставил мне дух зверя, ещё оставались ресурсы до шестого уровня культивации. Но их нужно было тратить мудро.
Я начал изготавливать талисманы и пилюли: восстанавливающие, укрепляющие, защищающие. Создавал простые формации, которыми можно окружить лагерь или отряд. Каждый день считался. Время неумолимо ускользало, но я знал — война приближается, и у нас только один шанс встретить её достойно.
За полтора года моего уединения тридцать культиваторов, которых я лично направлял, продвинулись в своём развитии. Их основа, закалённая техникой укрепления, дала свои плоды. Сейчас почти каждый из них достиг второго или третьего уровня Конденсации Ци, и ни один не проявлял признаков нестабильности. Они не торопились рваться вперёд, шлифуя каждый шаг — в точности как я учил.
Особенно выделялись трое глав семей.

Лянь Чжоу, глава семьи дровосеков, был крепким, как старое корневище горного дуба. Широкоплечий, с мозолистыми руками, он не говорил много, но его действия всегда были точны. Его культивация достигла шестого уровня Конденсации Ци, и, по ощущениям, он мог бы вскоре попробовать прорваться дальше.
Сун Мэй, сорокалетняя глава семьи Сун, управлявшей ремеслами и торговлей, была женщиной с острым взглядом и ясным умом. Сообразительная и решительная, она не уступала мужчинам ни в бою, ни в стратегии. Её духовная энергия была стабильна и уверенно находилась на шестом уровне Конденсации.
Минь Фу, старейшина семьи пчеловодов, чья родня поколениями выращивала духовных пчёл и собирала редчайший мед, несмотря на возраст, также достиг шестого уровня. Его ци была мягкой и вязкой, как густой мёд, но при этом скрывала огромную силу. Он редко вмешивался в споры, но к его словам всегда прислушивались.
Полтора года назад, перед тем как уйти в закрытую практику, я оставил им набор базовых техник — для боя, защиты, уклонения, а также основы создания простейших формаций и использования боевых артефактов. Я не стал загружать их премудростями, но дал им прочный каркас, на котором они могли строить свою силу.
Прошло четыре дня с тех пор, как я вернулся из уединения, и ни один из них не был потрачен впустую. Всё моё внимание ушло в алхимическую лабораторию и мастерскую формаций. Я неустанно варил пилюли, создавал талисманы и настраивал переносные формации — всё, что могло пригодиться в наступающей войне. Это был маниакальный труд, но я знал, зачем это делаю: подготовка решит, кто выживет, а кто погибнет.
Утро пятого дня началось встречей во дворе моего дома. Трое глав семей — Лянь Чжоу, Сун Мэй и Минь Фу — пришли по моему зову, и мы уселись за низкий столик, под тенью старого дерева, корни которого уходили в ту же духовную жилу, что питала и мой дом.
— Пришло время, — начал я, разливая чай. — Сегодня я выдвигаюсь в город Перекат. Ван Цзин уже согласовал всё необходимое, но мне важно знать, что вы думаете.
Лянь Чжоу, скрестив мощные руки на груди, хмыкнул:
— Мы неслепы, староста. Видим, как ты нас ведёшь всё это время. Кому, если не тебе, вести в бой?
Сун Мэй кивнула, её голос был спокоен, но взгляд — острым, как игла:
— Люди тебе доверяют. Не потому что ты староста, а потому что за тобой результат. Все знают, что ты не прячешься за спинами. И ты не раз уходил в города, видел мир. Ты шире нас мыслишь. Ты нужен там, где важна координация и быстрые решения.
Минь Фу медленно потянулся за чашкой, вздохнул и только кивнул. У него было мало слов, но каждое весило больше золота.
Я положил на стол свиток — это было письмо от Ван Цзиня, подписанное лично им. В нём было подтверждение: клан Ван утвердил меня как одного из десяти полевых командиров.
— Всего будет десять таких, — сказал я. — Каждый поведёт за собой тысячу. Из них большинство — культиваторы из деревень. Нам нужно объединить их, дать им цель, порядок и надежду.
— Ты справишься, — твёрдо сказал Лянь Чжоу. — Мы передадим всё своим людям. Те, кто из нашей деревни, пойдут под твоё знамя. Я сам лично буду твоей тенью, если позволишь.
— И я, — добавила Сун Мэй. — Мои знают дисциплину. Я отберу лучших.
— Я пошлю пчелиных призывателей, — тихо проговорил Минь Фу. — Они умеют работать в связке. Будут глазами и ушами в лесах.
Я посмотрел на них. Эти три человека уже не были просто главами семей. Они стали моими плечами, моей опорой.
— Тогда договорились. Отныне я — один из командиров полевых сил. Пусть же это будет не только решением клана Ван, но и выбором всего народа, которого я повёл за собой.
Они встали как один и поклонились, не как к старосте — как к человеку, который стал центром их надежды.
Перед тем, как отправиться в город, я ещё раз прошёлся по внутреннему двору, проверяя снаряжение. Формационные флаги, алхимические пилюли, талисманы, три запасных кольца-хранилища. Впереди — битва, в которой решится не только судьба нашей провинции Сюй, но, быть может, и всего направления развития нашей секты и деревни.
И хотя впереди война, в сердце у меня была странная ясность.
Пора начинать.

Глава 18

Утренний город Перекат был непривычно молчалив. В воздухе висело ощущение надвигающейся бури. Лавки закрыты, улицы очищены от праздной толпы, а на перекрёстках стояли дежурные отряды культиваторов, сканируя взглядом каждого прохожего.
Я прибыл в город до рассвета. Старые ворота, за которыми ещё вчера играли дети, теперь охранялись духовной формацией и двумя десятками стражей. Меня провели без лишних слов. Внутри усадьбы клана Ван царила сдержанная деловая суета.
На центральной площади уже собрались полевые командиры. Некоторые стояли в стороне, о чём-то негромко переговариваясь. Другие — рассматривали карту, врезанную в каменную плиту. Возле неё, возвышаясь на ступени, стоял Ван Жэнь — отец Ван Цзиня, третий наследник золотого ядра. Его лицо выглядело усталым, но взгляд был холоден и собран.
Он — командующий всей армией уезда. Решение, возможно, спорное, но логичное: два других наследника, куда более перспективные в глазах клана, были оставлены в столице уезда. Их берегли. А Ван Жэнь, чья звезда казалась угасающей, оказался «удобной» кандидатурой для отправки на фронт. Но, наблюдая за ним сейчас, я чувствовал: в нём горит другой огонь. Тот, что появляется, когда терять нечего — кроме достоинства.
— …основное наступление демонических зверей продолжается на внешних рубежах, — говорил он, указывая на южную и северо-западную дугу провинции. — Главные крепости, принадлежащие доменам и сектам, сдерживают основную волну. Имперская армия уже вовлечена, эвакуация приграничных регионов идёт полным ходом.
Он обвёл нас взглядом.
— Однако фронт слишком широк. В некоторых местах звери обходят укрепления и проникают вглубь провинции. Поэтому вторым эшелоном выдвигаются уездные армии. Наша задача — создать линии обороны внутри провинции, по возможности — укреплённые пункты, мини-крепости, и перехватывать прорывные отряды.
Все мы — десять полевых командиров — получили по тысяче культиваторов в подчинение. Семь тысяч прибыли из деревень, три тысячи — войска клана Ван.
Я сразу узнал старейшину Шу Яня из деревни Травогорье. Его взгляд по-прежнему был спокоен, но твёрд. Рядом с ним стояли Чжан Тун, Лу Чэ и Сун Инь — те самые культиваторы основания духа, что заслужили уважение за годы службы в уезде.
Командиры, пришедшие из клана Ван, не были юнцами. Наоборот — все пятеро были зрелыми, а некоторые и вовсе пожилыми людьми, чей опыт в реальных сражениях был куда важнее вспышек юношеской ярости. Их силы варьировались от второго до четвёртого уровня основания духа. Среди них особенно выделялся Ван Чжун, угрюмый воин с седыми висками, в прошлом участвовавший в подавлении мелких нашествий демонических зверей.
Разговор шёл без лишнего пафоса. Все понимали: грядёт не битва — война, в которой никто не даст передышки.
— Каждый из вас получит маршрут, — продолжил Ван Жэнь. — Через три дня вы должны отправиться до указанных точек, оценить местность, развернуть укрепления и подготовиться к возможным атакам.
Он сделал паузу.
— Помните: это ещё не основной удар. Но те звери, что уже прорвались, — не слабее вас. Не будьте беспечны.
Мы переглянулись. Я чувствовал вес предстоящего. Моё подразделение состояло из культиваторов, которых я знал лично — мои ученики, три главы семей и их лучшие люди. Я доверял им. Но и понимал, что этого недостаточно, чтобы выжить. Поэтому я заранее подготовил талисманы, формации и защитные артефакты, чтобы использовать в бою или для спасения.
После совета Ван Цзин подошёл ко мне. Мы обменялись короткими фразами.
— Ты всё понял? — спросил он.
— Да. — Я кивнул. — А твой отец… держится достойно.
— Он всю жизнь был в тени. Может, теперь наконец покажет, кто он на самом деле.
Мы разошлись, не нуждаясь в лишних словах перед этим передав ему ресурсы для культивации что я сделал в эти четыре дня.
Я отправился к западной окраине города Перекат. Именно там, за временными укреплениями, раскинулись десять казарм — каждая под свой отряд. Простые деревянные здания, обнесённые лёгкими защитными формациями, но с чёткой дисциплиной внутри. Тут не было места лени — только напряжённая подготовка и ожидание.
Каждому отряду был присвоен свой номер.
Отряды с 1 по 5 — это боевые формирования клана Ван. Хорошо организованные, слаженные, в полной экипировке и с формальной субординацией. У каждого командира — свой подход. Где-то упор на копейщиков, где-то на заклинателей, где-то на скоростных разведчиков.
Отряд 6 — под командованием Шу Яна, старейшины деревни Травогорье. У него было десять культиваторов Основания Духа — сильное преимущество. Его отряд почти не нуждался в поддержке, дисциплина у них была завидной.
Я возглавлял отряд под номером 7.

Ведя за собой людей, я чувствовал внутреннюю тяжесть. Эти тридцать человек прошли со мной путь в полтора года, а теперь я должен был вести их в бой, от которого не все вернутся.
Но я привёл лишь двадцать. Остальные десять я оставил в деревне — в качестве резерва и охраны. Это решение далось мне непросто, но оно было логичным. В случае потерь или других непредвиденных ситуаций, нам нужны будут те, кто способен удержать внутренний порядок и сдержать возможные угрозы.
По распоряжению клана, каждая деревня обязана была выставить 100 культиваторов Закалки Тела и 10 культиваторов Конденсации Ци. Я не выполнил эту норму буквально, но компенсировал её качеством:

Я привёл 20 культиваторов Конденсации Ци.
В пересчёте по военной шкале, один культиватор Конденсации Ци приравнивался к десяти культиваторам Закалки Тела. Таким образом, мои 20 бойцов покрывали полный эквивалент 200 обычных воинов, и это было более чем достаточно.
На фоне других командиров я выглядел… нестандартно. Без пышного сопровождения, без армейских знамен и почётной охраны. Но мои люди шли с прямыми спинами, с ясными глазами, и каждый знал своё место в боевом построении.
Наблюдая, как остальные командиры выстраивают своих людей, я заметил одну важную деталь: не все деревни смогли отправить нужное количество культиваторов Конденсации Ци.

По правилам, за каждого отсутствующего культиватора этого уровня приходилось добавлять по десять человек уровня Закалки Тела. И я видел, как некоторые отряды были перегружены — сотни молодых и неуверенных бойцов, не готовых к реальной войне.
Три дня. Столько нам дали на подготовку.
Я стоял на помосте у казармы седьмого отряда, обозревая своих людей. Передо мной тысяча культиваторов, почти все — впервые в строю.

Из этой тысячи — 700 были деревенскими, простыми мужчинами и женщинами, отозванными по приказу клана Ван.

Остальные 300 — регулярные войска клана, слаженные, с дисциплиной, отточенной годами.
Я заранее понимал, что работа будет трудной.

Но к счастью, я был не один.
— Тан Фэн, — раздался хриплый, чуть глуховатый голос позади.
Я обернулся. Передо мной стоял пожилой мужчина в сине-серой броне, его длинные усы были собраны в кольца, взгляд твёрдый, но без агрессии.

— Капитан Ван Шун. Регулярные солдаты клана в этом отряде — мои люди. Меня прислал молодой мастер Ван Цзин. Сказал, что ты будешь командиром. Я здесь, чтобы помогать.
— Рад знакомству, капитан, — я кивнул. — С твоей поддержкой дело пойдёт быстрее.
Он кивнул в ответ, без лишних слов.
И дело действительно — пошло.
На следующий день мы начали реорганизацию.

Я разделил отряд на десятки и сотни, расставил звеньевых и старших. Моих двадцать учеников из деревни заняли ключевые командные посты.

А капитан Ван Шун распределил своих людей так, чтобы по десять солдат из регулярной армии входили в каждую сотню. Эти десять становились ядром дисциплины, они помогали учить, следить, контролировать. И сработали как каменные опоры в хлипком деревянном заборе.
— Пусть твоих учат мои. А твои пусть тянут остальных, — сказал Ван Шун. — Деревенские — не тупые. Просто не знают, как.
Он оказался прав.

К вечеру второго дня отряд уже был не просто толпой, а движущейся структурой.

Люди тренировались, слушали приказы, учились понимать сигналы, менять позиции, выстраиваться в базовые формации.
Я не мог не задуматься о масштабе происходящего.
Наш седьмой отряд — один из десяти.
Всего в армии уезда собрали 10 000 человек. Из них:
7 000 — представители деревень, как мои.

3 000 — солдаты клана Ван, распределённые по отрядам, чтобы поддерживать дисциплину.

Над всеми нами стоял ещё один уровень.
Главный штаб.
— В штабе сейчас около 5 000 регулярных солдат клана, — говорил мне Ван Шун. — Это костяк армии. Их задача — поддерживать нас, снабжать, лечить, бить по важным целям. Там же и руководство.
— Ван Цзин с отцом там?
— Да.
Теперь понятно. Мы, десять отрядов — линия фронта. Первая волна.

Штаб — вторая линия, готовая отреагировать и прикрыть нас.

Все выдвигаются к временным крепостям, которые мы должны построить в ключевых точках.
Основной удар зверей сдерживают другие — крупные секты и армии провинции. Но фронт огромен, и часть зверей всё равно прорывается вглубь.

Мы — заслон. Второй щит.

Если мы рухнем — звери пойдут дальше. До самого сердца провинции.
Я снова взглянул на свой отряд.

Они были усталые, запылённые, местами неуверенные, но они старались.
— У нас три дня, — повторил я, обходя ряды. — Через три дня — вылет.

Через три дня вы больше не будете просто седьмым отрядом.

Вы станете опорой этой земли.

Выживите — и станете героями.
А если умрёте — пусть хотя бы умрёте с мечом в руке.
Тысяча человек. Когда я произнёс это число вслух, оно показалось мне чужим. Но теперь, когда я обошёл лагерь, посмотрел в глаза каждому десятому, ощутил тяжесть их взглядов — это стало весомо.
Я стою на пригорке рядом с палаткой штаба. Ветер шевелит полы моего серого плаща. Ни эмблем, ни знаков различия — только спокойствие и скрытая тяжесть.
«Тысяча человек. Шестисот — на стадии закалки тела. Почти четыреста — на конденсации Ци. Трое — на основании духа. Не армия… но и не просто толпа.»
Спускаюсь по склону и направляюсь к центру расположения. Повсюду кипит жизнь — кто-то чинит доспехи, кто-то точит оружие, а кто-то просто сидит, смотрит в костёр, молча. Усталость уже легла тенью на лицах, но дисциплина пока держит.
Прохожу мимо тренировочной площадки. Один из моих людей, Лянь Чжоу, командует десятком бойцов:
— Быстрее, псы деревенские! Если зверь прорвёт барьер, вам не будет второго шанса!
Я чуть улыбаюсь. Его голос — как колокол. Резкий, грубый, но надёжный. В прошлом — дровосек. Широкоплечий, с кулаками размером с миску риса. Сейчас он командует одной из трёх боевых групп. Его назначение было очевидным — он прирождённый фронтовик.
«У него нет таланта к стратегиям, но когда придёт момент врезаться в плоть зверя топором — он будет первым, кто пойдёт вперёд.»
В центре лагеря я встречаюсь с Ван Шуном. Он уже здесь. Стоит спокойно, руки за спиной, наблюдает за солдатами.
— Командир Тан, — кивает он.
— Капитан Ван, — отвечаю в тон.
Он мужчина пожилой, но статный. Его культивация — четвёртый уровень основания духа, но куда более важна его выправка. Я знаю, почему Ван Цзин отправил его именно ко мне.
«Он — мой якорь. Он здесь, чтобы дисциплина не рассыпалась, если я слишком погружусь в свои размышления или формуционные расчёты. А я, в свою очередь, — для него мост между кланом и деревнями.»
— Солдаты из деревень дисциплинированны, — говорит он спустя паузу. — Не ожидал. Многие уже равняются по боевым цепочкам клана.
Я коротко усмехаюсь.
— Они жили среди зверей и скудных урожаев. У них закалка другая.
Рядом появляется Юань Гун — его заместитель. Моложе, живой взгляд, будто всё время высчитывает что-то про себя.
— Тыловые службы распределены, провизия обеспечена. Из отряда пять десятков мы определили под логистику и ремонт. Остальные в строю.
— Хорошо, — киваю. — Когда дело дойдёт до настоящей войны, они все станут бойцами. Даже повара.
Мы втроём идём вдоль казарм. Где-то дальше звучат команды, грохочет металл. Я краем глаза замечаю ещё одного знакомого — Сун Мэй, моя старая ученица, теперь ведёт отдельный десяток бойцов. Она командует разведкой.
«Наблюдение, скрытые маршруты, сигнализация. Сун Мэй работает точно. Я доверяю ей как себе. Она не подведёт.»
— Командир Тан, — голос Ло Цзюня доносится сбоку. Он сидит у костра, не в броне, а в своём простом одеянии. Старый культиватор, одинокий. Его секта давно пала, но дух не сломлен.
— Ло старший, — я присаживаюсь рядом.
— Когда всё начнётся… — он не заканчивает фразу, смотрит на огонь.
— Тогда и посмотрим, — отвечаю. — Нам не обязательно умереть в первый день. Даже не во второй.
Он усмехается. Но в его глазах — тень.
«Тысяча человек. Из них шестисот — молодые и не нюхали крови. Триста — знают, как держать строй. И только трое — по-настоящему могут стать якорем в хаосе.»
Я встаю. Смотрю на их лица.
— Трое на основании духа, — бормочу себе под нос. — Этого хватит… если использовать их как лезвие. Остальные — как щит. Всё зависит от того, как раскроем наши карты.
Утром небо было свинцовым. Солнце будто не хотело появляться — возможно, потому что знало, кого оно сегодня провожает.
Я стоял перед отрядом, за спиной расчерченные ряды казарм, впереди — открытая площадка, где уже зависли в воздухе летающие корабли. Тяжёлые, обитые металлическими пластинами, с выжженным символом клана Ван на борту. Один за другим они наполнялись культиваторами.
«Вот и началось. Точка невозврата.»
Капитан Ван Шун шагнул ко мне, в руке список.
— Седьмой отряд готов к посадке, командир Тан. Все позиции закреплены, логистика на борту, ранения нет. Ушло только трое — по болезни, их заменили.
Я кивнул.
— Остальные отряды?
— Шестой поднимается через пять минут. Восьмой уже грузится. Мы между ними.
Я оглянулся — тысячи людей заполнили площадь. Крики командиров, тяжёлый ритм сапог по доскам трапов, клацанье арбалетов, ржавый смех. Всё смешалось.
«Каждый корабль вмещает чуть больше тысячи человек. Это не боевые флотилии, не имперские фрегаты — эти суда созданы только ради доставки. Война пока не дошла сюда, но тень уже накрывает.»
С левого борта ко мне подошёл Лянь Чжоу — его лицо было спокойным, но в глазах читалось напряжение.
— Тан старший, — он так до сих пор называл меня. — Все мои бойцы готовы. Если будет мясорубка… мы первые пойдём.
— Ты уже пошёл, Чжоу. Все мы.
Я хлопнул его по плечу. За ним стояли его люди — с топорами, с копьями, с пустыми глазами и полной решимостью. Они даже не понимали, что такое настоящая битва — но скоро узнают.
Мы начали посадку. Десяток за десятком поднимались на палубу. Я видел, как Сун Мэй проверяет свой разведотряд, как Юань Гун координирует запасы провизии, как капитан Ван Шун спокойно наблюдает за каждым движением. Всё шло, как мы спланировали. Пока.
Поднялся на мостик корабля, откуда управлялись формации полёта. Там уже стоял один из навигаторов — молодой парень с тёмной повязкой на глазу, культиватор конденсации Ци, управляющий массивами левитации.
— Корабль «Тень пламени» к взлёту готов, — сказал он, не поворачивая головы.
Я просто кивнул.
«Каждому кораблю дали имя. Как будто названия могли уберечь нас от реальности.»
Вдалеке один из кораблей — восьмой — уже поднялся, гул духовных двигателей заглушил всё. За ним начал движение шестой. Наш — седьмой — был следующим.
— Все на борту, — донёсся голос Юань Гуна. — Мы готовы.
Я глубоко вдохнул. На несколько секунд задержал дыхание.
— Взлетаем.
Резкий толчок — и земля под нами исчезла. Корабль поднялся, рассекая утренний туман, медленно набирая высоту. Внизу — лагерь, деревни, дома. Всё, что они знали — осталось под ногами.
«А впереди — только смерть и возможность стать сильнее.»
Я стоял у борта, смотрел вниз, пока Перекат не превратился в крошечное пятно.
Позади меня корабль заполнялся тяжёлым молчанием. И только шум формаций в корпусе напоминал — дорога ещё долгая.

Глава 19

Четвёртый день полёта.
Я стоял у борта летающего корабля, глядя на проплывающие под нами леса и равнины. Ветер бил в лицо, но не приносил свежести — только запах дыма, сухой земли и тревоги. Мы уже далеко от уезда, и каждый час приближал нас к линии фронта, к тому, что ещё недавно было просто южной окраиной провинции Сюй, а теперь — ареной будущего сражения.
Корабль дрожал, когда менялся ветер, но я продолжал стоять, погружённый в мысли.
«Четыре дня в пути. Пока без происшествий. Но долго это не продлится.»
Я перебирал в уме план. Всё должно было быть чётко: прибытие — укрепление — оборонительная формация. У меня уже был опыт создания барьеров и сигнальных построек, но теперь ответственность лежала на сотнях людей.
Клан Ван, надо отдать им должное, подошёл к организации грамотно. В каждом из десяти отрядов назначен хотя бы один культиватор, знакомый с формационными техниками. Формально — помощник полевого командира. В моём отряде эту роль исполнял Юань Гун, заместитель капитана.
Я краем глаза посмотрел на него: он стоял на другом краю палубы, проверяя металлические гравировальные пластины, из которых состояли заготовки формаций. Среднего роста, крепкий, с хмурым взглядом, но дисциплинированный и молчаливый — он внушал уверенность.
У каждого отряда была выделена одна формационная пластина второго уровня — такой ранг соответствует культиватору стадии Основания Духа. Пластины были созданы заранее мастерами из основной ветви клана, на них уже начерчены базовые линии сигнальных и защитных формаций. Осталось только правильно активировать и привязать к местности.
«Хорошо, что дали хотя бы это. Без начальной защиты не протянем и дня.»
Я снова взглянул на горизонт. Линия гор всё ещё была далеко, но постепенно приближалась. Мы направлялись к одному из старых населённых пунктов — его должны были занять для развёртывания второго рубежа обороны.
Мои мысли переключились на структуру бессмертных искусств — основа всего, что составляло боевую мощь культиваторов.
Их ранжирование начинается с уровня Конденсации Ци — с этого этапа человек способен точно и стабильно направлять свою духовную энергию. Именно поэтому всё, что считается настоящим искусством культивации — будь то боевые техники, формации, алхимия или кузнечное дело — невозможно практиковать на стадии Закалки Тела.
«На этом уровне ты только готовишь тело, укрепляешь меридианы. Но тонкой работы с духовной энергией — ещё нет. Только с Конденсацией Ци начинается путь к настоящему контролю.»
Первый уровень бессмертных искусств — соответствует Конденсации Ци. Это базовые техники — слабые заклинания, простые барьеры, рудиментарные пилюли.
Второй уровень — Основание Духа. Здесь начинается уже настоящая сила: сложные формации, многоступенчатые техники, создание артефактов, талисманов и зачарованных предметов.
Дальше идут более высокие ступени, но для армейских нужд — именно эти два уровня являются основой. Остальные встречаются редко, и ни один из отрядов, кроме, возможно, главного штаба, не располагает мастерами выше этой ступени.
Я убрал мысли в сторону. Сейчас главное — скоординироваться на месте, занять деревню и активировать первую формуционную сеть. Мне уже известны ключевые участки, я тщательно изучал карту. Но как поведёт себя местность на деле — это покажет только практика.
Я отошёл от борта и подошёл к Юань Гуну.
— Как состояние пластин?
— Проверяю стабилизационные гравировки. Есть небольшие отклонения по внутреннему каналу, но поправимо. Духовные жилы в районе точки высадки должны выдержать активацию.
Я кивнул.
— Хорошо. Сразу после приземления — настраивай восточную линию. Я займусь центральным ядром.
— Понял, командир.
Юань Гун не задавал лишних вопросов. Он был человеком дела, и это радовало.
Вечереет. Завтра мы будем на месте. Надеюсь, у нас хватит времени обустроиться до наступления.
Ветер усилился. Где-то вдалеке, у края неба, сгустились тучи.

Я не знал, это просто погода или знак приближающейся бури.
Но в любом случае — завтра она начнётся.
Пятый день в пути.
Солнце уже клонилось к закату, когда капитан Ван Шун подошёл ко мне и, слегка склонив голову, доложил:
— Командир Тан, через час будем на месте.
Я молча кивнул и поднялся от медитации. За всё это время я не расслаблялся ни на день — на корабле сложно полноценно тренироваться, но мысли мои не прекращали работу. Я продумывал маршруты, логистику, схемы формаций и действия на случай нападения. И, конечно, всё время прикидывал, как распределить силы своего отряда.
Из тридцати учеников я взял с собой только двадцать. Те, кто, по моему мнению, уже были достаточно зрелыми — как духовно, так и ментально — чтобы выдержать то, что их ждёт. Остальных я оставил в деревне на охрану и поддержку местной обороны.
Из трёх глав семей, что вверены мне, отправились двое.
Лянь Чжоу — крепкий, надёжный мужчина, бывший дровосек, теперь же — лидер штурмового отряда. Его топор был не просто инструментом, а продолжением его воли. Он редко говорит, но в бою — на него можно положиться без сомнений.
Сун Мэй — совсем другая. Острый ум, быстрые решения. Она координирует тылы, занимается логистикой, управляет связью между отрядами. Уже по дороге она наладила работу со складами на борту, собрала начальные данные по запасам и вела наблюдение за картой движения других отрядов.
А вот старика Минь Фу я решил оставить в деревне. Слишком уж он ценен как наставник, а также — как символ спокойствия и порядка для остальных. Вместо него он отправил своего внука — Минь Цянь, парня лет двадцати. Один из моих первых учеников. Не такой крепкий, как Лянь Чжоу, и не такой проницательный, как Сун Мэй, но с особым даром управления духовными существами.
Особенно — пчёлами.
Минь Жэнь использует духовных пчёл не только как разведку, но и как боевую единицу. Я лично помог ему создать подходящие символы контроля, и сейчас он руководит своим небольшим отрядом так, будто родился с этой силой в руках.
«Мои ученики… В каждом из них вложена частичка плана. И будущего.»
Когда корабль начал снижаться, я вышел на палубу. Внизу раскинулась горная долина, в ней — деревня. Или то, что от неё осталось. Хуаньшань — пустая, вычищенная, но не разрушенная. Дома стояли. Крыши — целы. Но людей не было.
«Идеальное место для рубежа.»
— Командир, посадка через минуту, — долетел голос Юань Гуна. Я кивнул и повернулся к своим людям.
— Готовьтесь. Как только ступим на землю — времени не будет.
Корабль опустился. Вскоре весь мой отряд оказался на каменной дороге у подножия деревни.
Ветер здесь был резче, чем в уезде. Он тянул с гор, пах мокрым деревом, мхом, и… чем-то ещё. Трудно объяснить. Как будто сама земля знала, что скоро здесь прольётся кровь.
Я обвёл взглядом место.
«Каменные улицы. Три выхода. Один узкий проход с запада — там мы выставим ловушки. Дома плотно стоят, можно использовать их как укрытия. Здесь не крепость, но и не открытое поле.»
— Капитан Ван Шун, — обратился я, — займитесь размещением центрального отряда. Пусть заносят вещи, оценивают здания под казармы. Выберите дом старосты — это будет наш штаб.
Он коротко кивнул и сразу ушёл давать приказы.
— Минь Жэнь, твои пчёлы мне нужны через час. Облет всей деревни. Радиус — сто пятьдесят метров. И пусть вернутся с подробностями.
— Да, учитель, — отозвался юноша и побежал к своей сумке.
— Сун Мэй, сверь наши припасы с тем, что выгружают. Мы должны понимать, что у нас есть и на сколько это хватит.
— Уже на месте. Всё под контролем, — сухо ответила она и отправилась к повозкам.
— Лянь Чжоу, выбери здание для штурмового резерва. Не в центре, но и не слишком на краю. Пусть твои люди отдыхают, но дежурство — сразу же.
— Слушаю, — сказал он, уже осматривая ближайшую каменную постройку.
В течение часа деревня ожила. Без слов, без суеты, но с удивительным ритмом. Люди не растеряны. Они знали, зачем они здесь.
Я снова посмотрел на небо. День клонится к вечеру. Осталось не так много времени до наступления ночи.
«Сегодня мы только встаём на землю. Завтра начнётся строительство обороны. Через два дня сюда могут прийти звери. Надо быть готовым.»
Я повернулся и направился к штабу, чтобы подготовить схемы формаций. Время работало против нас.
Но у нас был план.
И воля.
Этого пока достаточно.
Пока отряд осваивался в деревне, Юань Гун занялся главным — установкой защитной формации.
Он был человеком опытным, без лишних слов. Получив пластину формации второго уровня, тут же начал проверку рельефа и возможные точки опоры. Через полчаса — выдал план.
— Главная опора будет здесь, — он указал на скалу за домом старосты. — Под ней проходит слабая, но стабильная жила духа. Этого хватит, чтобы запитать формацию в обычном режиме.
— В обычном, — повторил я. — А если будет атака?
— Тогда живой энергии не хватит. Придётся вливаться вручную… или камнями духа.
Я кивнул. Это был стандарт: жилы редко выдерживали постоянное осадное давление. Подобные формации можно питать духовной силой культиватора через пластину, вживляя энергию напрямую. Эффективнее, чем сжигать камни духа — но требует присутствия и концентрации. А в бою это не всегда возможно.
— Ключ — распределение нагрузки, — продолжил Юань. — Пока одна группа вносит энергию, другая может менять позиции. Главное, чтобы в точке активации всегда кто-то был.
Пластина формации начала светиться, когда он подключил её к жиле. Рунные гравировки на земле заискрились, растекаясь тонкими нитями по периметру деревни.
Защитный купол поднялся через минуту. Прозрачный, как тонкая пелена, он слегка искажал свет и воздух, но не мешал обзору. Формация была запитана.
Пока Юань занимался этим, я прошёлся вдоль главной улицы. Работы шли быстро: деревянные баррикады, мешки с песком, смонтированные арбалеты, даже несколько укреплённых позиций в переулках. Всё, как планировалось.
С восточной стороны, где склон был особенно пологим, я заметил Минь Цяня — внука старика Минь Фу. Тот теперь возглавлял разведку.
— Как обстановка? — спросил я, подходя ближе.
— Пока чисто, наставник Тан, — Цянь коротко поклонился. Его лицо было сосредоточенным. — Пчёлы отправлены вдоль склона и в сторону ущелья. Есть сигналы на случай приближения крупных существ. Пока — тишина.
— Хорошо. Не углубляйтесь дальше основной гряды. Пусть пока всё внимание — на ближайших подходах.
Он кивнул и ушёл к своему небольшому отряду. Всего под его командованием было двадцать бойцов, трое из которых тоже использовали духовных пчёл — маленьких, но способных передавать сигналы сквозь туман и магические поля.
Внутри укреплений шла подготовка к защите по всем правилам. Всё, как учили в учебниках армий провинции:
Внешний периметр держится на арбалетных точках.

Арбалетчики — это культиваторы уровня Закалки Тела. Им не нужна тонкая духовная чувствительность. Главное — натягивать тетиву и стрелять точно.

За арбалетчиками идут культиваторы Конденсации Ци. Они используют простые заклинания: огненные шары, каменные пики, водяные стрелы.

А вот культиваторы Основания Духа — их задача иная. Они не расходуются на массовые атаки. Их удел — контроль поля боя, защита ключевых позиций, уничтожение особо опасных зверей.

Это было правило "уровень на уровень". Если зверь уровня Закалки Тела — его берут стрелами. Конденсации — сжигают магией. А если придёт зверь уровня Основания Духа — тогда уже вмешиваемся мы.
Я лично распорядился, чтобы таких ситуаций было как можно меньше.
Под вечер я вернулся в штаб, который устроили в бывшем доме старосты. На столе лежала карта, схема формаций и списки постов. В углу стояла духовная лампа, в которой мерцал камень связи.
Входят Сун Мэй и Лянь Чжоу.
— Докладывайте, — говорю, не отрываясь от пластин.
— Разведка установила 6 безопасных подходов и 3 потенциально уязвимых участка, — отчётливо проговорила Сун Мэй. — Минь Цянь просит прислать подкрепление к восточному краю — там слишком узкий обзор.
— Хорошо. Отправьте пятерых с глазами ночного типа, пусть встанут на смену.
— Штурмовой отряд размещён в нижних строениях, — доложил Лянь Чжоу. — Готовы действовать при тревоге. Настроение… бодрое.
— Хорошо, — кивнул я. — Пусть не теряют форму. Завтра — тренировка взаимодействия на реальном макете.
Когда они ушли, я остался один. Вокруг тихо, только пульсация энергии в защитной пластине напоминает — формация работает. Но я знал — это всего лишь начало.
Когда последние штрихи были сделаны, патрули выставлены, а сигнальные амулеты обновлены — я, наконец, позволил себе немного тишины.
Уединился в небольшой комнате при штабе. Закрыл двери. Уселся на циновку. Вдохнул — и погрузился внутрь себя.
Ци в теле двигалась свободно, без завихрений. Она уже давно достигла предела первого уровня Основания Духа, но тогда, прорыв прервал срочный вызов от Ван Цзиня. Потом — сбор ресурсов, подготовка отряда. Всё это время я держал себя в узде. Довёл до стабильности, но не прорывался.
А теперь…
Теперь — тишина, условия, формация подавления шума. Всё, как надо.
Я собрал всё, что было. Накопленную Ци, закалённую волей. Очищенную десятками циклов. Сосредоточил её в нижнем даньтяне и провёл через каналы духовного ядра.
Боль. Густая, тяжёлая, давящая.
Но не остановился.
Пять элементов, что я впитал в прошлом году, заработали внутри, закручивая энергию в вихреобразную спираль. Каждый элемент словно проверял мою решимость, свербил, щипал изнутри, требовал выдержки. Земля сжимала, огонь жёг, вода замедляла, металл ломал изнутри, а дерево скручивало всё в единое целое.
Я выдержал.
И прорвался.
Открыв глаза, я почувствовал это сразу. Всё изменилось.
Мир вокруг стал чуть яснее, чуть… глубже. Как будто пелена с глаз спала. Я ощущал жилу духа под зданием, как пульс живого существа. Чувствовал мельчайшие отклонения в формации защиты. Даже колебания энергии других культиваторов в штабе — будто фоновые шумы на краю слуха.
Я — на втором уровне Основания Духа.
Скромно, не громко. Но прочный шаг вперёд. Без спешки.
Встав, я подошёл к столу, где лежали таблички с записями о составе отряда.
"Нас четверо."
Первый — Ван Шун, капитан, из регулярных войск клана Ван. 4 уровень Основания Духа. Спокойный, сдержанный, точно знающий, когда говорить, а когда держать рот закрытым. Его меч — продолжение руки. Уважает приказ, но умеет думать сам.
Второй — Юань Гун, его заместитель. 2 уровень Основания Духа. Ещё не уверенный в себе, но талантливый в формациях. Его заслуга — защита деревни сейчас работает как часы. Хороший тактик, знает, когда отступить, и когда не стоит бить в лоб.
Третий — Ло Цзюн, бывший глава небольшой секты, разрушенной во время одной из прошлых звериных атак. Его приняли в отряд, потому что он — один из немногих одиночек пятого уровня Основания Духа в уезде. Живёт затаённо, не вмешивается в чужие дела. Но видно, что в прошлом он командовал и многими, и большими силами. Его энергия — старая, как изношенный клинок, но ещё способная пробить броню.
И, наконец, я сам.
Теперь тоже на втором уровне. Но с вечным потенциалом и техникой пяти элементов — моя сила не совсем соотносится с обычными культиваторами того же ранга. Я это знаю. Но не выставляю напоказ.
У каждого из нас — своя история. Своя мотивация.
Но пока что — мы здесь. Вместе.
В одном отряде. В одном узле обороны.
На одной линии против хаоса.
Ночь выдалась спокойной.
Но в этом и кроется тревога.
Слишком уж тихо.
Значит — скоро что-то произойдёт.
Я поднял голову и посмотрел в окно. За туманом и лесом, за склонами горы что-то уже шевелилось в темноте. Слишком далеко, чтобы увидеть. Но достаточно близко, чтобы почувствовать.
"Вторая ступень… пришла вовремя."
Теперь — я готов.

Глава 20

Я проснулся ещё до первого света.

Не из-за усталости, а из-за ощущения, будто в гору, на которой мы стояли, кто-то ударил невидимой ладонью. Не звук, а волна. Глухая, тяжёлая.
Вышел на улицу. Воздух был странно плотным. Туман, что обычно стелился над склонами, теперь завивался в медленные спирали.
— Чувствуешь? — Ван Шун стоял у восточной стены, скрестив руки.

— Чувствую. — Я посмотрел в ту же сторону, что и он. — Как будто земля дышит.
Капитан кивнул и не стал ничего объяснять — не было смысла. Оба мы знали, что это значит: разведка зверей подошла ближе.
Через полчаса на центральной площади уже стояли все командиры звеньев.

Юань Гун держал в руках пластину формации, его пальцы медленно двигались по гравировкам, усиливая питающий поток от жилы духа.
— Линии работают, — доложил он. — Если кто-то приблизится, мы узнаем.

— Узнаем — и что дальше? — проворчал Ло Цзюн, прислонившись к колонне. — У нас тысяча человек, но если пойдёт волна…
— Поэтому и укрепляемся, — ответил я, не глядя на него.
Работы шли до полудня.

На западном склоне Минь Цянь с разведчиками устанавливали скрытые сигнальные амулеты.

На южной стороне Лянь Чжоу гонял своих людей, отрабатывая построения штурмового отряда.

Сун Мэй на северном рубеже проверяла склады и распределение стрел для арбалетов — женщина не оставляла ни одной мелочи без внимания.
Всё это было привычной подготовкой.

До тех пор, пока пластина формации в руках Юань Гуна не дрогнула.
— Восток. Движение. Много. — Его голос был сухим, без эмоций, но этого хватило, чтобы вся площадь замерла.
Мы с Ван Шуном переглянулись и одновременно направились к стене.

Туман там уже колыхался. Как будто в него кто-то бросал камни — волны расходились от невидимых шагов.
— Сколько уровней? — спросил я, глядя на пластину.

— Не меньше сотни источников Ци, — Юань Гун нахмурился. — Основная масса — звери уровня закалки тела. Есть и конденсация. Но… — он поднял взгляд, — я ощущаю три ядра Основания Духа.
— Разведка с прикрытием, — тихо произнёс Ван Шун. — Проверяют нас.
Я кивнул.

— Тогда и мы проверим их.
Мы быстро разошлись по позициям.

Моё звено заняло восточную стену. Деревенские культиваторы конденсации Ци выстроились первой линией за бойницами. Солдаты закалки тела заняли позиции с арбалетами.
Я активировал дополнительный слой барьера.

На каменной плите формации проступили знаки, и тонкая полупрозрачная стена Ци встала над проходом.
Первый зверь появился из тумана минут через пять.

Волк с серой, словно камень, шкурой. Ци закалки тела, но сильной, на грани прорыва. За ним — ещё двое.

Дальше — медведь, размером с повозку, и пара кошачьих теней, шевелящихся так, что глаза не успевали за движением.
— Держать! — приказал я. — Не стрелять, пока они не войдут в зону поражения.
Когда первые звери коснулись барьера, воздух взвыл.

Стена Ци прогнулась, но выдержала. В этот момент арбалетчики выпустили первый залп. Болты с духовными наконечниками пробили бок одного из волков.
Сразу за этим — волна заклинаний от культиваторов конденсации.

Огненные шары, ледяные иглы, копья из камня. Всё смешалось в единый шквал.
Медведь рыкнул и ударил в барьер. Я почувствовал, как жила духа на миг просела.

— Юань Гун!

— Вливаю энергию! — донёсся его ответ.
Три тени Основания Духа двигались сзади, не вмешиваясь.

Они наблюдали. Вычисляли слабые места.
Я понял — это не просто проверка, а игра на выматывание.

— Передайте Лянь Чжоу: готовить штурмовую группу. Если эти трое сунутся — мы встречаем их всем, что есть.
Ван Шун уже стоял рядом, с мечом в руке.

— Похоже, они ждут.

— И мы подождём, — ответил я, глядя в туман. — Но недолго.
Бой уже кипел. Мы сбивали первую волну, но звери не спешили отступать. Они бросались на барьер снова и снова, и в тумане мелькали новые силуэты.
Не прошло и минуты, как пластина формации в руках Юань Гуна вспыхнула тремя яркими пятнами.
— Восточная гряда, — быстро сориентировался Юань Гун. — Три сигнала высокого уровня. Основание духа.
— Всё, как мы ждали, — буркнул Ло Цзюн, подтягивая пояс с мечом. — Они прощупывают защиту.
На этот раз звери не стали прятаться в тумане. Напротив, они вышли из леса открыто — три массивные фигуры, отличающиеся друг от друга, но одинаково опасные.
Первым шёл волк, ростом почти с дом, с панцирем из кости на спине. Его шаги отдавались в земле.

Вторым — змей с дымчато-серой чешуёй, извивавшийся как живая струя дыма.

Третьим — обезьяна с четырьмя руками, каждая из которых сжимала булыжник, пропитанный духовной энергией.
— Концентрация на барьере! — крикнул я, не тратя время. — Поддержка — восточный сектор!
Юань Гун уже стоял возле плиты, сжимая пластину формации. Рядом с ним стояли около пятидесяти культиваторов — все они вливали свою духовную энергию в массив, чтобы формация не ослабла.
— Протяжённость канала держится! — крикнул он. — Формация стабилизирована.
В этот момент звери рванулись.
Волк ударил барьер грудью, его костяной панцирь вспыхнул от контакта с духовной стеной. От удара по деревне прошла дрожь, но защита устояла.
Змей плотно обвил один из боковых склонов и попытался обойти с фланга, расползаясь, как жидкость.
— Ло Цзюн! — окликнул я.

— Уже вижу, — бросил он, уходя в сторону.
Тем временем обезьяна с ревом подбежала и метнула один из булыжников в наблюдательную башню. Камень разбился о барьер, вызвав вспышку, но не пробив защиту.
— Слишком много давления, — выдохнул кто-то из поддерживающих формацию. — Жила духа не справляется…
— Не останавливайтесь! — отрезал Юань Гун. — Используем круговое вливание! Меняйтесь по сигналу!
Я шагнул вперёд, активируя свою технику.
Пять элементов, пять потоков Ци. Вокруг меня вспыхнули символы — огонь, вода, металл, земля и дерево. Я направил стихии вперёд, атакуя волка.
Каменные глыбы с земли поднялись и ударили в зверя. Следом — огненный шлейф, прошивший бок, и водяное копьё, ударившее в грудь. Волк взвыл, отшатнулся.
Ло Цзюн в это время разрубил тело змея — точнее, пытался, потому что тот расслаивался, ускользая из-под ударов. Его меч сверкал, но тот, будто дым, собирался вновь.
— Я не могу прорезать его целиком! — бросил он.

— Вода! — выкрикнул я. — Используй технику, чтобы охладить его! Потом бей!
Ван Шун сражался с обезьяной. Он уклонялся от булыжников, каждый из которых мог снести дом, и резал воздух духовным мечом. Когда один из ударов достиг цели, обезьяна отступила с рёвом.
— Барьер держится! — крикнул Юань Гун. Лоб его был в поту. — Но резервы формации на исходе.
— Меняем круг! — скомандовал он. Половина культиваторов отошла, их места заняли свежие.
Змей, ослабленный заморозкой, наконец получил прямой удар по шее и зашипел, оседая. Волк был обожжён по всей левой стороне, но не падал.
— Тан Фэн! У меня только один шанс! — выкрикнул Ло Цзюн.
Я кивнул и отступил, отпуская поток энергии — и дал ему возможность нанести заключительный удар. Его меч вспыхнул белым светом, и, с глухим звуком, разрезал змея пополам.
В этот момент Юань Гун рванулся ко мне.
— Барьер стабилизирован. Жила держится. Но если ещё трое таких придут — придётся использовать камни духа.
Волк, обожжённый и израненный, всё ещё рвался вперёд. Его костяной панцирь трещал, но держался, а глаза горели яростью. Он снова ударил в барьер, так что тот прогнулся внутрь, и трещины тонкими паутинками побежали по энергетической поверхности.
— Держать! — крикнул я, чувствуя, как пульс жилы духа рвётся в разнос.
Волк издал низкий, глухой рык и, собрав остатки сил, прыгнул прямо в мою сторону. На миг он оказался всего в нескольких шагах — и я увидел, как на его лапах дрожат мышцы, а дыхание сбивается. Это был последний рывок.
Тогда я выпустил свой поток металла, пронзивший его шею, и следом — огонь, выжигающий остатки жизни из глаз зверя.
В бою всё сливается в один гул, но сквозь шум ударов и рёв я всё же улавливал обрывки звуков с других направлений.

С севера долетали сухие хлопки арбалетов — Сун Мэй держала свой рубеж железной хваткой. Там звери пытались прорваться по узкой тропе вдоль скалы, но каждый шаг им стоил десятков стрел в брюхо. Несколько туш уже лежали внизу, заслоняя путь другим.
С юга, где стоял Минь Цянь с разведкой, громыхнуло так, что земля вздрогнула. Это взорвался один из перегретых амулетов-ловушек. Сквозь туман вырвался световой столб, а затем в клубах дыма показалась туша разодранного в клочья кабана размером с телегу. Минь Цянь сам вёл отряд в контратаку, добивая выживших.
На западном склоне Лянь Чжоу вёл ожесточённый бой против пары гиен уровня конденсации Ци. Они, в отличие от тупых громил, действовали слаженно, заходя с флангов и отвлекая его людей. Оттуда слышались короткие команды, звон металла и злые, низкие смешки чудовищ, пока одно из них не получило копьё в глаз и не рухнуло.
Даже на дальних стенах, где враг казался редким и осторожным, всё равно находились те, кто рвался вперёд. Там бой вели в основном солдаты закалки тела, но и им хватало адреналина — под рёв командиров они сходились с волками и кошачьими тенями почти врукопашную.
Всё это я видел и слышал урывками, между собственными ударами и командами. Деревня держалась единым кольцом, и каждый участок горел своей битвой, пока мы сражались с троицей старших зверей.
Обезьяна ревела, вращая своими четырьмя руками, как смерч. Ван Шун держал её на дистанции, уходя из-под ударов булыжников и рассекая мышцы на руках и плечах. Один из его выпадов пришёлся особенно удачно — клинок глубоко вошёл в сустав, и одна рука зверя бессильно повисла.
С громким рёвом чудовище отпрянуло и развернулось к склону. Там, словно выскочив из ниоткуда, прямо на пути обезьяны оказался Лянь Чжоу со своим штурмовым отрядом. Болты и копья вонзились в массивное тело, но чудовище лишь взвыло и рванулось вперёд.
— Назад! — крикнул я, понимая, что для культиватора конденсации Ци это безумие.
Но Лянь Чжоу уже был в прыжке, копьё в руках, и в следующий миг он оказался в опасной близости от морды зверя. Один неверный шаг — и его раздавит, как насекомое. Обезьяна замахнулась сразу двумя руками, воздух перед ней дрогнул от силы удара.
Лишь отчаянный манёвр спас ему жизнь — он в последний момент ушёл в сторону, а удар врезался в землю, взметнув камни и пыль. Лянь Чжоу споткнулся, едва не упав под ноги зверю, и только прикрытие отряда дало ему пару секунд, чтобы отпрыгнуть в сторону.
— Держите её! — крикнул я, уже поднимаясь по склону.
Лянь Чжоу, переводя дыхание, отскочил и дал мне путь. Я обрушил на обезьяну комбинацию земли и огня — каменные шипы подломили ей ноги, а пламя опалило морду. Она взвыла и пошатнулась. Я шагнул вперёд и нанёс решающий удар прямо в сердце. Тело чудовища содрогнулось и обмякло.
Я выдернул клинок, обернулся и встретился взглядом с Лянь Чжоу. На его виске блестела кровь от ссадины, дыхание было рваным.
— Ты с ума сошёл? — рявкнул я, не сдерживая злости. — Ты культиватор конденсации Ци, а не основания духа! Рванул на зверя такого уровня — хотел сдохнуть?

Он открыл рот, но я перебил:

— Ты командир штурмового отряда. Твоя задача — вести людей, а не играть в героя. Ещё раз так сделаешь — сниму с должности.
Лянь Чжоу сжал губы и молча кивнул.
Ещё мгновение назад всё грохотало, трещало, гудело от ударов, а теперь в ушах стояла тишина. Только тяжёлое дыхание сотен людей и запах крови в воздухе.
На мгновение над полем боя повисла тишина — а потом в рядах врага началась суматоха.
Звери закалки тела, что ещё секунду назад яростно рвали барьер, один за другим отходили назад, бросая попытки атаковать. Пара хищников уровня конденсации Ци взвыла и, пятясь, исчезла в тумане. Едва последние их силуэты растворились среди деревьев, напряжение в воздухе спало, а глухой рык вдалеке постепенно стих.
На склонах остались следы их панического бегства — глубокие вмятины в земле, капли тёмной крови, клочья шерсти, перемешанные с дымом и гарью.
Воины на стенах всё ещё держали оружие, некоторые натянули тетивы до упора, будто ожидая, что враг вот-вот вернётся. Только спустя несколько долгих мгновений руки начали опускаться, а дыхание становилось ровнее.
Я перевёл дыхание и только тогда осознал, что мои пальцы всё ещё сжимают рукоять клинка до побелевших костяшек.
— Чистим поле, — приказал я. — Культиваторы конденсации — осмотр трупов, вынимаем ядра, снимаем шкуры. Закалка тела — укрепляем периметр, проверяем, нет ли раненых.
Юань Гун остался у плиты формации, контролируя остаточный поток от жилы духа, чтобы убедиться — нападение не возобновится прямо сейчас. Ло Цзюн с двумя своими людьми разделывал тушу змея, осторожно снимая чешую — она годилась для укрепляющих доспехов.
Я сам подошёл к телу волка. Его костяной панцирь был треснувшим, но всё ещё прочным. Пригодится. А вот ядро — уже в моих руках, горячее, как уголь.
— Собрать всё, — повторил я, глядя на капитана Ван Шуна. — Каждая кость, каждый клык. Всё пойдёт в дело.
К вечеру тела зверей были сложены на центральной площади, а полезные части — упакованы и распределены по складам. Кровавые потёки на камнях мы отмыть не стали. Пусть враг видит, чем кончилась их вылазка.
Когда туши уже были стянуты к площади, а по склонам носились гонцы с докладами, мы четверо — я, Ван Шун, Ло Цзюн и Юань Гун — собрались у восточной стены. Камень под ногами ещё хранил дрожь от недавних ударов, а на ветру тянуло запахом крови и гари.
Ван Шун стоял, опершись на меч, и смотрел в туман.

— Странно, — сказал он тихо. — Если бы это была разведка, они бы не гнали сразу трёх зверей Основания Духа. Если бы это был штурм — пришло бы в два раза больше.
Ло Цзюн скривился.

— Не странно. Это осколки от основного наплыва. Гонимые инстинктом, они ищут, где прорвать оборону. По сути, нам сегодня достался лишь кусок общей волны.
Юань Гун кивнул, не отрывая взгляда от пластины формации, которую он всё ещё держал в руках.

— Поток жилы я чувствовал весь бой. Давление было сильное, но оно не было постоянным. Знаете почему? Потому что на нас шли не целенаправленно. Они рвались, пока их подгоняло что-то сзади. Как только трое старших пали, остальная масса рассыпалась.
— Значит, — сказал я, глядя на дальний склон, — это даже не разведка, а просто волна, которая сорвалась с основного потока. Но если основная масса двинется сюда — будет хуже. Гораздо хуже.
— Будет, — мрачно подтвердил Ван Шун. — Сегодня мы убили трёх, но на каждый такой труп там, в глубине леса, найдётся десяток, который займёт его место. И они будут сильнее.
— И умнее, — добавил Ло Цзюн. — Мы только что показали им наши построения, реакцию, работу формации. В следующий раз они учтут это.
Юань Гун поднял голову:

— Жила духа выдержала, но впритык. Ещё пара таких ударов — и придётся жечь камни. У нас их запас на две, максимум три атаки. Если прорыв затянется — мы останемся без защиты.
Мы замолчали, каждый мысленно прикидывая, как долго продержимся.

— Значит, готовимся, — сказал я наконец. — Камни, резервы, ускоренная тренировка новобранцев. И… — я посмотрел на всех по очереди, — разведка вглубь леса. Нам нужно знать, где сейчас идёт основной поток и в какую сторону он движется.
Ван Шун кивнул.

— И если повезёт, перехватим ещё одну такую «отбившуюся стаю» до того, как они подойдут к деревне.
Мы разошлись без лишних слов. В тумане за стеной всё было тихо, но каждый из нас понимал: эта тишина — лишь тонкая плёнка перед следующим ударом.
— Все отряды! — крикнул я. — Пересчёт и доклад!
С восточной стены первым отозвался Лянь Чжоу:

— Штурмовой отряд цел, два человека ранены, но жить будут.
Северный рубеж — Сун Мэй:

— Один убит, трое с тяжёлыми ранениями. Враг до нас почти не дошёл, но арбалетчиков задели осколками камней.
Южный склон — разведка Минь Цяня:

— Потерь нет, двое слегка обожжены от перегретых амулетов.
Я выдохнул — для первого серьёзного боя это было почти чудом.

Среди регулярных солдат клана Ван было тяжелее: четверо закалки тела мертвы, один культиватор конденсации Ци погиб при отражении удара обезьяны, ещё шестеро получили ранения.
Я обошёл поле боя. С каждой туши снимали всё, что можно: ядра, шкуры, клыки, кости. Даже сухожилия — для тетивы арбалетов. Ничего не пропадёт.
В центре площади мы сложили тела трёх зверей Основания Духа. Они лежали рядом, словно уснувшие чудовища, и на миг деревня показалась странно тихой.

Глава 21

Сражение хоть и не затянулось, но высосало силы из людей до капли.

Не только мышцы — нервы тоже были на пределе. Закатное солнце цеплялось за горные вершины, бросая длинные, кроваво-красные тени. Деревня дымилась гарью, а склоны вокруг были исполосованы памятью боя: борозды когтей в камне, выжженные круги на земле, тёмные, почти чёрные лужи застывающей крови.
Сун Мэй подошла бесшумно, как всегда, и без лишних слов протянула свиток с отчётом.

— Сто шестьдесят зверей закалки тела. Пятьдесят — конденсация Ци. Три — основание духа, — её голос был ровен, но в нём проскользнула едва заметная усталость. — Столько же ядер зверей помещены в контейнеры и убраны в пространственное хранилище. Съедобное мясо уже на кухне, шкуры, чешуя, кости и иные полезные материалы переданы мастерам Бессмертных Искусств.
— Хорошо. Спасибо за работу, Мэй. — Я снял с пальца пустое кольцо-хранилище и протянул ей. — Всё, что признали непригодным или несъедобным, сложи сюда и доставь лично мне.
Она кивнула, но в глазах мелькнул вопрос — зачем мне тот хлам, от которого даже мастера отказались. Я не стал пояснять. Для этих остатков у меня были свои планы, куда более ценные, чем они могли себе представить.
Когда Мэй ушла, я закрыл глаза и погрузился в страницы Бессмертной Книги. Сколько бы раз я к ней ни возвращался, она всегда открывала что-то новое — не просто техники и схемы, а целые миры возможностей. Сегодня взгляд упал на раздел по переработке трупов духовных зверей.
Метод Духовного Котла.
На гравированных схемах оживала круговая формация, что втягивала остаточную духовную силу в центр, очищала плоть и кости, сжимала всё в густую, тягучую эссенцию. Автор называл её эссенцией зверя и утверждал, что она способна укрепить тело культиватора, утолщить меридианы, упрочить кости.
Я прикинул: трупы, которые мы списали как мусор, могут стать источником силы. И не разового, а постоянного.

Метод совмещал сложнейшие элементы формации и алхимии — поддерживать строй кругового массива и одновременно контролировать жар духовного огня. Для большинства это требовало двух мастеров, но для меня… и мастер формаций, и алхимик — это я сам.
Я углубился в детали. Метод имел уровни. Не все трупы можно очистить — лишь те, чей ранг не превышает уровень бессмертных искусств самого культиватора. Моя нынешняя ступень — основание духа — ограничивает меня вторым уровнем. Сейчас я мог перерабатывать трупы до уровня основания духа — и этого, в нынешних условиях, хватало с головой.
Когда я поднял голову, за окнами уже густел вечер. Выйдя из дома, я увидел, как Лянь Чжоу гоняет свой штурмовой отряд, караульные обходят стены, а вдали слышался ритм молотков — чинили пробоины.
Сун Мэй снова появилась рядом, держа пространственную сумку и кольцо.

— Господин, — сказала она, — вот собранные ядра зверей и кольцо с остальными частями, как вы велели.
Я принял сумку и кольцо от Сун Мэй, проверил содержимое и коротко кивнул.

— Хорошо. Можешь идти.
Она только развернулась, как у ворот послышался топот. Через минуту караульный провёл в деревню мужчину в длинном, запылённом плаще с нашивкой клана Ван на груди. Его походка выдавала в нём опытного бойца, а духовная аура — культиватора основания духа.
— Господин Тан Фэн? — уточнил он, остановившись в паре шагов.

— Да, — я ответил, разглядывая гостя. — Кого прислал клан?
Он достал из-за пазухи запечатанный свиток с печатью боевого штаба клана Ван.

— Приказ из штаба. Со вчерашнего дня в провинции Сюй вводится система военных заслуг для всех фракций, участвующих в отражении нашествия зверей. Клан Ван получил полномочия уведомить свои вассальные силы и боевые отряды.
Мы прошли в мой дом. Он снял плащ, сел напротив и развернул свиток.

— Система проста. Заслуги считаются по ядрам зверей, добытых в бою. Но… — он сделал паузу, смотря прямо в глаза, — претендовать на начисление баллов могут только культиваторы уровня основания духа и выше.
Я кивнул — значит, все ядра, что добудут мои люди ниже этой ступени, автоматически будут записаны на того, кто стоит выше.
— Расчёт такой, — продолжил он, читая:
десять зверей закалки тела — один балл;

один зверь конденсации Ци — один балл;

один зверь основания духа — сто баллов;

один зверь уровня золотого ядра — тысяча баллов;

дальше — экспоненциально, в зависимости от угрозы.

— Баллы можно обменивать на землю в провинции с правом владения, — он выделил эту строчку голосом, — боевые техники высокого уровня, артефакты, титулы и должности. Также можно получить право на обучение в высшей секте провинции Сюй или направить туда своих учеников.
Я слушал, но внутри у меня уже выстраивалась картина. Техники? У меня Бессмертная Книга с методами, о которых большинство даже не слышало. Артефакты? Их можно создать, если знать подходящие схемы. А вот земля… Земля — это власть. И если взять наделы уровня уезда, можно получить не просто деревню, а целую административную сеть. С ресурсами и людьми.
— В чём загвоздка? — спросил я, когда он замолчал.
Культиватор клана Ван слегка пожал плечами.

— Загвоздка в том, что такие награды обычно не дают за работу по зачистке. Но теперь… — он понизил голос, — похоже, на фронте не всё так гладко. Если бы нашествие можно было быстро раздавить, ни о каких земельных пожалованиях речи бы не шло.
Он передал мне копию свитка.

— Заслуги учитываются по предъявленным ядрам. Кто убил зверя — того и заслуга. Хотите — отдавайте баллы другим, хотите — копите на себя. Но помните: в конце всё подводится поимённо.
Я спрятал свиток.

— Понял. Передай в штаб — здесь приказ принят.
Когда культиватор клана Ван покинул деревню, за стенами уже слышался гул духовных двигателей.

Корабль, на котором нас доставили, стоял на южной площадке, словно гигантский зверь из бронзы и резного дерева. Его борта были испещрены мерцающими линиями формаций, а в основании корпуса сияли накопительные камни, вбирая в себя последние потоки Ци от подпитки.
Команда техников клана Ван заканчивала проверку — они задержались здесь лишь для того, чтобы перезарядить основные контуры и убедиться, что повреждений нет. Теперь их задача была выполнена.
Капитан корабля, высокий мужчина с тяжёлым взглядом, подошёл ко мне и коротко сказал:

— Господин Тан, мы уходим. Приказ клана — переброска следующих отрядов на другом направлении. Подмогу сюда пришлют только если будет возможность.
— Понял, — кивнул я.
Он слегка склонил голову.

— Удачи вам. Здесь она пригодится.
Через минуту корабль начал подъём. Огромные лопасти из сплавленного металла и резных пластин вращались медленно, но мощно, рассеивая туман над площадкой. Воздух загудел, подняв в небо вихри пыли и листьев. Солнце сверкнуло на гравированных линиях корпуса, и корабль, набирая высоту, стал стремительно уходить к горизонту.
Когда шум от улетевшего корабля стих, я велел передать Ван Шуну, Ло Цзюну и Юань Гуну, чтобы собрались в доме совета. Лянь Чжоу и Сун Мэй тоже были рядом, но они остались стоять у дверей — слушать можно, но решать им пока рано.
На столе перед нами лежал свиток с печатью клана Ван. Я провёл пальцем по сургучу и развернул документ.

— Это официальное распоряжение, — сказал я. — Клан получил условия от провинции, а теперь они спускаются вниз по цепочке. Вводится система военных заслуг.
Я коротко изложил суть:

— Заслуги засчитываются только культиваторам уровня Основания Духа и выше. У каждого — свой личный счёт, который можно тратить в штабе на награды. Счёт идёт по ядрам зверей: десять закалки тела — один балл, один зверь конденсации Ци — один балл, один Основания Духа — сто, Золотого ядра — тысяча.
Ван Шун, сидевший по левую руку, кивнул:

— Земля и титулы… это шанс узаконить власть.
Юань Гун поправил рукава:

— И возможность купить доступ к ресурсам, до которых иначе не дотянешься.
Ло Цзюн хмыкнул:

— Или оружие, которое даёт преимущество ещё до начала боя.
Я заметил, как у Лянь Чжоу и Сун Мэй в глазах мелькнула лёгкая зависть. Они понимали, что пока не доросли до Основания Духа, но в то же время знали — чем больше зверей убьёт наш отряд, тем быстрее я смогу поднять их выше.
— Теперь о правилах внутри, — сказал я. — Всё, что мы добываем вместе — ядра закалки тела и конденсации Ци — идут в общий фонд. Баллы за них делятся поровну между нами четырьмя, культиваторами Основания Духа. А вот зверь Основания Духа — принадлежит тому, кто его добил.
Ван Шун сразу согласился:

— Честно. Это даст стимул драться на пределе.
Юань Гун кивнул, а Ло Цзюн, после короткой паузы, добавил:

— И будет меньше споров после боя.
Лянь Чжоу и Сун Мэй, хоть и не участвовали в решении, переглянулись и сжали кулаки. Для них это было понятно: чем сильнее станем мы, тем больше шансов у них самим дойти до Основания Духа и встать за этот стол уже как равные.
Я видел, как меняется атмосфера. Вчера это была усталость и тяжесть, а сейчас в глазах зажигался охотничий блеск. Теперь у каждого здесь был свой интерес, своя личная цель — и за неё стоило рисковать.
После того как Ван Шун, Юань Гун и Ло Цзюн разошлись, я ещё некоторое время сидел в тишине. В комнате пахло свечным воском и свежим чаем, но мысли были далеко.
Сун Мэй уже передала мне кольцо с остатками звериных тел — теми, что сочли непригодными даже мастера Бессмертных Искусств. Я специально попросил именно этот «хлам». Для других он мусор, для меня — сырьё.
Когда двор опустел и ночная стража сменилась на постах, я встал, закрыл ворота и активировал несколько простых маскирующих формаций. Они заглушали звуки и искажали картинку для тех, кто решит заглянуть через забор.
Я сел в центре двора, вытянул руку и призвал кольцо-хранилище. Из него, один за другим, на землю падали изуродованные, ободранные и частично расчленённые трупы зверей — всё, что осталось после разделки и готовки. Запах был тяжёлым, но я уже привык к таким вещам.
Внутренним взором я вновь пролистал раздел «Метода духовного котла» в Бессмертной Книге.

Сначала — построить круговую формацию из семи опорных точек, соединённых каналами сбора духовной силы. Потом — возжечь духовный огонь в центре и направлять потоки так, чтобы он не сжигал материю полностью, а вываривал из неё саму суть, сплавлял духовную силу и физическую основу в густую эссенцию.
— Начнём, — произнёс я вполголоса.
Камни-опоры встали на места, линии формации засветились мягким золотистым светом. В центре я создал сферу духовного пламени.
Первую тушу я положил прямо в пламя. Запах мгновенно стал терпким, плоть начала сжиматься, а линии формации втянули внутрь остатки энергии. В пламени мелькали образы — силуэты зверей, их крик в момент смерти. Всё это выгоралось, оставляя только чистую силу.
Один за другим я очищал трупы. Время шло быстро — дыхание, выдох, следующая туша. Мои руки и сознание работали в едином ритме, поддерживая и форму строя, и температуру духовного огня.
Через три часа в центре формации, на каменном блюде, лежали десять капель густой, янтарной эссенции зверя. Каждая размером с крупное зерно боба, каждая хранила в себе силу двух десятков тел.
И это при том, что я работал не с целыми тушами, а с остатками — вырезанными внутренностями, обглоданными костями, обрывками мышц. Если бы у меня были цельные трупы, выход был бы в пять, а то и в десять раз выше.
Я осторожно собрал капли в нефритовый флакон, запечатал печатью и убрал в личное хранилище.

— Для начала хватит, — тихо сказал я, глядя на тёмное пламя, которое постепенно гасло.
Впереди у меня была идея, как использовать эту эссенцию для укрепления ключевых бойцов, но торопиться не стоило. Чем меньше людей узнают о Методе духовного котла сейчас, тем выше будет мой перевес в будущем.
Я долго вертел в руках нефритовый флакон с каплями эссенции, раздумывая, на ком провести первую проверку.

Вариантов было немного — нужен кто-то достаточно сильный, чтобы выдержать воздействие, но при этом не настолько, чтобы потерять ощутимую прибавку.
Выбор пал на Лянь Чжоу.

Он был моим учеником, культиватором Конденсации Ци, и в недавнем бою показал себя смело, хоть и слишком горячо. Для него это будет не только награда, но и напоминание, что сила требует дисциплины.
Я позвал его в свой двор уже ближе к полуночи, когда посторонние взгляды были редкостью.

— Господин, вы звали? — он вошёл быстро, но остановился, увидев формацию, ещё не до конца стёртую с каменного пола.

— Да. Сегодня ты получишь возможность укрепить тело так, как другие культиваторы твоего уровня не смогут и за годы.
Я достал флакон и открыл крышку. В воздух вырвался густой, плотный аромат, что-то среднее между свежим мясом и раскалённым железом. Внутри — золотистая капля, медленно катившаяся по стенке.
— Это эссенция зверя, — сказал я, но не стал объяснять, как её получил. — Она усилит твои мышцы, кости, меридианы. Но просто проглотить её недостаточно. Без правильной техники ты лишь сожжёшь свой внутренний баланс.
Он молчал, но в глазах горел интерес.
— Я передам тебе одну методику, — продолжил я. — Она учит направлять духовную силу и питательные свойства капли так, чтобы тело поглощало всё без остатка.
Я коснулся его лба, и тонкая нить сознания скользнула внутрь. Вместе с ней — образ сложного, но чётко выверенного пути движения энергии: из нижнего даньтяня по трём главным каналам в меридианы конечностей, потом обратно, с каждым циклом глубже пропитывая кости и мышцы.
— Запомни, — сказал я тихо, — удерживай ритм дыхания, не пытайся ускорить процесс. Если боль станет сильной — не сопротивляйся, а направь её в технику. Она сама поглотит излишек энергии.
Он кивнул, взял каплю с кончика моей ладони и положил в рот.
Реакция была мгновенной. Лицо его исказилось, жилы на шее вздулись, кожа порозовела, а потом пошла пятнами, словно под ней кипела кровь. Вены на руках начали сиять тонким золотистым светом — признак того, что эссенция пошла в кости.
Я наблюдал внимательно, готовый в любой момент вмешаться духовным огнём, если энергия пойдёт вразнос. Но Лянь Чжоу держался. С каждым выдохом его аура становилась плотнее, тяжелей, как будто тело обретало новый вес в мире.
Через полчаса он открыл глаза. В них не было ни страха, ни растерянности — только тихое изумление.

— Господин… я чувствую, что могу раздавить камень голыми руками.
Я улыбнулся.

— И это только одна капля. Продолжай тренировки, и тело само подтянется под новые возможности.
В ту ночь я убедился — Метод духовного котла работал. И теперь мне оставалось только решить, кому и в какой момент я дам следующий глоток этой силы.
Когда Лянь Чжоу ушёл, я остался в тишине двора.

Эссенция зверя в нефритовом флаконе мягко переливалась золотистыми искрами, и я поймал себя на том, что невольно считаю оставшиеся капли. Девять.

Я опустился на ступени, достал из-за пояса маленький амулет с печатью зверя-хранителя подпространства. Стоило провести по нему духовной силой, и перед внутренним взором раскрылась сумка — моя самая ценная кладовая.
Там лежали вещи, которые я бы без колебаний назвал сокровищами: редкие руды, что невозможно купить ни за золото, ни за заслуги; семена древних растений, которые в умелых руках становятся материалом для пилюль бессмертия; концентраты духовной энергии, способные поднять культиватора на целую ступень.
Я закрыл амулет, не в силах смотреть на это слишком долго.

В прошлый раз я достал оттуда ресурсы только для того, чтобы помочь Ван Цзиня. И то — лишь потому, что выбора не было.
Но тратить эти резервы на текущее сражение?

Глупость. Тем более теперь, когда звери сами приходят к нам — толпами, разных уровней, и каждый несёт в себе ядро, шкуры, кости, кровь… и, теперь я знаю, — эссенцию.

Это бесплатная, бесконечная в текущих условиях жилa силы. Достаточно только успевать перерабатывать.
Мир сам бросил нам вызов — и вместе с ним подкинул возможность.

Было бы преступлением жечь ресурсы из сумки, пока под ногами валяются целые горы сырья.
Я поднялся, убрал флакон с каплями в поясную сумку и уже знал, что завтра начну готовить следующую партию.

Глава 22

Флаг пяти стихий дрожал в моей руке, когда зверь основания духа рванулся вперёд. Стоило мне вонзить древко в землю, как вокруг ожили линии формации, и потоки Ци взметнулись огнём, землей, водой, ветром и металлом.
Массивный ягуар с костяными наростами на плечах пронёсся сквозь огненный шлейф, но тут же врезался в стену из земли, выросшую у него на пути. Он заревел, ударив лапой, но в тот же миг воздух рассёк поток металла, словно копьё, и вонзился ему в шею. Ягуар пошатнулся, но продолжил рваться ко мне.
Я поднял второй флаг — вода. Вспыхнувший знак заставил землю под лапами зверя превратиться в вязкую жижу. Он захлебнулся в собственном рывке, теряя равновесие, и тогда я вновь направил огонь. Пламя хлынуло из самой формации, ударило в раскрытую пасть, выжигая нутро.
Зверь выгнулся дугой, заревел — и рухнул. Я подошёл ближе и, перекрестив флаги металла и огня, пробил его грудь окончательным ударом. Пламя вырвалось изнутри, и ягуар обмяк.
С тех пор как мы отбили первый штурм, прошло семь дней. Семь долгих, выматывающих дней.
Теперь атаки стали ежедневными. Волны зверей шли снова и снова, словно море, и каждый раз их было больше. Если в первый день мы столкнулись с тремя сотнями, то теперь это уже пятьсот, тысяча и более зверей за один бой.
Основную массу составляли существа уровня закалки тела и конденсации Ци. Они заполняли пространство перед стенами, наваливаясь сотнями, но сдерживать их мы научились. Формации, арбалеты, заклинания — всё работало отлаженно.
Но настоящей проблемой становились звери основания духа.
В первый день их было трое. На второй — пятеро. На третий — семь. И сейчас, к исходу недели, каждый новый бой приносил не меньше десятка таких тварей.
К счастью, почти все они были недавно прорвавшимися. Их энергия кипела неустойчиво, движения были грубые, словно они ещё не привыкли к собственной силе. Благодаря этому каждый наш культиватор основания духа мог удерживать сразу двух или даже трёх таких врагов. Но мы знали — так будет не всегда.
Я стоял на стене и смотрел вниз, туда, где земля вновь почернела от крови и обуглилась от заклинаний. Тела зверей уже уносили, повара спешили разделывать мясо, мастера Бессмертных Искусств собирали шкуры и кости.

Запах гари и смерти за эти дни стал привычным, почти родным — теперь он был неотъемлемой частью нашего дыхания.
Но важнее было другое — люди изменились.
Когда мы только прибыли, в их глазах было больше страха, чем решимости. Деревенские культиваторы, привыкшие к мирной жизни, дрожали, когда слышали первый рёв. Их руки срывались, стрелы летели мимо цели, а бойцы закалки тела сбивались с ритма под напором паники.

Теперь я видел совсем других людей.
Семь дней непрерывной бойни сделали то, чего не смогли бы годы тренировок. Нерешительные крестьяне стали бойцами. Они двигались слаженно, не тратили лишних движений, знали, когда прикрыть товарища и когда нанести решающий удар. Кровь, которой пропиталась земля, смыла их страх.
Эти дни вымотали нас до предела, но и закалили.
И ещё — они дали рост.

Я ощущал, как вокруг деревни изменился сам фон Ци. Он стал гуще, плотнее, насыщеннее — всё из-за сотен тел духовных зверей, павших у наших стен. Каждый вдох здесь теперь давал больше, чем неделя медитации в спокойной деревне.
За эту неделю почти сотня моих людей прорвались с закалки тела к конденсации Ци. Прорывы шли один за другим: утром я видел простого парня, что ещё вчера бился с трудом, а к вечеру он уже срывал первый слой духовной энергии, его меридианы раскалялись новым огнём.
Причин было несколько.
Во-первых — пища.

Раньше эти люди питались рисом, бобами, редкими травами с низким содержанием Ци. Их путь вверх был похож на медленное карабканье по скале голыми руками. Теперь же, благодаря мясу павших зверей, их стол стал похож на трапезу самой секты. Каждый кусок был напитан духовной энергией, каждая похлёбка давала новый толчок вперёд.
Во-вторых — техники.

Клан Ван передал нам методы культивации, которые в обычное время простым деревенским были бы недоступны. Чистые, строгие техники, выверенные поколениями мастеров. Не самые высокие, но куда лучше того, чем пользовались мои люди раньше. Даже новички смогли ощутить разницу — энергия входила ровнее, быстрее осваивалась.
И всё это вместе — кровь, ежедневные бои, насыщенная пища и новые техники — сделали чудо.

То, что ещё неделю назад было сбродом крестьян, теперь начинало походить на армию.
Если бы мы просто стояли стеной и принимали каждую атаку, нас бы уже не осталось.

Даже самые крепкие кости не выдерживают, если на них день за днём давит лавина.
Поэтому мы придумали систему ротации.
Отряд разделили на две равные части — по пятьсот человек каждая. Пока одна половина держала стену, вторая отдыхала, ела, медитировала и восстанавливала силы.

Через каждые полдня мы менялись.
Это было непросто: сердце каждого рвалось в бой, и многие поначалу рвались вперёд даже во время отдыха. Но я заставил их понять простую вещь: усталый боец — мёртвый боец.

Мы держимся только потому, что умеем менять людей вовремя.
Формация защиты, что окутывала деревню, стала нашим главным подспорьем. Пока одна половина отряда держала удар, вторая могла отдыхать относительно спокойно — массив принимал на себя первые толчки, сглаживал рывки зверей и давал драгоценные минуты.
Но я ясно понимал: если на нас обрушится волна в пять тысяч зверей сразу, никакая ротация не спасёт. Тогда придётся бросить всех — и исход будет неясен.

Формация выдержит первый удар, но если её проломят… мы будем биться до последнего дыхания.
Мы готовились к этому. Каждый день я видел в глазах людей одно и то же — страх и решимость. Они знали, что волны будут расти, и знали, что придёт момент, когда отдыхать станет некогда.

Но пока эта система работала, мы держались.
Помимо общей картины войны, у меня были свои люди. Двадцать бойцов, которых я вывел из нашей деревни.

Все они получили по капле эссенции зверя — и технику укрепления тела, которую я вложил прямо в их сознания.
Результаты превзошли все ожидания.
Лянь Чжоу и Сун Мэй, мои главные ученики, прорвались до восьмого уровня Конденсации Ци. Они стали ядром моей группы, плечами, на которые я могу опереться в бою. Их духовная сила уплотнилась, техники засияли новым светом, а тело стало прочнее, чем у большинства закалённых воинов.

Они уже в шаге от предела своей стадии.
Остальные восемнадцать тоже не стояли на месте. Почти все они поднялись с первых уровней до четвёртого — шестого за каких-то семь дней. Такой прогресс раньше занимал бы годы.

Каждый из них стал другим человеком: в глазах появился огонь, движения стали увереннее, а удары тяжелее. Теперь это не крестьяне, а настоящие культиваторы, которые почувствовали силу крови и битвы.
Да и сам я не остался в стороне. На этой неделе я прорвался к третьему уровню Основания Духа.

Техника пяти стихий создающий мир откликалась быстрее, духовные каналы расширились, а сердце словно привыкло к тяжести непрерывных боёв.
Когда я смотрел на свою двадцатку, то видел в них будущее.

Они не просто отряд — они ростки моей силы. Если я выживу, если мы все прорвёмся сквозь этот хаос, то именно они станут основой моей секты.
Собрание мы провели в том же большом зале, что и раньше. Тяжёлый запах крови ещё стоял в воздухе, впитавшись в стены, но люди уже привыкли. Каждый день одно и то же — бой, подсчёт, распределение. Теперь это стало ритуалом, такой же важной частью выживания, как заклинания и мечи.
Я положил на каменный стол три контейнера с ядрами зверей основания духа. Их сияние резало глаза, в них всё ещё бурлила дикая энергия.
— Подведём итог, — начал я. — За эту неделю мы отбились от семи крупных атак. Всего пало пятьдесят два зверя уровня основания духа. Из них, — я посмотрел на своих троих соратников.
Я сдвинул контейнеры к краю стола.
— Ван Шун, твои пятнадцать.
— Ло Цзюн, твои девятнадцать.
— Остальные двадцать три — мои.
Ло Цзюн, как всегда, скривился в усмешке:

— Ха! Ещё немного, и я бы перегнал тебя, Тан Фэн.
Ван Шун не ответил, он только чуть кивнул. Для него сражения были делом долга, а не поводом для хвастовства.
Я поднял руку:

— Заслуги каждого очевидны. Но мы также знаем: без формации Юань Гуна никто из нас не продержался бы и дня.
Все головы повернулись к нему. Юань Гун сидел чуть в стороне, бледный, но спокойный, руки его всё ещё были покрыты следами ожогов от изнуряющего переливания Ци в плиту. Он попытался возразить:

— Я не убил ни одного зверя. Это ваши трофеи, ваши жизни были на кону.
— Твоя энергия держала барьер, — перебил я. — Каждый удар, что не прорвал защиту, был твоей рукой. Если бы формация рухнула, нас бы просто смели.
Ван Шун кивнул:

— Я согласен. Без него нам пришлось бы сражаться со всем потоком разом. Тогда ни у кого не было бы заслуг — остались бы лишь трупы.
Ло Цзюн шумно выдохнул, махнув рукой:

— Ладно, пусть так. Отдаём ему баллы за закалку и конденсацию.
Я достал второй свиток, где были аккуратно записаны все ядра.

— Итого по мелочи, — сказал я, пролистывая свиток. — Закалка тела — пять тысяч шестьсот туш, это пятьсот шестьдесят баллов. Конденсация Ци — тысяча четыреста туш, это тысяча четыреста баллов. В сумме — тысяча девятьсот шестьдесят баллов.
— Все эти баллы переходят к Юань Гуну. Без его подпитки формации мы бы эти туши вообще не считали.
Ван Шун коротко кивнул. Ло Цзюн фыркнул, но промолчал.
— По зверям Основания Духа — как договорились: каждый забирает убитых им. Ван Шун — пятнадцать, Ло Цзюн — девятнадцать, мои — двадцать три.
Контейнеры были распределены.
— Запомните, — сказал я, обводя всех взглядом. — Мы договорились: ядра зверей закалки и конденсации считаются общим вкладом, за них отвечает Юань Гун. Звери основания духа принадлежат тому, кто их убил. Так будет честно. Так мы будем идти дальше.
На миг зал наполнился тяжёлым молчанием. Я видел в глазах людей решимость. Каждый понимал: это не просто раздел добычи. Это наша система, наш закон, наша сплочённость.
— Тогда на этом решено, — подвёл итог я. — Отдыхайте. Завтра нас ждёт новая волна.
Мы разошлись, и лишь контейнеры с ядрами остались лежать на камне, светясь мягким, опасным светом — символом силы, добытой кровью.
Восьмой день начался с утреннего тумана, в котором всё гудело от рычания. Едва солнце коснулось горных вершин, пластина формации в руках Юань Гуна зазвенела, как колокол тревоги.

— Тысяча… — его голос был хриплым. — Закалка тела и конденсация. И двенадцать зверей Основания Духа!
Секунды спустя деревню содрогнулась. Первая волна зверей хлынула на защитный барьер, и каменные плиты под ногами задрожали. Огромные туши навалились на сияющую стену Ци, когти скрежетали по невидимому куполу. Арбалеты загрохотали, загудели заклинания культиваторов. Но я знал: это только завеса.
Тень накрыла восточный склон, и из неё вышли двенадцать фигур. Волк с чёрными шипами вдоль позвоночника, медведь с покрытым рунами панцирем, змея, излучавшая холод так, что леденеет воздух… Двенадцать. Настоящая стая силы.
— По четыре на каждого! — рявкнул я. — Держим!
Флаги пяти стихий вспыхнули в моих руках. Я вонзил древко металла в землю, и воздух рассекли клинки из светящегося серебра. Они ударили в чёрного волка, пробивая его бок, но тот лишь завыл и прыгнул вперёд. Следом я поднял флаг огня — столб пламени окутал пасть твари, и она зашаталась. Но сзади на меня бросилась змея, её тело свивалось, как живая плеть.
— Прикрою! — крикнул Ван Шун. Его меч вспыхнул холодным светом, отразив бросок змеи. Волк же снова ударил, и я использовал воду, превращая землю в вязкую жижу, чтобы сбить ему темп.
На другом фланге ревел Ло Цзюн. Его клинок описывал широкие дуги, отбивая лапы панцирного медведя. Клинок скользил по панцирю, оставляя лишь искры.

— Тан Фэн! Этот гад не пробивается! — рявкнул он.

Я метнул флаг дерева, и корни пронзили землю, оплетая лапы медведя. На миг тот застыл, и Ло Цзюн вложил всю Ци в удар. Меч вонзился глубже, прорезав слой панциря, и зверь заревел так, что в ушах зазвенело.
Третий крик донёсся с другой стороны — Ван Шун сражался сразу с двумя зверями. Его меч мелькал молнией, отражая удар за ударом, но плечо уже было залито кровью.

— Я держу! Не думайте обо мне! — прокричал он, и снова кинулся вперёд.
В центре же, позади нас, Юань Гун стоял у плиты формации. Лицо его было белым, губы дрожали, но пальцы не отрывались от рун. Поток Ци шёл непрерывно — он питал барьер, без которого вся эта армия уже рванула бы внутрь. Воины за стенами — наши люди — продолжали палить из арбалетов и бросать заклинания, но основной удар держали мы четверо.
Звери давили яростно. Мой флаг металла пробил шею змее, но её тело всё ещё било по земле, стараясь сбить меня. Волк, обожженный и израненный, прыгнул вновь, и я поставил перед ним каменную стену. Он проломил её грудью, и удар отбросил меня на несколько шагов. В глазах вспыхнули искры, но я стиснул зубы и поднялся.
— Не отступать! — выдохнул я и поднял сразу два флага — огонь и металл. Потоки соединились: пламя, пронизанное клинками света, хлынуло прямо в пасть волка. Его рёв оборвался хрипом, и туша рухнула к моим ногам.
Слева загрохотал удар. Ло Цзюн, истекая потом, вонзил свой меч в сердце медведя, когда руны на его панцире погасли. Справа Ван Шун, с лицом искаженным от напряжения, наконец срубил голову одной твари, но вторая прижала его к барьеру. Я метнул флаг ветра— мощный поток сбил зверя с ног, и Ван Шун успел нанести решающий удар.
Кровь залила землю. Запах паленой шерсти, жеваной плоти и металла стоял в воздухе. Мы едва дышали, но тела зверей валялись вокруг нас. Двенадцать мертвых чудовищ, и за каждым — раны, вырванные клоки одежды и израсходованная до капли Ци.
Я обернулся. На стенах люди кричали, поднимали оружие над головами. Усталые, заляпанные кровью, но живые.

Вечер опустился тяжелым серым полотном. На горизонте еще клубился дым от сожженных туш зверей, люди разбирали укрепления и латали барьер. Казалось, день закончился, но тогда над лесом раздался низкий гул.
Я поднял голову — и дыхание невольно сбилось.
Из облаков, словно из иной реальности, вышли три боевых летающих корабля. Не транспортники, не шаткие суда снабжения, а настоящие боевые единицы. Центральный корабль был настолько массивен, что заслонял половину закатного неба — словно гора, сорвавшаяся с небес. По бокам его сопровождали два поменьше, но каждый из них был больше, чем вся наша деревня. На корпусах вспыхивали защитные формации, в воздухе гудели пушки духовных кристаллов.
— Настоящие военные корабли… — прошептал кто-то из бойцов рядом, и я уловил в его голосе смесь восторга и страха.
Корабли шли медленно, и сердце невольно дрогнуло — неужели они пришли сюда, в нашу поддержку? Но нет. Лишь один из малых кораблей снизился, зависнув на высоте десятка метров, и открыл сияющий трап. Из света вышли люди.
Я сразу узнал их.
Ван Цзин. За его плечом шёл мужчина средних лет, но с таким давлением ауры, что люди вокруг невольно опускали головы. Ван Жэнь, его отец. За ними двигалась свита: несколько культиваторов основания духа и десяток телохранителей конденсации.
Они приземлились прямо перед воротами укрепленного двора, где держался мой отряд. Воины настороженно подняли арбалеты, но я сразу махнул рукой:

— Опустить оружие. Это гости.
Корабль, доставивший их, поднялся обратно в небо и вскоре вместе с другими двумя ушел дальше — к линии фронта. Их силуэт растворился в облаках, и стало ясно: это не подкрепление для нас. Это ударный флот, направленный в самую гущу сражений.
— Господин Тан, — первым шагнул вперёд Ван Цзин, кланяясь легко, но сдержанно. — Мы с отцом хотели осмотреть лагерь. Провинция заботится о том, чтобы все наши силы держались стойко.
Официальные слова звучали ровно, но я видел в его глазах скрытый смысл. Это не визит проверки. Это повод для разговора.
— Добро пожаловать, — ответил я сдержанно, не позволяя лишних эмоций. — Лагерь к вашим услугам.
Мы вошли внутрь. Люди вокруг делали вид, что продолжают заниматься своими делами, но каждый краем глаза следил за визитерами. Для всех остальных это выглядело как обычный смотр. Никто не должен был догадаться, что за этой встречей стояло большее.
Я проводил Ван Жэня и Ван Цзина в главный двор, где нас не услышит никто посторонний.
Настоящий разговор должен был начаться только здесь.

Глава 23

В шатре было тихо, словно весь лагерь исчез за толстыми стенами из ткани.

Мы сидели втроём: я, Ван Жэнь и его сын Ван Цзин. Никого больше, только тёплый свет лампы и тяжёлый запах свечного воска.
— Мне многое рассказал Цзин, — начал Ван Жэнь прямо, без лишних предисловий. Его голос был низким, но уверенным, будто каждое слово уже было взвешено заранее. — Я не знаю всех деталей ваших договорённостей. Но достаточно того, что я знаю суть: ты — не просто деревенский командир. Ты ученик эксперта, чьё имя лучше не называть вслух. И ты готов поддержать моего сына и меня в нашей борьбе за власть в клане.
Я молчал, лишь слегка кивнув. В его словах не было сомнения, только констатация факта.
— Ты должен понимать, — продолжил он, — это не союз кланов. Не союз ради знамени и общих залов. Это наш, личный договор. Союз ради силы, ради выгоды, ради будущего.
Я смотрел ему прямо в глаза и видел то же, что и у Ван Цзина: холодный расчёт, прикрытый маской рассудительности. Этот человек не верил в красивые речи. Только в клятвы и выгоду.
— Тогда давай закрепим, — сказал я, и на мгновение шатёр будто стал теснее от напряжения.
Ван Жэнь поднял руку, и в воздухе вспыхнули золотые узоры Небесной клятвы. Его голос разрезал тишину:
— Я, Ван Жэнь, приношу Небесную клятву: отныне я не предам Тан Фэна, ни прямо, ни косвенно. Я не сделаю ничего, что может вредить ему или его людям. Если нарушу эту клятву — пусть мой путь культивации будет оборван, а душа обратится в пепел.
Слова опустились тяжёлым грузом, и печать исчезла, вплетаясь в его тело.
Я поднял руку и повторил:
— Я, Тан Фэн, приношу Небесную клятву: отныне я не предам Ван Жэня и Ван Цзина, ни прямо, ни косвенно. Я не сделаю ничего, что принесёт им вред. Если нарушу эту клятву — пусть мой путь оборвётся, а душа рассыплется в прах.
Воздух дрогнул. Клятва сплелась в единую нить, и в тот миг я почувствовал: теперь между нами установлена связь, которую нельзя разорвать словами.
— Хорошо, — Ван Жэнь чуть откинулся назад, впервые позволяя себе расслабиться. — Теперь можно говорить честно.
Он провёл ладонью по столу, словно сметая всё лишнее.
— Империя лжёт, — сказал он жёстко. — То, что нам показывают — только часть картины. Звери из Безмолвных гор — лишь одна угроза. Вторая — куда опаснее. Провинция Пылающего Облака подверглась нападению Империи Огненных Холмов. Имперский дом сражается там, и потому не может послать нам подкрепление.
Я сжал кулак.

Теперь стало ясно, почему Империя объявила указ о военных заслугах.
— Значит, — произнёс я медленно, — Империя бросила провинции на произвол судьбы.
— Верно, — кивнул Ван Жэнь. — Для них мы лишь щит, пока они решают войну на юге. А для нас — это шанс. Ты получаешь землю и людей. Мы — укрепляем влияние и авторитет внутри клана. Союз будет выгоден всем.
Я долго молчал, обдумывая каждое слово, а потом заговорил:
— Господин Ван, я скажу прямо. Ты думаешь, что у меня за спиной стоит могущественный эксперт? Это правда. Но он не только покровитель. От него мне достались техники и методы, которых в клане Ван никто не видел. То, что может укрепить твои основы и подтолкнуть к шагу, который многие так и не могут сделать.
Глаза Ван Жэня чуть прищурились, но голос его остался спокойным:
— Ты говоришь о Золотом Ядре?
— Да, — я кивнул. — Я знаю, что ты недавно достиг девятого уровня Основания Духа. Ты стоишь на краю, но этот шаг слишком опасен, если нет прочной базы. У многих культиваторов она оказывается гнилой, и они проваливаются. Но я могу дать тебе то, что укрепит её.
Я достал маленький нефритовый флакон. Внутри перекатывались капли густой, переливающейся эссенции зверя, и каждая капля излучала тихое, но твёрдое давление.
— Эссенция, очищенная из тел духовных зверей, — пояснил я. — Она не только укрепляет тело и меридианы. Если применить её вместе с правильной техникой, она закаляет фундамент так, что прорыв к Золотому Ядру становится естественным продолжением пути, а не прыжком в пропасть.
Ван Жэнь не протянул руки сразу. Его взгляд стал тяжёлым, внимательным.
— Тан Фэн, ты понимаешь, что такие дары не дают просто так? — в его голосе прозвучала осторожность, смешанная с уважением.
— Понимаю, — ответил я. — И я не даю их ради пустой дружбы. Мы союзники. Ты и твой сын — мои опоры в клане Ван, я — твой клинок на этом фронте. Чем выше ты поднимешься, тем сильнее будет наш союз. Твоя победа — моя победа.
Повисла тишина.

Ван Жэнь закрыл глаза и глубоко вдохнул. Когда он заговорил снова, в его голосе звучала едва сдерживаемая жажда силы:
— Ты прав. Я прорвался к девятому уровню недавно. Это был рывок, но дальше стена. Я чувствую её каждый день, словно удар в грудь. Силы хватает, но основа… не идеальна. Я сам вижу, что без новой техники, без ресурсов этот шаг сломает меня.
Я медленно вытащил второй предмет — тонкий свиток с золотистыми узорами.
— Эта техника — выше того, что сейчас практикуешь. Она работает именно на переход от Основания Духа к Золотому Ядру. Её нельзя показывать никому. Даже в могущественных кланах это техника сокровище что передаются строго. Но мой учитель оставил мне право выбирать, кому доверить.
Я видел, как дыхание Ван Жэня сбилось. Даже его сын, Ван Цзин, сидящий рядом, не мог скрыть дрожь в руках.
— Ты готов… отдать это мне? — наконец спросил он.
— Не отдать. Вложить, — я поправил. — Потому что чем выше ты поднимешься, тем сильнее будет наш общий дом. Я не могу позволить себе слабых союзников.
Долгая пауза. В шатре стояла такая тишина, что слышно было, как потрескивает свеча. Потом Ван Жэнь медленно протянул руку, касаясь флакона с эссенцией так, словно это была не жидкость, а судьба.
— Тогда я клянусь, Тан Фэн, — сказал он тихо, но голос его дрожал от силы. — Если я поднимусь к Золотому Ядру с твоей помощью, я не забуду этого.
Я кивнул. В этот миг я понял: эта ночь стала переломом. Наш союз из слов превратился в настоящую кровь.
Глаза Ван Жэня блеснули. Он осторожно взял флакон, словно держал в руках само сердце зверя, и только кивнул:
— Благодарю.
Я коснулся его сознания и передал печатью технику усвоения эссенции. Поток символов вспыхнул в его духовном ядре. Ван Жэнь закрыл глаза и начал поглощение. Его дыхание стало тяжёлым, вены на руках вздулись, а тонкая рябь Ци вокруг него загустела.
Я оставил его и повернулся к Ван Цзину. Тот ждал этого момента.
— Пока отец укрепляется, я расскажу тебе новости, — заговорил он тихо. — Ситуация изменилась с того дня, как был объявлен указ о военных заслугах.
Он сел ближе, опираясь локтем на стол:
— Два других наследника Золотого Ядра вышли из своих нор. Старейшины удерживали их, боясь, что потеряют будущее клана. Но награды оказались слишком велики. Их жадность перевесила все предостережения.
Я нахмурился.
— Они тоже направляются к Безмолвным горам?
— Уже здесь, — ответил Ван Цзин. — Каждый привёл с собой по двадцать тысяч культиваторов. Они начали зачистку округи, собирая баллы заслуг. Чем больше зверей падёт, тем сильнее будет их влияние в клане.
Он сжал кулак, и в голосе его проскользнула досада:
— А наш предок… предок Золотого Ядра… приказал нам с отцом идти на первую линию фронта.
Я почувствовал, как воздух в шатре стал ещё плотнее.
— Первая линия, — повторил я. — Значит, здесь, на рубеже, вы не задержитесь.
— Нет, — подтвердил он. — Завтра вернутся три боевых корабля. Те самые, что ты видел сегодня. Они собирают всех культиваторов конденсации, Основания Духа и Золотого Ядра. Их отправят туда, где сейчас самая горячая точка.
Ван Жэнь за его спиной всё ещё сидел с закрытыми глазами, его кожа была покрыта потом, но тело словно сияло изнутри. Эссенция зверей начала вливаться в его кости и меридианы.
— На передовой, — продолжал Ван Цзин, — сейчас действуют культиваторы уровня Золотого Ядра и даже Зарождения Души. Секта Горы Стойкости — владыки области — вывела весь свой верх. У них пять старших мастеров Зарождения Души и два десятка Золотых Ядер. Под их рукой будут все мы.
Он посмотрел прямо на меня:
— Мы понимаем, что это почти приговор. Но отказаться мы не можем.
Я кивнул, не показывая эмоций, хотя внутри всё кипело. Значит, времени у меня было меньше, чем я думал.
А рядом Ван Жэнь открыл глаза. Его взгляд был тяжёлым, но в нём вспыхнул новый свет. Сила внутри него бурлила, словно океан, и он прошептал:
— Это… работает. Основа крепнет. Ещё шаг… и я смогу прорваться.
В шатре царила тишина, нарушаемая лишь ровным дыханием Ван Жэня. Он сидел в позе лотоса, лицо его было напряжённым, но в теле уже загорались искры новой силы. Капля эссенции зверя работала, наполняя каждую жилку его основ, вычищая изнутри малейшие трещины.
Я протянул ладонь, и незримая для других вспыхнула Бессмертная Книга. Её страницы развернулись перед моим внутренним взором, и золотые знаки начали перетекать в моё сознание.
— Сейчас тебе нужен не только толчок, — сказал я тихо. — Но и путь, по которому ты сможешь пройти этот шаг.
Я протянул руку к его плечу, и в тот же миг в сознание Ван Жэня хлынули образы: техника культивации «Девять ступеней перехода к Ядру» — метод, созданный именно для того, чтобы стабилизировать фундамент и плавно прорваться к Золотому Ядру. Вместе с ней я вложил ещё несколько потоков: технику отступления «Тень Скрытых Крыльев», позволяющую растворяться в духовных потоках и скрываться даже от более сильных врагов; боевой метод «Огненно-металлический разрез», где меч соединял в себе разрушение двух стихий сразу и пару высокоуровневых техник меча, каждая из которых могла стать гордостью небольшой секты.
Глаза Ван Жэня дёрнулись, и он резко открыл их, словно пробудившись от сна. Его зрачки сияли, в них плескалось потрясение и жадность. Он тяжело вдохнул, будто пытаясь осознать всё полученное.
— Это… — он замер, не находя слов.
Ван Цзин тоже посмотрел на меня, его лицо оставалось спокойным, но в глазах мелькнуло то же удивление. Оба они верили, что это техники, которые я сам хранил до сих пор. Никто и не мог догадаться, что истинный источник был в Бессмертной книге, которую видел только я.
— Эти методы помогут тебе укрепить фундамент, — сказал я ровно. — Если ты использовал бы старую технику, твой шаг к Золотому Ядру мог бы закончиться провалом. Но теперь ты сможешь пройти его так, чтобы сам мир стал для тебя подспорьем.
Ван Жэнь поклонился низко, его голос был хриплым:
— Господин Тан… нет, брат Тан… за это я обязан тебе жизнью.
Я чуть заметно улыбнулся.
— Запомни: моя цель проста. Я хочу, чтобы ты выжил и поднялся выше. Чем выше ты поднимешься, тем сильнее будет наш союз.
Ван Цзин скрестил руки на груди:
— Отец, ты понимаешь, что это значит. Если ты прорвёшься… два других наследника станут для нас не преградой, а лишь соперниками. У нас будет шанс взять клан под контроль.
— Тогда мы должны идти до конца, — сказал Ван Жэнь, и его голос впервые прозвучал не как приказ старшего, а как клятва союзника.
Я видел, как в его взгляде зародилось новое чувство. Теперь он не просто принимал меня как партнёра из необходимости. Он начинал уважать и… бояться. Ведь он знал: я дал ему то, что никто другой в этом мире не смог бы дать.
Я поднялся и сказал:
— Эти техники — только начало. Впереди у нас война. Я вложил в вас силу, теперь вложите свою жизнь в то, чтобы вернуться живыми. Тогда наш союз станет нерушимым.
Снаружи завывал холодный ветер, и шатёр колыхался, словно откликаясь на мои слова.
Утро выдалось тяжёлым. Небо было затянуто свинцовыми облаками, ветер гнал клочья тумана по склонам, словно сама земля пыталась скрыть грядущую бурю. Люди уже привыкли к этим признакам — ещё одна волна зверей назревала где-то в глубине леса. Но сегодня к нашему лагерю тянулось нечто большее.
К полудню воздух загудел, и над деревней вновь показались три боевых корабля. Их силуэты заслоняли половину неба, тени ложились на склоны, будто это не корабли, а гигантские духи войны. Сначала шёл центральный, громадный, с укреплёнными пушками духовных кристаллов; по бокам два меньших, но всё равно в десятки раз больше любых транспортников, что мы видели раньше.
— Пришли, — тихо сказал Ван Жэнь, выходя из шатра. Его лицо было спокойным, но я видел — под этой маской скрывался жаркий огонь. Эссенция, которую он поглотил ночью, укрепила его тело, техника, что я вложил в его сознание, уже пускала корни. Он выглядел так, словно готов был прямо сейчас броситься в бой и рвать путь к Золотому Ядру.
Слева от него шёл Ван Цзин. Его шаги были уверенными, глаза горели решимостью. Он ещё не знал, что ждёт их впереди, но жадность к славе и заслугам толкала вперёд.
Три корабля зависли над лагерем, и с одного из них спустился сияющий трап. Гул голосов пронёсся среди наших бойцов. Многие впервые видели такие боевые машины, и на лицах читалась смесь страха и восторга.
— Они уходят? — спросил кто-то позади меня.
— На первую линию, — ответил я, не оборачиваясь.
Действительно, корабли прибыли не для нас. Их задача — собрать лучших культиваторов и отправить в самое сердце фронта. Там, где напор зверей был таким, что тысячи смертей считались обыденностью.
Воины клана Ван быстро выстроились в колонны. Дисциплина была железной — каждый понимал, что сейчас решается их судьба. Когда трап коснулся земли, воины один за другим начали подниматься на борт.
Я подошёл ближе к Ван Жэню и Ван Цзину.
— Помните, — сказал я негромко, так, чтобы слышали только они, — то, что я дал вам, — это шанс. Но шанс не значит победа. Держите головы холодными, и вы вернётесь сильнее.
Ван Жэнь посмотрел мне в глаза:
— Я не забуду этот долг. Если прорвусь к Золотому Ядру, наша сила станет опорой и для тебя.
Ван Цзин усмехнулся, но его голос дрогнул от напряжения:
— Мы ещё встретимся, брат Тан. И когда встретимся — будем сильнее, чем сейчас.
Они поднялись по трапу, и вскоре их фигуры скрылись в сиянии корабля. Вслед за ними поднималась их свита: десятки культиваторов основания духа, сотни воинов конденсации.
Когда последний встал на борт, трап втянулся, и корабли медленно начали подниматься. Их корпуса засияли рунными знаками, и воздух загудел от мощи встроенных формаций.
Я стоял у ворот лагеря и смотрел, как они уходят.
Эти корабли уносили с собой не только союзников — они уносили часть моей ставки. Я вложил в них знания, технику, эссенцию. Если они прорвутся — союз станет железным. Если погибнут… придётся искать новые пути.
Когда тени кораблей растворились в облаках, я глубоко вдохнул и обернулся к своим людям. Они стояли молча, глядя мне в спину. Усталые, израненные, но готовые к следующему бою.
— Нам нельзя отвлекаться, — сказал я. — Пока они там, мы держим этот рубеж. Здесь наша земля. Здесь наши жизни.
И бойцы кивнули, словно в унисон. В их глазах не было сомнений — только холодная решимость.
Впереди снова завывал ветер. Это значило лишь одно — звери не собирались оставлять нас в покое.
Когда гул боевых кораблей стих и небо снова стало пустым, над лагерем повисла странная тишина. Казалось, сама земля слушала, как мы будем жить без их тени над нашими головами. Люди смотрели друг на друга, многие впервые ощутили тревогу — ведь теперь мы оставались одни, без прикрытия этих гигантов.
Я тоже чувствовал этот холодок, но не позволил ему пробиться наружу.
— По местам, — бросил я коротко. — Враг не будет ждать.
И словно в ответ, воздух прорезал низкий рык, такой глубокий, что камни под ногами дрогнули. Туман на восточном склоне зашевелился, и вскоре в него начали выталкиваться силуэты. Сначала десятки, потом сотни.
— Снова они, — прохрипел один из моих бойцов.
Но это было уже не «снова». Это было новое.
— Тысяча… нет, больше, — выдохнул Юань Гун, сжимая пластину формации. Его пальцы дрожали, руны вспыхивали одна за другой. — Закалка и конденсация. Но среди них… тринадцать ядер Основания Духа!
Гул прокатился по рядам. Ещё вчера мы сражались с двенадцатью — и едва удержались. Сегодня звери бросили ещё больше силы.
— На стены! — рявкнул я.
Земля задрожала, когда первая волна навалилась на барьер. Когти и клыки скрежетали по невидимому куполу, воздух заволокло рёвом и визгом. Арбалетчики выпустили первый залп, каменные болты с духовными наконечниками вошли в плоти зверей, но поток не иссякал.
С востока показались три фигуры, возвышавшиеся над остальной массой. Один — медведь с двумя головами, в пастях которого сверкали вспышки огня и молний. Второй — волк с костяными крыльями, тянувшийся к небу. Третий — ящер в чешуе, покрытой рунами, что светились тусклым багровым светом.
— Три ядра Основания Духа только спереди, — пробормотал Ван Шун, сжимая меч. — Где остальные?
Ответ пришёл мгновенно. Туман разошёлся, и ещё десять силуэтов показались с флангов и с юга. Огромные тела, каждая аура давила, словно гора.
— По четыре на каждого! — снова сказал я, но в этот раз даже собственный голос прозвучал хрипло.
Флаг пяти стихий ожил в моей руке. Я вонзил его в землю, и потоки Ци вспыхнули, превращая пространство передо мной в бурю огня, камня и металла.
Медведь с двумя головами ударил первым. Огонь и молния слились в один поток, обрушившись на барьер. Защитная стена задрожала, трещины побежали по энергетической поверхности. Юань Гун закричал, вливая в плиту последние резервы, и я почувствовал, как её сердце пульсирует, будто готовое лопнуть.
— Держи! — рявкнул я и метнул флаг воды. Поток хлынул вперёд, сбивая часть огня и гася электрические всплески.
С другой стороны волк с костяными крыльями прыгнул, ударившись грудью о барьер. С неба посыпались осколки камня, стены завыли. Ван Шун взмыл навстречу, его меч вспыхнул, рассёк крыло, и зверь завыл, падая, но уже тянулся когтями к нему.
Ло Цзюн встретил ящера, его клинок звенел по рунам, словно по металлу. Искры сыпались, удары гремели, и ящер рычал, отбрасывая его снова и снова.
Я чувствовал, как нас давят. Каждая секунда тянулась вечностью, каждое движение требовало всей силы. Потоки Ци рвались в разнос, сердце билось так, словно готово выскочить из груди.
Но я знал: если мы дрогнем — конец.
Я перекрестил два флага — огонь и металл. Потоки слились, вырвавшись в виде пылающих клинков, и обрушились на грудь медведя. Он заревел, но не отступил. Его пасти снова наполнились пламенем и молнией.
— Тан Фэн! — крикнул Ло Цзюн, — долго так не протянем!
Я стиснул зубы.
— Тогда убьём их быстрее!
И поднял третий флаг — дерево. Корни рванулись из земли, оплетая лапы медведя и ящера. В тот миг я вложил всё, что было, в связку стихий. Земля и дерево держали, металл рвал, огонь жёг, вода гасила удары. Всё смешалось в бурю — и лишь мы стояли в её центре, на грани жизни и смерти.

Глава 24

Я вонзил в землю Флаг Пяти Стихий, и потоки Ци вспыхнули вокруг, превращаясь в стены из камня, языки пламени, рвущиеся копья металла и удары ветра. Первый на меня вышел Двуглавый Медведь, за ним полз Рунный Ящер, и еще двое — гигантская Панцирная Крыса и зверь с рогами, похожий на Носорога. Четверо сразу.
— Держи линию! — мой голос был хриплым, и стихии рванули вперёд.
Огонь ударил в морды медведя, каменные шипы взметнулись навстречу ящеру. Но звери не останавливались. Медведь врезался в огненную стену, не замечая ожогов, и я почувствовал, как его лапа обрушилась на мой барьер — земля содрогнулась, в ушах звенело. Я вогнал флаг Воды, и почва под зверями стала вязкой трясиной, но даже увязая, они рвались ко мне.
Слева Ван Шун, словно воплощение Небесного Грома, сражался с четырьмя сразу. Его меч светился, оставляя за собой дуги света. Он рассёк крыло Костяного Волка, развернулся и отбил удар клыков Черной Тигрицы. Ещё двое прыгнули на него с фланга, и он ушёл рывком Тени, оставив за собой вспышку меча, что полоснула по лапам врагов.
— Шун, держись! — крикнул я, но ответа не было — он уже был в гуще схватки.
Справа Ло Цзюн бился против трёх ящеров и огромного Барсука с костяной бронёй. Его клинок звенел, срывая искры с чешуи и панциря. Каждый удар зверей отбивал его назад, но он снова и снова врезался в них, оставляя кровавые следы на их телах. Его дыхание уже рвалось, но взгляд оставался хищным.
Позади нас Юань Гун держал формацию. Его лицо было мраморно-бледным, кровь шла из носа, но он вливал в плиту всё, что у него оставалось. Барьер трещал, но держался. Без него мы бы уже стали кормом.
— Линию держать! — прорычал я и перекрестил два флага — Металл и Огонь. Потоки слились и превратились в пылающие клинки, которые обрушились на грудь медведя и прорубили его насквозь. Он заревел, рухнул на колени — и в тот же миг Ящер врезался мне в бок, сбивая с ног. Я успел выставить Флаг Дерева — корни рванулись из земли, стянули его лапы и задержали на миг. Этого хватило, чтобы добить медведя и перехватить ящера.
Сквозь дым и рев слышались крики моих товарищей.
— Я справлюсь! — грохотал Ван Шун, отбивая очередной удар.
— Быстрее, Тан Фэн! — кричал Ло Цзюн, уворачиваясь от хвоста барсука.
Мы все были на пределе. Каждый из нас держал четырех зверей Основания Духа, и каждый миг мог стать последним. Потоки Ци рвались, мышцы горели, сознание то и дело сужалось до одного удара.
Но мы знали: если дрогнем хоть на мгновение, то звери прорвут барьер, и всё погибнет.
— Добиваем! — выкрикнул я, вложив всё, что осталось, в Связку Стихий. Земля сжала, Дерево стянуло, Металл рассёк, Огонь выжег, Вода залила раны — и ещё один зверь рухнул в грязь. Я вырвал флаг из тела рухнувшего зверя и тут же ощутил, как земля дрожит снова. В стороне послышался рёв, и последние силы давления обрушились на лагерь. Тринадцатый зверь — громадный Бык с чёрными рогами, пылающими фиолетовым пламенем, — врезался в барьер, словно живая горная вершина. Это был уже не обычный прорвавшийся зверь, а матёрый хищник на средней стадии Основания Духа.
— Держите! — заорал Юань Гун, вливая последние крохи своей Ци в плиту формации. Его руки тряслись, жилы на шее вздулись, изо рта пошла кровь.
Фиолетовое пламя взметнулось вверх, расползаясь по куполу защитной стены. Треск стал оглушительным. Барьер задрожал, линии рун на поверхности вспыхнули ослепительным светом, потом начали гаснуть одна за другой.
— Нет! — выкрикнул я, метнув флаг Земли, пытаясь укрепить трещины, но это было уже бесполезно.
С грохотом, словно рушился сам небосвод, барьер лопнул. Осколки духовной энергии взорвались волной, отбросив бойцов назад. Солдаты закричали, теряя строй. Теперь не было невидимой стены между ними и ужасом.
— К бою! — рявкнул я, перехватывая флаги.
Звери Основания Духа обрушились прямо в ряды. Панцирный Ящер смёл десяток копейщиков одним ударом хвоста, Тигрица прыгнула в толпу арбалетчиков, разрывая их когтями. Волна зверей Закалки Тела и Конденсации Ци врезалась в людей, и крики смешались с рёвом, звон оружия — с треском костей.
— Вперёд! — Ван Шун, истекая кровью, сам бросился в гущу. Его меч рассёк морду волка, и кровь окатила ближайших солдат.
— Держать строй! — голос Ло Цзюна гремел над хаосом. Его клинок вращался, как молния, прорезая плоть и чешую, пока бойцы, окрылённые его криком, окружали очередного зверя.
Я поднял сразу три флага — Металл, Огонь и Дерево. Они вспыхнули ослепительной бурей. Клинки пламени прорезали толпу зверей, корни вырывались из земли, пронзая тела, а металлические копья срывались с воздуха, прошивая врагов насквозь. Но их было слишком много.
— Тан Фэн! — раздался отчаянный крик Юань Гуна. Я обернулся: его руки дрожали, он держал плиту формации, хотя барьер уже рухнул. Он пытался использовать остатки силы, чтобы хотя бы замедлить поток, но звери уже ломились к нему напрямую.
Чёрный Бык с фиолетовыми рогами нацелился прямо в центр лагеря, где находился он. Его глаза горели безумием, из пасти валил дым.
— Не дам! — рыкнул я, бросаясь вперёд.
Флаги взметнулись, все пять стихий слились в один поток. Поток Ци разорвал землю, сотни корней схватили ноги быка, огонь обжёг его морду, металл вонзился в его бока, вода ударила потоком в дыхание, а земля вздыбилась, как волна, сталкивая его с курса. Но он рвался вперёд, шаг за шагом.
В этот момент к нему врезался Ло Цзюн, его клинок сверкнул дугой и оставил кровавый след на боках зверя. С другой стороны влетел Ван Шун, ударив прямо по глазу. Бык заревел и отшвырнул обоих назад, но их атака дала мне миг.
— Сейчас! — крикнул я и вонзил флаг прямо в землю. Вся оставшаяся Ци вырвалась наружу, слилась в единую форму — гигантское копьё света. Оно пронзило быка, взорвалось изнутри, и его туша рухнула, сметая землю и палатки.
Я выдохнул, почти падая на колени. Но небо всё ещё дрожало от рёва десятков зверей.
Солдаты, лишённые барьера, дрались плечом к плечу, уже не за заслуги — за жизнь. Кровь текла по земле ручьями. Каждый удар врага был смертельным, но люди не отступали.
— Все вместе! — закричал я, поднимая флаги снова. — Убить всех!
И лагерь ответил хором криков, звон стали слился с рёвом зверей. Бой продолжался уже без стены, лицом к лицу — человек против зверя.
Земля тряслась от топота зверей, барьер рухнул, и теперь всё смешалось в один кошмарный вихрь: клыки, когти, крики умирающих. Мы сражались на пределе, но каждый удар давался всё тяжелее.
И вдруг сквозь хаос прорвался мощный голос:
— Вперёд! Авангард, за мной!
Толпа солдат раздвинулась, и в поле боя ворвался отряд Лянь Чжоу. Их было всего двадцать, но шагали они так, будто за ними стояла целая армия. На лицах — сталь, в глазах — огонь. И каждый держал оружие так, словно оно было частью его самого.
Лянь Чжоу шёл впереди. В обеих руках — огромные топоры, лезвия которых уже были залиты кровью. Его фигура возвышалась над остальными, и в тот миг он казался не человеком, а живым воплощением боевого духа.
— Держим линию! — рявкнул он, и его голос перекрыл рёв зверей.
Топоры взвились в воздух. Один удар — и голова гигантской Панцирной Крысы полетела в сторону. Второй — и лапа конденсированного Тигра разлетелась, заливая землю кровью. Воины авангарда сомкнулись за его спиной, ударяя точно и хладнокровно. Они не просто били — они работали единым строем, шаг в шаг, удар за ударом, словно сама земля двигала ими.
Но тогда случилось то, от чего у всех кровь застыла в жилах.
Из тумана вырвался зверь Основания Духа — Огненный Лев, грива которого полыхала огнём. Каждый его шаг оставлял на земле горящие следы, а рык сотрясал сердца. Он прыгнул прямо на авангард, когти сверкнули, как сабли.
— Лянь! — я хотел сорваться, но было уже поздно.
Лянь Чжоу шагнул вперёд сам. Топоры скрестились, встречая удар.
Звук был таким, словно столкнулись две горы. Волна пламени ударила в его лицо, когти полоснули по плечу, оставив глубокие раны. Но он не отступил ни на шаг. Его ноги вросли в землю, мышцы вздулись, и он, зарычав, отбросил зверя назад.
— Ты не пройдёшь! — его голос был хриплым, но в нём звенела ярость.
Лев снова бросился, и началась дуэль, от которой все вокруг затаили дыхание. Лянь Чжоу крутил топоры, превращая их в вихрь. Удар за ударом он сдерживал напор зверя, рубил по лапам, по морде, по горящей гриве. Искры, кровь и огонь смешались воедино.
Солдаты, вдохновлённые его стойкостью, сомкнули ряды и начали теснить остальных зверей, не давая им прорвать оборону.
— Лянь, держись! — крикнул я, но он будто не слышал. Его глаза горели, он был весь в бою.
И тогда настал миг. Лев прыгнул снова, раскрыв пасть, и Лянь Чжоу, из последних сил вонзив топоры в землю, схватил его за гриву и рванул вниз. Зверь рухнул, теряя равновесие.
— Сейчас! — проревел он.
И в этот миг с фланга взмыл Ван Шун. Его меч вспыхнул ослепительным светом, рассёк воздух и, словно небесный гром, упал на шею зверя.
Огненная грива вспыхнула ещё ярче — и тут же угасла. Голова льва с глухим стуком покатилась по земле.
Толпа солдат взревела. Впервые за всё время их крик был не просто отчаянным, а ликующим.
— Лянь Чжоу! Лянь Чжоу!
А он лишь сплюнул кровь и, пошатнувшись, снова поднял топоры. Его плечо было изрезано, лицо залито кровью, дыхание рваное, но он стоял.
— Ещё живы? Тогда не стойте! — рявкнул он, и его отряд снова ринулся вперёд, сметая врагов, словно коса по густой траве.
Я смотрел на него и понимал: сейчас передо мной был не просто мой ученик. На моих глазах рождался воин, которого будут помнить.
Тишина упала на поле боя только тогда, когда последний зверь затих в крови. Его тело ещё дёргалось в предсмертных судорогах, а по склонам деревни уже катился низкий гул голосов людей — тяжёлое, хриплое дыхание выживших.
Мы отбили волну. Ещё одну.
Я медленно опустил Флаг Пяти Стихий, вонзив его в землю рядом. От пальцев до плеча шла дрожь, мышцы гудели, как натянутые струны. Ци в меридианах была почти пуста, словно высосанная до дна. Я вдохнул запах крови, гари и раскалённого железа, и только тогда понял — мы всё ещё живы.
Но цена…
На каменной дороге перед воротами лежали тела. Сломанные, изуродованные, растоптанные когтями. Люди в серых доспехах, мои люди, кто ещё утром смеялся у костров и ел похлёбку. Теперь они лежали неподвижно, их глаза остались открытыми, смотря в небо, которое никогда больше не увидят.
— Пятьдесят… — прошептала Сун Мэй, держа в руках список, куда уже начали заносить имена павших. Её голос дрожал, но она не позволяла себе сорваться. — Пятьдесят мёртвых. Около сотни ранены.
Слова ударили сильнее, чем когти любого зверя.
Я оглянулся. Повсюду носились целители, пытаясь заткнуть рваные раны, прикладывая травы, вливая в пострадавших Ци. Кто-то выл от боли, кто-то уже терял сознание. Земля под ногами стала чёрной от крови, и я чувствовал, что этот цвет останется здесь навсегда.
— Мы… мы держались, — тихо сказал Ло Цзюн, опираясь на клинок. Его броня была пробита в нескольких местах, лицо в царапинах, но глаза горели так же ярко, как в начале боя. — Лянь Чжоу и его люди хорошо справились.
Я перевёл взгляд. Лянь Чжоу стоял посреди поля, опираясь на топоры, плечо было всё ещё в крови, но он не падал. Его отряд тоже выстоял, хоть и потерял нескольких. Воины из его двадцати смотрели на него так, будто перед ними был герой из древних легенд.
Сквозь дым и гарь поднимались стоны. Солдаты поднимали тела павших и складывали их в ряд. Кровь стекала по камням, и каждый шаг отдавался в груди тяжёлым эхом. Люди смотрели на этот ряд молча. Никто не плакал. Война уже научила их: слёзы прольются потом, если будет на то время.
Я шагнул вперёд и сказал громко, так, чтобы слышали все:
— Сегодня мы потеряли пятьдесят братьев и сестёр. Ещё сотня ранена. Но ни один из них не умер напрасно. Они не отступили, когда звери прорвали стены. Они встали лицом к лицу с ужасом — и сдержали его. Их кровь — это наш рубеж. Их жертва — это наша жизнь.
Солдаты подняли оружие. Гул прошёл по рядам, гул боли и решимости.
— Мы будем помнить! — выкрикнул кто-то из толпы.
— Мы будем помнить! — подхватили остальные.
И это звучало как Небесная Клятва.
Я стоял посреди разрушенной площади, глядя на разбитую плиту формации, и жесткая правда обрушилась на меня. Барьер рухнул, и Юань Гун подтвердил: плита мертва.
"Какой смысл в героизме, если он приведёт к бессмысленной смерти?" — пронеслось в моем сознании. Мой путь — выживание и возвышение, а не самоубийственная оборона. Моя обязанность — сохранить жизни людей и вложенные в них силы.
— Юань, — мой голос был тихим, но непреклонным. — Плита не подлежит восстановлению здесь и сейчас.
— Так и есть, командир, — его губы дрожали. — Без десятка камней и недели работы… это просто камень.
Я поднялся, отвернувшись от разрушенного рубежа. Мои ученики — это ростки будущей секты, а не пушечное мясо. Отступление — это стратегический маневр, который позволит нам пополнить ресурсы и укрепить позиции у нового руководства Штаба.
Я уже собирался отдать приказ о скрытом отходе под покровом ночи, когда над далёким северным горизонтом вспыхнули два огромных сигнальных огня.
Они были фиолетовыми и зелеными.
Капитан Ван Шун, стоявший рядом, резко выпрямился.
— Сигнал, — произнес он чеканно, его лицо мгновенно стало деловым.
— Зеленый — угроза с фланга. Фиолетовый — немедленно отступить к точке сбора. Это код мобилизации, который нам передали перед отправкой, — подтвердил я, мой взгляд встретился с взглядом Ван Шуна. — Главный Штаб приказывает первой линии вернуться.
Ван Шун выдохнул с облегчением, и его дисциплина взяла верх над тревогой.
— Приказ есть приказ, командир. Я готовлю регулярные войска к отходу.
— Сун Мэй! — я повернулся к своей ученице. — Отряд разведки и Минь Цянь — немедленно собрать все ядра и боевые трофеи! Ничего не оставлять. Это наша валюта.
Сун Мэй, увидев решимость в моих глазах, не задала вопросов. Твердый кивок — и она, не сбавляя темпа, побежала выполнять приказ.
— Лянь Чжоу! — его фигура, израненная, но несгибаемая, стояла в центре поля. — Штурмовой отряд — первый эшелон отхода! Ты — будешь замыкающим.
— Ло Цзюн идет впереди, — мой взгляд встретился с его — Твоя задача — держать строй и не дать панике возникнуть.
Я вернулся к Юань Гуну, который, несмотря на кровотечение, внимательно следил за нашими маневрами.
— Юань, ты — лучший формационщик в отряде, — сказал я, указывая на разбитую плиту. — Плита мертва, но каналы связи у нее огромные.
Я достал из своей сумки три ядра зверей Основания Духа, добытых в бою. Их свет был тусклым по сравнению с Кристаллами, но достаточным.
— Мы не можем оставить здесь трофеи. Но мы оставим подарок. Используй разбитую плиту как канал. Вплети в ее сгоревшие руны эти ядра, но не как энергию, а как приманку и детонатор.
Глаза Юань Гуна расширились. Он, как формационщик, мгновенно уловил безумную гениальность идеи.
— Формация самоуничтожения, питающаяся ядрами! Она взорвет плиту, как только зверь попытается забрать ядра.
— Именно, — подтвердил я, протягивая ему ядра и тонкий нефритовый свиток с техникой. — Это старый метод, который я видел в путевых заметках.
Юань Гун склонил голову низко, его руки дрожали от уважения к моему опыту и благоговения перед техникой.
— Сделаю, командир.
— Тогда действуй, — я отдал последний приказ.
Пока солдаты и ученики в спешке собирали раненых и трофеи, готовясь к ночному маршу, я отошел в сторону. Тусклый свет сигнальных огней на горизонте уже гас.
Пятьдесят жизней. Это цена, которую мы заплатили за один рубеж. Но взамен я получил нечто большее: закаленную силу Лянь Чжоу, бесстрашную дисциплину Ван Шуна, преданность Сун Мэй и стойкость Юань Гуна.

Глава 25

В лагере кипела работа. Раненых, не способных идти самостоятельно, осторожно укладывали в повозки, что несли на плечах еще державшиеся на ногах бойцы. Вдалеке я заметил Сун Мей: она собрала вокруг себя уцелевших женщин и младших учеников, сортируя припасы, оружие, амулеты — всё, что могло пригодиться в отступлении.
— Командир, всё готово, — окликнул меня Юань Гун.
Он был бледен, губы пересохли, и было видно, что от отдачи после прорыва барьера он едва держится на ногах. Я взглянул на то, что он держал в руках: тонкую каменную плиту, на поверхности которой переливались нити рун, как застывшие молнии. Улыбнулся. Формация саморазрушения — грубая имитация формации пятого уровня: «Взрывная волна». Мой старый учитель формаций придумал её, когда был еще молод — и, как тогда говорил, «искал красоту в разрушении». Эта версия не идет ни в какое сравнение с оригиналом, но даже она могла устроить неплохой хаос нашим преследователям. А я не сомневался: звери не отпустят нас так просто. Теперь, когда барьер пал, а люди стояли перед ними без защиты, они почуют кровь и кинутся за нами до самого конца.
— Хорошо справился, — сказал я, кивнув. — Иди к остальным. Мы выдвигаемся немедленно.
— Всем отходить! — мой голос прорезал гул лагеря. — Держите строй и не оглядывайтесь! Бойцы сразу пришли в движение. Повозки с ранеными выкатились первыми, за ними — остатки стрелков, тянущие на спинах коробки с арбалетами. Ван Шун с Ло Цзюном прикрывали фланги, сжимая мечи, так, будто одно их присутствие могло удержать толпу в узде.
— Командир, а вы? — Юань Гун замешкался, глядя на меня с тревогой.
— Я иду последним, — ответил я спокойно.
Нужно установить формацию. Если я уйду раньше, нас догонят через четверть часа. Юань Гун хотел что-то сказать, но я махнул рукой, и он, стиснув зубы, побежал к своим. Когда лагерь опустел, настала тишина. Тишина, внезапно наступившая после шума эвакуации, давила на барабанные перепонки. Только ветер шевелил клочья дыма над кострами и развевал обугленные полотнища палаток. Я встал на колени, достал плиту формации и вогнал ее в землю. Руки дрожали: не от страха, а от усталости.
— Формация саморазрушения… — прошептал я, прижимая ладони к рунам. — Начнём.
Потоки духовной энергии пошли из моих пальцев, пробегая по линиям узора. Руны вспыхивали одна за другой, складываясь в круги, похожие на огненные лотосы. Внутри них дрожала энергия — необузданная, сырая, готовая рвануть в любую секунду. «Нужно хотя бы две минуты…» — подумал я. Но в этот момент воздух содрогнулся. Издалека донёсся рёв — не человеческий, не звериный, а нечто среднее, будто сама гора издала стон. Земля под ногами дрогнула, и я понял: новая волна уже вышла из леса. Я ускорил движения, вливая больше Ци. Камень застонал, трещины поползли по его поверхности, руны начали светиться всё ярче. Ещё немного — и формация ожила, начав тихо вибрировать, словно втягивая воздух внутрь себя. Рёв стал ближе. Я обернулся — за дымом уже мелькали тени. Десятки силуэтов двигались к лагерю, и среди них выделялись четыре массивных зверя Основания Духа.
— Вот и вы…
Последний штрих. Я вложил печать активации в центр плиты, и земля вспыхнула багровым светом. Формация начала разгон. Теперь у меня было меньше минуты, прежде чем всё это место превратится в огненный кратер. Я сорвался с места, мчась сквозь остатки лагеря. В ушах свистел ветер, позади грохотала земля — звери уже ворвались на территорию. Я слышал, как один из них взревел прямо у меня за спиной, и почувствовал на коже жар его дыхания. Почти вырвался — оставалось всего пару десятков шагов. Я бросился в сторону ближайшего склона, чувствуя, как пульсирующая волна энергии за моей спиной вот-вот вырвется наружу.
— Сейчас…
Взрыв прогремел, будто раскололся сам воздух. Ослепительный свет залил всё поле, пламя и ударная волна смели лагерь вместе с нападающими. Меня отшвырнуло вперёд, я ударился грудью о землю, и какое-то время я слышал только гул — ровный, как прибой. Поднявшись, я увидел позади пылающее море. Там, где еще минуту назад стоял лагерь, теперь клубился дым и разлетались по воздуху осколки энергии.
— Вот и хаос, — я не теряя ни секунды, побежал следом за своими. Я бежал сквозь густой дым, догоняя своих людей. Позади ревели звери, земля дрожала от их топота, но ещё немного, и доберусь до своих людей. И тут воздух передо мной сгустился, будто сама тень шагнула из дыма. Из серого марева выступил человек — высокий, жилистый, с телом, покрытым старыми шрамами и шрамами от ожогов. От его ауры веяло не Ци, а чем-то иным — дикостью, первозданной мощью. На месте правой руки — обрубок, грубо перетянутый чёрной тканью. Но главное — в его глазах плясало хищное свечение. Я сразу понял. Это не человек. Это зверь, прошедший трансформацию.
— Значит, всё же жив, — произнёс он, голосом, больше похожим на рычание. — Я чувствовал этот запах издалека. Та же Ци, что когда-то пыталась вырвать у меня жизнь.
Я не ответил, лишь слегка сдвинул ногу в сторону, удерживая дистанцию. Его присутствие давило сильнее, чем даже некоторых культиваторов Золотого Ядра. Аура зверя, что сумел перейти грань плоти и духа.
— Ты знаешь, кто я? — спросил он, и на его губах появилась злая усмешка. — Нет? Тогда позволь напомнить…
Он провёл пальцами по длинному шраму, тянущемуся от груди к животу.
— Безмолвные горы. Двое людей. Один с мечом, другой с копьём и флагами. Они решили, что смогут убить меня…
Я замер. Картинка, давно стёртая временем, всплыла сама собой. Пыль, рёв, вспышка пламени — и тот бой, когда мы с Ван Цзинем наткнулись в горах на химеру. С этой секунды прошлое схлестнулось с настоящим. Я знал: это не просто бой, это расплата. Тогда я был слаб, ограничен телом этого мира. Мы оба едва выжили, ранив тварь последним отчаянным ударом.
— Ты… — я выдохнул, — всё-таки выжил.
— Выжил, — повторил он с насмешкой. — Вы оставили меня среди мертвецов, и думали, что конец. Но я сожрал тех, кто пришёл добить меня. Я рвал их, пил их кровь и впитал их ядра. И вот я здесь. — Его спина выгнулась, под кожей прошла волна, и из-под плеч прорезались кости, похожие на изломанные, но всё ещё сильные крылья.
— Теперь я — Химера, командир этой стаи. А вы — моя добыча.
Его аура развернулась, как буря. Воздух загудел, с деревьев сорвались листья. Я ощутил, как пространство вокруг сгущается, словно сам мир реагирует на его присутствие.
— Золотое Ядро, — произнёс я тихо. — Значит, ты перешёл грань.
Его усмешка обнажила острые, неровные зубы.
— Перешёл, потому что вы оставили мне только один путь — путь через боль. За каждый день, что я жил, пожирая себе подобных, я благодарил вас. Без вас я бы не стал тем, кто я есть.
— Тогда, может быть, тебе стоит и умереть с благодарностью, — сказал я холодно, поднимая флаг. Его зрачки сузились.
— Ты всё ещё дерзок, человек. Но теперь между нами пропасть.
Он шагнул — и земля треснула под его ногой. От удара воздух взорвался волной давления, и в ту же секунду я метнул флаг в землю. Потоки пяти стихий вспыхнули вокруг меня, поднимаясь стеной света.
— Проверим, — выдохнул я, — насколько глубока твоя пропасть.
Химера рванулся вперёд, и всё пространство между нами взорвалось ревом, пламенем и пылью. Воздух взорвался ревом. Химера исчез из виду — и в следующую секунду ударил. Мгновенно, как вспышка молнии. Я едва успел выставить флаг, и два слоя защитных печатей сорвались с него, превращаясь в сияющий купол. Удар сбил меня с ног, грудь обожгло болью, но тело выдержало. Техника Вечного Потенциала — моё проклятие и моё спасение — сработала. Плоть вибрировала, уплотняясь, кости звенели, как металл. Ци стремительно закручивалась по меридианам, гася разрыв от прямого столкновения. Я выдохнул, стиснув зубы, и сжал флаг сильнее.
— Выдержал? — голос химеры прозвучал с удивлением. — Человек, ты… слишком живуч.
Он взмахнул обрубком руки — из плеча вырвалась кость, растущая прямо на глазах, превращаясь в изогнутый клинок. Взмах — и пространство разрезала световая дуга. Я метнулся в сторону, бросив к земле одну из пластин формации. Руны вспыхнули. Воздух заполнили золотые линии. Печать “Обратный поток пяти стихий”. Потоки земли, огня, металла, воды и дерева закружились вихрем, встречая его атаку. На мгновение пространство дрогнуло — удар химеры встретил сопротивление и рассыпался искрами. Я не стал терять времени — бросил вторую пластину, третью, четвертую. Вокруг возникла сеть. Каждая руна была создана по принципам моего прошлого мира, где сама формация была оружием. Печати резонировали друг с другом, образуя ловушку, в которую я вбросил всё, что оставалось. Химера остановился, его звериные зрачки сузились.
— Ты… человек, ты не обычен.
Я молчал. Пот стекал по лицу, мышцы дрожали. Каждая пластина требовала не просто Ци — она забирала силы тела. Мой уровень — всего лишь третья ступень Основания Духа, а против меня — сформировавшее Золотое Ядро чудовище. Даже с опытом прошлой жизни, даже с идеальным телом — разница чувствовалась, как пропасть между небом и землёй. Но я знал одно: если я отступлю — умру. Я собрал Ци в ладони, соткал печать и активировал связку формаций. Потоки света сошлись, и земля под ногами взорвалась вспышкой. Металлические лезвия, сотканные из духовной энергии, ударили со всех сторон и стали вонзаться в плоть химеры. Он рявкнул и взметнул вихрь пламени, который тут же обратил половину моих клинков в пыль. Но я видел, как на его груди остался след. Его кожа треснула.
— Всё ещё стоишь, — хрипло сказал я, вытирая кровь с губ. — Значит, выдержишь и это.
Я ударил флагом в землю, активируя формацию «Переплетение жизни и разрушения». Печати закружились, и пространство между нами стало вязким, будто само время тянулось, замедляясь. Химера сделал шаг — и я метнулся вперёд. Две стихии сошлись в моих руках — металл и огонь. Меч, сотканный из их силы, вспыхнул золотисто-красным, и я вонзил его прямо в бок врага. Удар прошёл — глубоко, прорезая плоть и раздаваясь треском костей. Химера заревел, отступая, а потом ударил ответно. Мгновение — и я оказался в воздухе. Падение. Камень, боль, треск рёбер. Снова выдох. Снова Ци по венам, тело затягивает рану, мышцы твердеют. Я встал. Я всё ещё мог двигаться. Химера выпрямился, его кровь — тёмная, почти чёрная — капала на землю, прожигая её насквозь. Глаза пылали безумием.
— Ты… ты слабее. Но всё равно ранишь меня. Он рассмеялся, громко, с рваными вдохами. — Это… весело!
Его звериная натура взяла верх. Он раскрыл остатки крыльев, и вся его аура вспыхнула, ослепительно, как солнце.
— Человек! — рявкнул он. — Покажи мне всё, что можешь, прежде чем я разорву тебя на куски!
Я глубоко вдохнул. Хорошо. Если ты хочешь всё — получай.
— Тогда посмотрим, кто первый падёт, — прошептал я, — человек или зверь.
Пыль застилала небо. Воздух дрожал от духовного давления — земля под ногами трескалась, будто не выдерживала силы, что сталкивались в этом месте. Химера стоял передо мной, полумертвый, но его аура всё ещё кипела. От тела поднимался пар — плоть заживала прямо на глазах, срастаясь и набирая новую мощь.
Я вытер кровь с губ и медленно достал из пространственного кольца тонкие костяные пластины, покрытые густыми рунами. Десять штук. Я изготовил их заранее, ещё до этого дня — по древним схемам, найденным в глубинах Бессмертной Книги. Эти методы позволяли превращать кости духовных зверей и капли их эссенции в одноразовые артефакты. Каждая пластина содержала один удар, равный полному выплеску силы Золотого Ядра. Я потратил почти все капли эссенции зверя, что собрал для этих десяти ударов.
Я тогда не знал, когда именно они пригодятся. Но чувствовал — день придёт. И этот день настал.
— Что это у тебя в руках, человек? — прорычал Химера. Его обрубок руки вновь начал покрываться слоем костей, вырастая в новый клинок. — Думаешь, кости моих собратьев спасут тебя?
— Нет, — ответил я спокойно. — Они помогут тебе умереть.
Я бросил первую пластину. Руны вспыхнули, и воздух разорвал рев духовного медведя: призрачная лапа, сотканная из чистой эссенции, ударила прямо в грудь Химеры. Земля дрогнула, пламя взвилось вверх, вал камней и огня поглотил всё вокруг.
Когда дым рассеялся, зверь стоял на коленях. Его грудь дымилась, но глаза всё ещё горели.
— Это… сила Золотого Ядра, — прохрипел он. — Откуда… у тебя такое оружие?!
Я не ответил — бросил вторую пластину. На этот раз удар обрушился с неба — лапа из сверкающего света прорезала облака, разрубая воздух. Взрывная волна отбросила Химеру на десятки метров, его тело было разодрано в клочья, но он рыкнул и встал.
— Ещё! — заорал он, теряя рассудок. — Покажи всё, человек! Я уничтожу тебя!
Я не слушал. Я думал. Каждый удар нужно использовать точно, в нужный момент. Я рассчитал движение, силу, направление ветра и поток его Ци. Третья, четвёртая и пятая пластины легли одна за другой, создавая ритм боя. Каждый удар был как шажок в танце смерти — не просто разрушение, а контроль.
Пятую я направил в старую рану на его спине — туда, где кость не успела затянуться. Шестая — в крыло, заставив его рухнуть на одно колено. Седьмая — удар в горло, что сорвал рык и оставил лишь сип.
С каждым взрывом камни летели, огонь рвал землю, и долина постепенно превращалась в выжженную пропасть. Но Химера не падал. Его безумие росло вместе с ранами. Он уже не говорил — только рычал. В его глазах осталась одна жажда: убить меня, даже если придётся умереть самому.
Я выдохнул. — Тогда посмотрим, кто первый исчерпает себя.
Восьмую пластину я метнул прямо под ноги. Руны вспыхнули, земля дрогнула, и из неё вырвались призрачные хвосты, сотканные из духовного металла. Они проткнули тело Химеры, пригвоздив его к земле. Он взревел, пытаясь вырваться, но я уже активировал девятую пластину.
Она засияла белым светом, и удар молнии прошил всё поле боя. Волна Ци прошла сквозь меня, прожигая вены. Тело тряслось, но я удержал равновесие.
Химера стоял, едва держась, но не падал. Кровь текла рекой, его плоть трещала, но сердце всё ещё билось.
— Ты… жалкий человек, — прохрипел он, приподнимая голову. — Даже с силой зверей… ты — ничто…
— А ты слишком громкий, — ответил я, поднимая последнюю пластину.
Десятая. Последняя. Я вложил в неё всё, что осталось.
Руны вспыхнули, и пространство вокруг меня взорвалось светом. Девять предыдущих пластин отозвались, их энергия собралась в одну точку. Всё, что я выпускал до этого — теперь сплелось воедино.
— Конечный удар: Слияние Десяти Эссенций! — произнёс я.
Из земли, неба и воздуха возник исполинский силуэт зверя — не одной породы, а сотканный из множества: когти медведя, крылья орла, клыки тигра, хвост ящера. Он обрушился вниз, ударяя всей массой.
Вспышка поглотила всё. Гром ударил в сердце долины, воздух завыл, камни плавились.
Когда пыль улеглась, я стоял, опираясь на флаг, едва дыша. Всё вокруг — руины и дым. Передо мной лежало тело Химеры. Едва живое, но уже неподвижное.
Его глаза открылись на миг.
— человек… — прошептал он с хрипом. Огонь добил его, тело обуглилось и рассыпалось в пепел. Ветер унес остатки дыма, оставив после себя только выжженную землю, запах крови и его ядро. Я сразу спрятал его в свое пространственное кольцо. Его энергия была слишком привлекательна для окружающих. Я выдохнул, чувствуя, как тяжесть наваливается всем телом. Десять ударов Золотого Ядра. Десять раз, когда смерть стояла рядом. Но я выжил. И пошел прочь, не оглядываясь. Наша битва создала слишком большое возмущение духовной энергии Золотого Ядра. Преследовавшие до этого звери убегут и еще долгое время не сунутся сюда. Это дает мне время восстановить силы и догнать своих людей.
В то самое время, когда Тан Фэн уходил от дымящихся руин, на юге империи Рубеже Пылающего Облака, шла решающая битва.
Оборона здесь была тонкой, но прочной. Бастион держался на мощи пяти экспертов уровня Трансформации Души (6), чья объединённая Ци поддерживала защитный купол формамации над всей долиной. Они были опорой, без которой пехота мгновенно погибла бы под натиском армии Империи Огненных Холмов.
Среди них, командуя и вдохновляя, стоял Воевода Ду Шэн — мастер, известный своей непоколебимой верностью.
— Наставники, сдержите их ещё полчаса! Я жду подкрепления из центрального легиона! — крикнул Ду Шэн, его голос звучал уверенно и властно.
Пять мастеров, полностью сосредоточенные на отражении внешней атаки, поверили ему. Они выплескивали всю мощь своей культивации, не подозревая, что их самая большая угроза стоит у них за спиной.
Ду Шэн поднял свой меч — легендарный клинок "Поток Облаков". Он выглядел так, будто готовился нанести мощный контратакующий удар по вражеским рядам.
Но клинок не пошёл вперёд.
С отточенной до совершенства, знакомой всем на Рубеже техникой — "Рассекающее Облако" — Ду Шэн молниеносно развернулся. Его меч прошел сквозь тела двух ближайших наставников Трансформации Души (6).
Это был удар мастера, техники которого доведены до абсолюта.
Шок был абсолютным. Остальные три наставника не успели даже отреагировать: их Ци была полностью направлена на внешний барьер, а их разум не мог принять внезапное, невозможное предательство.
Двое павших мастеров, являвшихся частью общей формации, рухнули, их жизненная сила была разорвана. В тот же миг их защитный купол мерцал и мгновенно рухнул.
На стороне союзников царил ужас.
Мастер Цинь, один из оставшихся экспертов, повернулся к Ду Шэну, его глаза были расширены от невыносимого шока.
— Ду Шэн! Ты… что ты наделал?! За что?!
Ду Шэн лишь холодно улыбнулся, вытирая кровь павших товарищей со своего безупречного клинка. В этой улыбке не было ни безумия, ни раскаяния — только ледяное удовлетворение.
На стороне врагов, в армии Империи Огненных Холмов, воцарилось ошеломленное замешательство, которое тут же сменилось ликованием.
Генерал Ли, командующий вражеским фронтом, не мог поверить своим глазам. Но он был слишком опытным стратегом, чтобы медлить.
— Не стоять! В атаку! Он открыл нам путь! Сквозь пролом!
Сотни тысяч врагов хлынули в пролом, как обрушившийся прилив, не встречая сопротивления. Южный фронт был прорван не мощью врага, а одним, мастерски исполненным ударом предателя, открывшим врагу путь в сердце Империи.
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